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KA3AK )KOHE MOHTI'OJI BATBIPJBIK 7KbIPJIAPBIH/AT'BI
BAAHJAAYbBIII ®OPMAJIAPBIHBIH KOPIHICI

Angarna. Makanaga Ka3ak JKOHE MOHFON  XaJBIKTApPBIHBIH — OaThIPIIBIK
KBIPJIAPBIHBIH CUHTAKCUCTIK KYPbUIBIMIAPhI, OHBIH 11I1H]IE COMIeM Il YIBICThIpYFa OacThbl
KbI3MET aTKapaTblH OasHAAybIl (opManapbl CaJIbICTBIPBUIBIN, TalAaHaAbl. ATaifaH
XaJBIKTAPJIBIH ATIOCTAPhI KOII KaFaalia UICsUTBIK-TAaKbIPBINTHIK JKOHE KOMITO3UIIHSITBIK
KYPBUIBIMBI )KaFbIHAH YKcac OOJIBIT Kene . JKanmbl TypKoJIorusiaa Ka3ak FalbIMIapbIHbIH
Ka3aK-MOHFOJI TUIAIK OalIaHBICHI )KOHE 9JICOMET canackl OoiibIHINIA Oipa3 eHOEKTepl MEH
3eprreynepi 6ap. bipak onebu xoHe (OIBKIOPIBIK IMIBIFapMaiapabl TULIIK TYPFbIIAH
3epTTey — Ha3ap/laH THIC KAJIBIT KeJle KaTKaH MacelieHIH O01pi. OChl TaKbIPHITIKA apHaAJIFaH
aJFaIlIKbl 3epTTeyNepaiH Oipi peTiHaAe aTaJMbIIl MakKajla YCHIHBUIBII OTHIP. BaThIpibik
KBIpIapIbIH OassHAaybII (hOpMaTapbIH CAJIBICTHIPA TaJIay HET131HE KbIPAAFbl, OHJIAFbI
TapMaKTapJblH ©31HAIK epeKIIeNiKTepl aHbIKTanansl. JKbIp TapMarblHIAFbl OybIH
CaHBIHBIH BIPFaK TYAbIPYyFa KOHE MHBEpCHsIFa 9cepl Typasibl Oailnam skacanmaabl. byn
rpaduk TypiHIe KepceTinin, TyciHiktemenep Oepineni. Kazak, MOHFON XalbIKTapbIHBIH
FaHa €MeC, TYPKI-MOHFOJI XaJbIKTAPbIHBIH aybl3 9JICOMETIH JTUHTBUCTUKAIIBIK KEHICTIKTE

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which permits
unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are credited. €31
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3epTTey — OCHI cajia MaMaHAAPbIHBIH i JIe 0oJica TOJBIKKAHIBI Oapa ajaMmai JKYpreH,
QNIeMIIIK FaIBIMAAPABIH Ja KBI3BIFYIIBUIBIFBIH TYIABIPATHIH TaKBIPBIITAPBIHBIH Oipi.
bonamak 3eprreynepre apkay 00JIaThIH OCBIHIAM OaFBITTAP TYpasibl Ja MOJIIMET Oepiei.

Tyiiinai ce3nep: canracteipManbl (ONBKIOPTAHY, Ka3aKThIH OATBIPIBIK STOCHI,
MOHFOJIJIBIH OaTBIPIIBIK MOCHI, OastHIAybIIII, TAPMAK, TAPMAKTAFbI OYbIH CaHbI, UHBEPCHSI.

Mynaenep KaKThIFbICHI:

ABTOpIap MyIenep KaKThIFbICBIHBIH KOKTHIFBIH MOTIMICH/II.
MakaJiaHbIH TAPUXbI:

Tycken mep3imi: 05.02.2025

bacnara kaOsimanran mep3simi: 23.05.2025

Kipicne

Ke3 kenreH XanbIKThIH (OIBKIOPHI — OHBIH TAPUXBI MEH MOJICHUET1, TYHHETaHBIMBI
MeH OONIMBICHI, ©MIp CYpy CalThl MEH apMaH-KUSJIbIHAH TyBbIHIaFaH KYHIBI Mypa.
AnTail TUIIEpiHIH TOPKIHICCTITIH KOHTAKTOJOTHSUIBIK YIEPICTePIiH HOTHXKECI Ien
oinerin Heoantauct FanbiMaap (B.W. Paccagun, XX.K. Tyiime6aes, H.. Eropos, 1.6.)
KaIMBIAITAWIBIK HET13 Typasbl MOCTYJAT, OHBIH 1MIiHAE TYPKi-MOHFOJ XaJIbIKTApPbIHBIH
OailTaHBICHI TOJIBIK OPEXKEe 63 MICIIIMiH Taly YIIIiH KOMIapaTUBUCTHUKAHBIH OapiIbIK
OMIiC-TACIIIEPIH TINTe KATBICTHI FaHAa €MeC, PYyXaHU-MOJACHH, 3aTTHIK-MaTepUAIIBIK
Mypasiapra Jia YTeIMIbI laiiaananyabl yebiHaas! (Tylimebaes, Carumonaa, 2015, 6. 86).
OchbI TYPFBIIAH KEITEH/IE, AITal TCOPUSChIHA KAMTHUIATHIH XaIBIKTAPIBIH Ay bI3IIa JKETKEH
MYpAaChIH 9J1eOU-MTOITUKAIIBIK KaHa eMeC, JTUHTBO(OIBKIOPIbBIK KaFbIHAH CapanTayablH
MaHBI3IBUTBIFEI Oap.

Kazak dumonorusceiama TypKi-MOHFOJI TUIIEPIHIH KapbIM-KaThIHAC YKAWBIHIAFbI
3epTTeyep FeUTBIME eHOeKTepre apkay oonsr (Tyiimebaes, Carunonna, 2015; 1.6.). An
onebu mypanapbiH GoabkiaopTanyibl A. Toimanyiisl MU(OIOTHS TYPFBICBIHAH 3€pTTEAl
(Totimmarynet, 2009); XK. Xunanran «XX FaceIpJaFbl MOHFOJJIBIH Ka3ak olIcOUETIHIH
naiiga 0oy, gamybl, Kanbinracybl» (2020) aTTel aucCepTAIUSIBIK €HOEK KOPFaIbl.
bipak coHFBI aTanFaH eHOEKTEp o7cOneTTaHy cajachlHa KaThICTBI, 960N Mypaap TUIIIK
TYPFBIIaH KapacThIpbIMaraH.

Kazaxk >koHe MOHFOJI XaJIBIKTAPBIHBIH OATHIPIIBIK KBIPIAPHI HICSIIBIK-TAKBIPHITITHIK,
KOMITO3ULIUSIIBIK KaFbIHAH OHIIA aJIIIBIK KeTIeW i: OTaHAbI CYIO, CHIPTKBI XKayFa Kapchbl
IIAYBIIL, )KEHICIICH OpajiFaH OaTBIP/IbIH EPITIK ICIH JOPINTEHTIH CIOKETTIK-KOMITO3UIHSITBIK
TyblHIBl (Temuprasuna, 2024, c. 23-24). Mpicanbl, MOHFOJI 3TIOCTapBIHBIH KEHIMKepi
— Oip KYpBUIBIKTBI MEMJIEHT€H XaH MEH OHBIH XaHIIAChl Oip Mep3eHTKe 3ap OOJbII
XKypreuae Tyran Oana. O KilIKeHTaiblHAH OacKaiapiaH e3relie, Kac KaFrbIM COTTe ep
KETII, MiHETIH aT, ©31HIH KAJILIHIBIFBIH 1371eT, 63IMCH CalbICKa TYCETIH OaThIpABI 13]IeTl,
aTa-aHACBhIHBIH «KaHBIH 9Jll CYHBIK, KACCBHIH) JETCHIH eJeMEei, aThblH epTTETIN, Kypa-
caliMaHBIH aCHIHBIII, AJTBICTAFbl KAJIBIHIBIFBIH 1371, 99 KbUIIBIH apFbI )KaFbIHIaFbI 0acKa
Oip XaHHBIH eJIiHe OapFaH/a, OHBIH KO37en OapFaH KaJbIHIBIFBIH ajayFa ToHIpIiH YJIbI
apJaKThl Kapa, Y3bIH capbl HEMECe Kapa KaJMaybI3, )kepiH xkbinaam Capbicel, ToHIpAIH
TeOeni, kapa OanmyaH Topi3ai KeNTEreH OaThIpaap aa Kemin Kosabl. KpI3abIH oke-1ienieci
— XaH MEH XaHbIIIa epAiH YII OMbIHBIH (09fire, Kypec jkoHe ca/iak aTy) YHBIMIACTHIPHIII,
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KiM JKEHCE, COFaH KbI3bIH y3aTIakKa ce3 Oepei. XaH MEH XaHIIAHBIH OapiibIK MIapTHIH
OpBIHJIAT, KAJIBIHJBIFBIH allbIll, KAWTHIN KENTEHJE, apTTarbl €TiH JXaJIMaybl3 IIayblIl,
ara-aHachbl MEH XaJIKbIH, MAJIbIH UEMJICHIN aiajbl. BaThIpIbIK KOPBIK KE3iHIE TaFbl Oip
0aThIpMEH aJFaIlIKbIAa KYLI CHIHACHIN, COHBIHAA OHBIMEH IOCTACHII, OipIecir, KayblH
KCHIII, aTa-aHa, ara-0aybIp, €JIiH KYTKapHIIl, aJIITBIC )KBUT )KBIPFayJIbl, CEKCEH JKbLIT TOHNBIH
JKacarl, TBIIIaFbIH KOMMACTaH €T JKeCill, KeceCiH KOWMacTaH KbIMBI3-KbIMBIPaH IIIiCIT,
CBIPTTaH I1abap IYIIMAHCHI3, IIITEH caTap CAaTKbIHCHI3 OAaKBITTHI FYMBIP KEIIMTI JEM
oireni ('aanam6a, CamrmmaaHdB, 1988, 6. 236-237).

Onoc TaOWFAThIH CHHTAKCHCTIK KOHCTPYKIMSCHI MEH KOMIIOHEHTTEpi, TYPaKThI
ANIEMEHTTEPi OOMBIHINA 3EPTTETEHIIE, 9P TYPII XaJIbIKTapbIH OATHIPIBIK JKBIPJIAPBIHBIH
YKCaCTBIFbI, albIPbIM OCINTiepi, KOpKeMICYIlll KYpaadapbIHbIH HETi31 amal-Tocuiaepi,
OHJIAFBI KEHIMKepsIep MeH OaThIpiapIsIH 00pa3biH Oepy epPEeKIIeTiri xKoHe T.0. Maceenep
KYHeN Typlle aHbIKTaNabl. DIOCTBHIH 9pOip 3JIEMEHTI MEH OKHFaJIapblH KapacThIpap
Ooscak, HeMic MOHFrodTaHyIbickl W. Heissig kepceTkeHael, OHIa YII XKY3lI€H acTam
MOTHB 0ap, aJl «... OFaH TaFbl J1a OH OE€C MOTHUB: YaKbIT, OaTBIP/IbIH TyFaH XKepi, OaThIpIbIH
XKepi, OAaTBIPABIH 631, aTThIH TYJIFAChl MEH KaO1JIeTi, )KOPBIK, aHT aFrachl KOHE KOMEKIIII,
KOPKBITY, JKay, JKayFa Kapchl Kypec, OaThIpAbIH 9CKEPH aiiackl, KAMKOp 00Ty, HEKeJecy,
YIJIeHY KOHE YHTe Kelly MOTUBTEPiH KocyFa 6omanel» (Heissig, 1996, p. 89). Dnocrarsl
ceilJieM — MOATUKAIIBIK (hpasa, o1 Oenrii Oip mopekene ailKbIH IIeKapachl 0ap asKTaiFaH
KYpPBUIBIM PETiHJEr1 CHUMNaTKa FaHa e€MeC, TYPJi MOHMOTIHIe KaTBICTBI OOJATBhIH, OHBIH
OeJeri, KYpPbUIBICHIHBIH AJIEMEHTI, OYTiHHIH O6eJIeri peTiH/Ie KOpiHic TabaThIH CUTIATKA
na ue. «byn cunarrap Tyrac ceiiyieMHiH Oenrijiepi MEH camajapblH TaHyFa MYMKIHJIK
oepeni».

COHJIBIKTaH 3110C COMIEMIHIH CHHTAKCUCTIK MOHIH ally YIIH OHBl KYPaCTBhIPYIIIBI
ChIHAPJIAPMBIH apachIHIAFbl ©3apa KATBIHACTHI aHBIKTAIl anFaH jxkeH. ComapabiH Oipi
hom Heri3rici — ceiiieM NPeAUKATUBTLIITIH KaCAUTHIH TYpiaylibl MyLIenep — OacTaybIil
TeH OassHIaybIll — apachlHIAFbl KaThIHAC AJT JKbIpa OaThIp €CiMi CyOBEKT PETiHIe op
cellieM/ie alllbIK/’KaChIpBIH TYPAE KaiTalaHbII OTHIPAThIHBI OenTiti. OHBIH 9p OpeKeTiH
XKbIpJay, Olp KaparaHaa, KUMBLI-OpEKETTepl caHamaay CUSKTHI OobIn Kepinei. bipak
OCBI CaHaMaJIayJbIH ©31HJIK KhI3METiI KaHJal JereH Ccypak TybIHIAhabl. byn cypakka
Kayan i31ey 013/11H MaKaJTaMbI3IbIH MaKCaTbIH allKbIHIaIbl.

Marepuajaap MeH dicTep

3eprrey marepuaisl perinae «Opak ounon Mawmaii 6ateipabiH xukasce» (2013),
«KoOsmmanasr 6ateip» (2019), «Opran typram» (2009), «OpuitH caiitn XaHXapaHTYi»
(2012) sxpIpmapbsiHaH MbICaAAP KEATIPUIII.

Makanaga  CaJbICTBIPMAIIBI-CATFACTBIPMANIBI,  KYPBUIBIMIBIK-CEMaHTHKAIBIK
Tajjay oJici, TUIMIK IEpeKTepAl KMHAYy XoHEe KiIaccH(UKaIusuiay, TUIIIK JepeKTepal
KECKIHJET KOepceTy oicTepi KoMAaHbUIAbl. CalbICThIPMAIIbI-CATFACTRIPMANbBI  OJIICTI
(ONBKIIOPIBIK MOTIHACPTe KOJIAaHY Ka3akK JKOHE MOHFOJ JKBIPIAPBIHBIH CHHTAKCHUCTIK
KYPBUTBIMIIAPBIHBIH YKCACTBIFBI MEH aibIPMAIIbUIBIFBIH KOPYTre MYMKIHIIK Oeperi.
KypbUIbIMIBIK-CEMaHTUKAIIBIK TAJIAy 9/1iC1 )KBIPJIAFhI COMIeMIEp MEH CO3 TIpKEeCTEPIiHIH
KYPBUIBIMBIH TaJiiayFra OarbITTanran. OHmarel OassHIay bl (popMaapblHBIH KOJITAHBICHIH
CaJIFaCThIpa 3ePTTEY Op XaJBIKTHIH ©31HE TOH IMOATHKAIBIK EPEKIICIITIH aHBIKTAIl, OHBIH
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KOPKEMJIIK ocepiH Oepyre jkKoHE asKTaJFaH/asKTaaMaraH (oJaH opi yKaJFacaTbliH) ONIBIH
TYIFaJaHyblH capajayFa MYMKIHIIK Oepeni. JleCKpUITHBTI o/1icTIeH Ka3aK KoHEe MOHFOJ
KBIpJIapblHaH KYPBUIBIMBIK JKOHE Ma3MYHIIBIK JKaFblHaH OapblHIIA yKcac Y3iHAiIep
KEJITIpiJie OTBIPBIN, OHJAFBl HAKTHI JEpEKTep TanmaHibl. TUIIK JepexTepal >KuHay
KOHE KIIacCU(PUKALUIIAY O/iCi KBIPABIH KOJEMiH KBICKAPTHII, TOHeK PETiH/e albIHFaH
MBICAJIIApAbl JKYHeeyre KONIaHbUIABL. Byn omic TUIAIK 3MeMEHTTepIiH KOHTEKCTe
KaJlaii KbI3MET aTKapaThIHBIH 3epTTeyre MyMKiHIIK Oepeni. COHBIMEH Karap TIIAIK
MaTepuaiapIblH KOJJAHBICH KECKIHJIEMEre CaJbIHBIN, OJAapIbIH ©3apa EpeKIIUIiri
kepcetinai. Con apKpUTbl OasHIAYBIITHIH TapMaKTa OpHAlIacybl MEH OYbIH CaHBIHBIH
afiBIPMaIIbUTBIFBI, OHBIH BIPFAK TYIBIPYAAFbl, OM/IbI ©pOITYy/IEr1 KBI3MET1 capasiaH/Ibl.

Hotunaxenep koHe TAIKbLIAY

TYpKi-MOHFOJI XaNbIKTApPBIHBIH SMOCTHIK JKBIPJIAPBIH  CaJIbICThIpA-CaNFaCThIpa
seprreyne HO.II. BopucoB (2016), A.A. bypeikun (2019) Oactaran pecei-aKyT
FaNBIMAAPBIHBIH €HOEKTepiH arail amaMbl3. byl TakbIpbll TeK KaHa aTajfaH XalbIK
eKUIIepl FaHa eMec, IeTeNl FaJbIMIAapbIHbIH J1a Ha3apbiHa iTikkeH. CoxapabiH OipiH
arap 6oJscak, apal FaJbIMbl MOHFOJI-TYPKI XaJIbIKTAPBIHBIH MHUKAJIBIK TUIIOIOTUSCHIHBIH
KaJiai KaJbIITAChII, KaJlail TaMbIFaHbIH 3€PTTEIl, FRUIBIMU MakaJja xapusuiaran (Davood,
2014, p. 157-180). ConapikTan aa 6onap, anraitanymsl A.A. BypelkuH OyJ1 OaFbITTaFbl
3epTTEYNEPIiH ThIM YCTIPT €KEHIH aTail Keje, «... AMOCTHIK JKaHpIap/IblH, KahapMaHIIbIK
KBIPIAPBIH JOCTYPIH, MOTIHIAEP/1, TTOITHUKACKHIH, SMUKAJIBIK YIKAC JkoHE T.0. OOMBIHIIA
3epTTey OH HOTHXE OepeTiH ©3eKTi TaKbIphInTapAbH Oipi» aen Outeni (Bypsikun, 2019,
6. 72). An AKyT, anrtaii, Xakac >XoHE OypAT XaJbIKTapbIHBIH OaThIPJBIK >KbIPIapbIH
3epTTEeTeH FaIBIMHBIH NalbIMIaybIHIIA, OYII XaJIBIKTAPIbIH MOCTAPBIHAA CHHTAKCHCTIK
napajuiensaep Oip-OipiHe €He OTBIPBIN, <« KANMBIUKAIBIK Mapaienu3MIep)», OHbIH
HeTi31H/e AMUKaIbIK Gopmyrnanap naiiga 6onran (bopucos, 2016, 6. 19-20). DnuKanbik
dbopMynaHbIH 631 PUTM, CHHTaKCUCTIK CXEMa, JIEKCUKAIBIK JAETEPMUHAHT (DaKTopiIapbiHa
Toyeni OONaThIHIBIFBIH €CKEPCEK, OCBHI JKOHE Oacka Ja cypakTapbl 3epieiey e
01371 HazapbIMbI3a OONMybl Kepek. Heri3iHeH, 3MOoCThl JKaH-KaKThl 3€pPTTEy YIIIiH:
1) TexcTonorusutbIK (KbIpIapiael Oacmara MalbIHIAy, JKapusuiay); 2) Tapuxud KOHE
TCHETHKAJIBIK; 3) TapWXH, FHUIBIMH, TEPMHUHOJOTHUSIIBIK XoHE OuOmmorpadusibik; 4)
TPaAHCIATONOTHSUIBIK (TUTAEpTe aylapbutybl); 5) (GONBKIOPIBIK; 6) TUHTBUCTHKAIBIK; 7)
KYJIBTYPOJIOTUSITBIK, STHOT pAUSIIBIK XKOHE OHEpTaHy, AIHTaHY; 8) My3blKaTaHy (KbIpiay);
9) 6imim Oepy ...» (Omakaeva, Urgadulova, Kitlaeva, et al., 2025, p. 233-234) GarbITTaph
OoMbIHIIIA 3epAelieHyl KaxkeT. by OarbiTTap Oonmamiak 3epTTEyNIepAiH EHIIICIHIE e
Oinemis.

«ON0C CUHTAKCUCI ©31HIH KapanalbIMAbUIBIFBIMEH, 9p TYPil KOHCTPYKIUSIAPIbIH
KOMITO3UIIUSUIBIK JKETUIreH TypiMeH epekiieneHeni... CeiieMaepaiH CHHTAKCHCTIK
KYPBUIBIMBIHBIH ~ ayKbIMJIBUTBIFEI  OHBIH THIM KOJIEMIUIri eceOiHeH TYbIHAaWIbD»
(Aymapma — H.O., I'T.) (I'eprokosa, 2015, 6. 65).

AYKBIMIBUIBIKTBI TYABIpAaThIH hoM 3MHKaNbIK OasHAayAbl YUBICTBIPATHIH apKay
— kbIp Kahapmansl. bipak Oyn opekerrep Kahapmanabl ackakraryra apHamagsl. On
keOiHece OasHmaybI (hopMaiapbiHaH KepiHic TabareiHbl Oenrimi. CoOHABIKTaH OybIHFa
HETI3/IEJITeH CHJUTA0MKAIIBIK ©JICHHIH OastHIaybIIIBIHBIH TYJIFaaHybl )KOHE OHIAFbl OybIH
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CaHBIHBIH apachlHaa KaHAak aa Oip 3aHABUIBIKTBIH OONYBI IIAPT JETreH OimaMbI3. by
CYpakka jkayarn i37iey YIIiH Ka3aK MOHFOJ OaThIPJIBIK KBIPJIAPBIHAH IPIKTEININ aTbIHFAH
MBbICaJIIap HETI31HIe Talaay skKacay/bl )KOH KOPIiK.

TeMeHeT1 JKBIp JKOMAAPBIHIA Ka3aK, MOHFOJI OaThIPIapBIHBIH JKOPHIKKA aTTaHap
AJIABIHAFE] COT1 OCHHEIIEHTEH

ApnakraraH xaH Mawmaii ... OpraJ1 TYpran ... DpraJ1 TYprain
ChIpTKa HIBIFBII MTOJIATBI, DpUIiH OJIOH TOJITOM 33BCAT | Ep/iH (ep amaMHBIH) Kol
CepyeHre Ke3iH canajsl, Aecasc asaao Kapy-caliMaHbIH
TeHipeKkke KapanIbl... OPp3MTAIU YYIbIH YMHAD Acwin anvin
Kaiitanan yiire kipeni... YeH XxexX MOPHH J93p33 Enresep Taynaii
[[Tap6arpiM fem anamisl.... ATUBXUWK MOPO00O AK kex (003) aTbIHBIH
Kebinim gen kueni... Xapasgail M3pIaH LIUT yCTiHe
Kapaceim nen mineni... Xap xai3aH MOPHUHI00 Kaprein minin
(Opak  Ommon  Mamaii | ATUBXUIAXK MOPO00O Xapanjaii Mepresein
Oarpipabiy xukascel, 2013) | Xagaan xap  xypmuiir | Kapa kacka areiHa
xatieaao Kaprbin minin
Ap ux HyTraa mamy?s0 XamaaH xap Xypami i30en
Antan map 3am0 Hb | ApTTa  KajJfaH  eliHe
0po0o0... JHCOPLIKMAnN
(Opran typramn, 2009) ANTBIH capbl  JKOJIbIHA
TYCIT ...

Kenripinren >xpipnapnarbl ceiiemjep — OlpblHFail €TICTIK OasHAAYbIIITHI Kail
ceiimemaep. TeopusUIBIK CHHTAKCHC TYpPFBICBIHAH MYHJa OacTayblIThl KaWTanayra
KQKeTTUIIK JKOK, OacTaybllll CHHTAKCHUCTIK XYKTEMEIEH albIpbuIFaH. AJl JKbIpJarbl
JKapbICIaNbl coieMiep allIbIKTayFa KbI3MET aTKapbil Typ. MyHaai alibIkTay TijmiK
TYJIFaJIaHybl )KaFbIHAH O01pa3 albIpMaIIbUIBIKTA eKeH1H Kopyre Oonassl: 1) Ka3ak TUTIHIE 9p
CelIeM JKeKe TapMaKKa OPHAJIBICTHIPBUIBII, YIIIHIII )KaKThIH aybICTIaIbl ©TKEH IIaFbIMEH,
MOHFOJI TUTIHJIE KOCEMIIIEHIH CalaJlaCThIPYIIbI JKaJFayJapbIMEeH (39PATIYYJIIX HOXIION)
TYIFaJaHfaH; 2) COHFBICBIHIA OasHIAybITHIH KEKe TapMaKKa OpHalacybl Ke3aecenl
(KapanpI3: acThl CBI3BUIFaH CO3/IEP); 3) Ka3aK )KbIPBIH/IA pOip OassH1aybITITIKA OaF BIHBIIITHI
ce3nep 2—-3-TeH acmaca, MOHFOJ JKbIPBIHIA OHBIH KelieMi 1-2 Tapmakka xeteni. SrHu
MOHFOJI KbIpJIapblHAa CYOBEKTIHIH OpeKeTi TOJBIMIbI JKOHE TOJBIMCHI3 Ceiemaep
peTiHae TapMakka OeJiHII OpHaNacThIpbUIa bl. MOHFOII JKBIphIHA KOOIHECE TapMaKThIH
OacbIHAAFbl YHKAcC TOH, all 0aThIPIIBIK JKbIpiapblHa 0ackl MEH asFbIHAAFbl YHKac Karap
KepiHic Tabaapl. OHJa GaTHIPIBIH iC-OpEKeTIHIH MUKIIIK Ke3eHI TUSHAKTaJFaHra JeiiH
(ic-opexetTiH OiTy (ha3aceiHa AeHiH) KEHIHEH TOJIFAll, TApMAaKTApbIHBIH CaHbl Ka3ak
KBIPbIHA KaparaHa Oipiama apTaTbiHbl Oaiikanaasl. Mbicaibl, TOMEH/1€ OaThIp/IbIH aTaK-
JTAaHKbI MEH 9PEKETIH CypeTTeiTiH Oip FaHa cyObekTire OailinanraH 57 TapMaKTaH TYpaTbiH
KBIP KOJIBIHBIH 36 TapMarbl KOCEMILIE XKaJlFaybIMEeH (MOHFOJI IPaMMaTUKAChIHAA €CIMILIE,
KeceMile (opManapsl )KYpHAK €Mec, ETICTIKTIH JKaJFaybl JEN TaHbUIAJbI) cajlajJacKaH
TOJIBIMCBI3 COMIIEM, 7 TOIBIM/IBI COIIEMHEH XKoHe OipHelle KypMallac COMIEMHEH TYpabl:
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YpeaslH Yiaanxonzop

Toap KU Hb Tac yasuurdaao
TyyHHI XOUTOH KUII Hb

Vnaan HapaH TyHapaasn daiindaad
Oii caiixan HyTar

basn calixan nanai

Hymae pyy oparc upas.

(OpwuiiH caiin Xanxapasryii, 2012)

AJBIHFBI )KaKThIH Yiaauxonzopul
Cou KBTI TAC-TYC COFBICHIT
OHBIH apFbl KbUIbI

KpI13b11 KYH O6aTKaHIIIa COFBICHIT
OpmaH KaKchI e

baii xaKchl TeHi3

Kepine kapait xipin xenoi.

(Opwuiin caiin Xanxapanryi, 2012)

Bbynan OallKalTHIHBIMBI3, Ka3aK >KbIPJapbIHAAFbl Y3MIKCI3IK MEH BIKIIAMIBLIBIK
Oipiiama asKTaFaH OMIapAbIH KEiCiH Kypaca, MOHFOJIIIKi KOCEMIIICHIH callalacThIPYIIIbI
JKaJFayIapblHbIH TYpJi (opMajapbIMeH OepuTim, OWIBIH asKTaaMald, OlaH opi yHer
OTBHIPYBIH KaMTaMachkl3 etefi. Kazak TuiHIe KoceMIleHiH HeTi3r1 3 KaHa TYJIFackl 0oJca,
Ka3ipri Xajnxa-MOHFOJI TUIIHAE KeceMIleHiH 12 Typii, OHBIH iIIIHIE CajalacThIPYILIbI
4 Typmi xanraybl 0ap. By KbIpJIbIH KOJIeMiH YIIFAUTHIN, OAaThIPIBIH OPEKETIH KEHIHCH

caHamalayfa ocep eTelli Aeyre Oomabl.

JKanmsl )KbIp SKOJIapBl OKUFAIAp/IbIH JKEITici O0JIFaHIBIKTaH, €TICTiK OasHaaybIIITap
MoJT O0aIbl, OJ1 HET13T1 AMUKAIBIK KahapMaHHBIH OpeKeTTepiH OeitHeneyre sKxyMcanabl.
SIFHU AMHAMUKa OCHI €TICTIK OasHAayblITapra cyieHei. Mplicaisl (caHaap TapMaKThIH

peTin Oimmipesi):

1. Kapy-xapak kuiHinm,

2. bip xynaiifa CHIUBIHBIII,
3. Euni arsiga MiHeni,

4. Jlenere caybIT Kuemi
(KoObutans! 6ateip, 2019)

21. bareip KoGnan akeipabl
(KoObutanas! 6ateip, 2019)

MoHnronaplH ~ YIaaHXOHTOp OaThIPBIHBIH ~ aTakK-JaHK, CpJiriH  caHamallaFaH
(>KOFapbIIaFbl Ka3aK AOChIHA YKCAC) COMIEMACPICH MbICA KENTipeHiK:

1. TylM3p/CaH SChI Hb Xaiiparaaan

2. Xaiiparzcas sicaa

3. XaBpbIH XOHIOP CAIXUHJ XHUUCTIN
12.X0oHOTHITH TO0TOpP XOOCOH

13. Xuiiranz xasB I9H?

(Opran Typram, 2009)

OpTeHreH cyiieri Kapbuiblil
Kapburras cyiierin

KekTeMH1H KOHBIp JKE€TiHE YIIBIPHII
KoHakThIH imIiHIe Kyp

Kanzpipein Tactants! Aeni

CanbICTBIPIFaH XKbIp Y3IHAUIEPIHIH albIpMaIIbIIBIFBl 1-ciHae cyObekTire aenin —
20 tapmak, an 2-ciane 13 Tapmak GaThIp/IbIH OpPEKETIH CUTIaTTaFa )KYMCaJFaH, CyObeKTiCl
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achIpblH. Ochlaiiia eTiCTIKTEH jKacalFaH OasHAAybIITAPABIH TYJIFagaHy GopMamapbl
apKBUIBI JKBIPAAFBI 1C-OPEKETTIH OPBIHAANY KapKbIHBIH, CHUIATBIH, Ca0aKTaCTHIFBIH
Oepyne Oenruii Oip 3aHABUIBIKKA OaFbIHATBIH/BIFBIH aHFAPAMBbI3: Ka3aK >KbIpiapbiHaa Oip
OKWFaHBIH OacTaidybl IETEPMUHAHTTAH OacTalbIN, -bin (-in, -n) (Gpopmanbl KUMBLI-CHIH
KOCEMIIIE OpaJIbIMIAPBIMEH OPHEKTEJIE OTBIPHII, -a0bl (-e0i) TYIFACHIHAAFBI AyBICTIAIBI
OTKEH MIAKIECH YJIACKIT, KBIPABIH IHUEIICHIC1 -0bl (-0i) TYIFaJIbl OTKEH MIaKNeH (apachiHa
KOCeMIIIe TYJIFachbIMEH J¢) Oepilil, KaKTBIFBIC asATKalFaH Ke3[e KaiTagaH OacTamkpl
(dhopmara aybICaibl.
Ocpl aliTKaHBIMBI3IBI TPpa(hUKIIEH OPHEKTECEK, MbIHAAAM CyJ10a IIbIFa bl

3,5

2,5

15

0,5

6asHOaybIWTbIH, KepiHici

Kasax P moHron P

Cyp. 1. XXsIpaarsl eTicTiK OasHIAyBIIITAPABIH KOPIHICI

Eckepry: ericTik OasiHIaybluTapsl Oenrijgey TopTiOl (MOH1) MbIHaial: KeceMIile
¢opmanapel — l-re; aybicnanbl ©TKEH WIAK (opManapsl — 2-re; *Keaesl OTKeH IIaK
(dhopMmanapsl (ic-opekeTTiH askTany (a3acel) 3-ke TeH. bi3 Ha3apbIMBI3bI TEK ETICTIKTEH
yKacajiFaH Aapa OassHIaybIIIKa ayAapbill OTBIPFAHIBIKTaH, eciM OasHaaybimTapasl 0-MeH
Oenriienik.

Bynan (2-cei306aman) Ka3ak TUTIHIE €TICTIK OasHIAyBIITAPILIH (hopMaIaphbl KHi
aJIMAChII OTHIPAThIH/IBIFbI, ] MOHFOJI TUTIHE O1p POpPMaHbBIH KOJAAHBICHI CaTbICTHIPMAIIbI
TYPZI€ CO3bUIATBIHABIFEI Oaiikanaabl. bipak ic-opekeTTiH askrany (azachl TaiJaHbII
oTelpran Oexikte 3 per OonraH. by, Oi31iH OWBIMBI3IIA, >KBIPABIH Ma3MYHJIBIK-
KOMTIO3HIIMSUTBIK  YKCACTBIFBIH KepceTemi. Kaszak >KbIpblHIA aybICHabl ©TKEH IIaK
TYIFajbl, MOHFOJ JKBIPbIHJA KOCEMILe TYJIFajbl OasHAayblll OachbIMIbIKKA ne. COHBIH
iIriHae Kasak >KbIphIHIA JAapa OasHaayblm ycreM. MbIcanbl ToMeHeri oH Oip TapMakTa
0ip FaHa cyObekTire Oalimanrad O0ec mapa OassHIaybIII )KYMCaJIFaH:

Kynannan ammul KOIBIKTHI, KoOGbutane! 6ateip kepeoi.
Kennen mapmmui GOpBIKTHI, bec aramteig TyOiHIE
Keremin nen mopwixmot, KazaHHbBIH ayiFaH KbUIKBIFA
Hawmasznpirep eTkenze, AfrbIHBI KaTThl Bypbuimen
Hamas akmiam sxeTkene, AHKBITBII KEJIM >KOJBIKTHI.
KaszannsiH Chipibl KajnachlH (KoObu1anas! 6ateip, 2019)
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Temenzaeri oH eki TapMaKKa epuIreH MOHFOJI JKBIPBIHIA Ja Oec OasHmaybIn Oap:
OHBIH TOPTEY1 KaCBIPbIH CYOBEKTIHIH iC OpeKeTiH OUIAIpreHiMeH, TUAHAKCHI3 (KoceMIie
(dhopmaceina) hopMazia KelreH, aji 0aTbIpbIH ATThIH )KaHbIHA KETy1 Ma3MYH/IbIK TYPFbIIaH
OiprraMa asKTaJFaH OWIBI KOPCETKCHIMEH, O J1a THSHAKCHI3 (DOpMaMEH TYJIFajlaHFaH.
SIFHU OPEKETTiH OJ]aH 91 JKAIFACYhl «CYPAHBIID» TYP.

Carnarap caiixaH 3aH/1aH MOJIHBI CasiObIparaH 3aHJ1aH aFallThiH
Cyyaapr 30rcoon Kenenkecinae Typbin
CaiixaH MOHT'OH Xa3aaphir OJeMi KyMic KyreH/i

I'ypBaH ye *KMHIIHYYII31 Y11 peT ChIHFBIPJIATHIN
I'ypBaH ye XaHrunyyJsiaaj Y1 peT chlIABIPAATHII
Caxaap (carcpidg) aBaxyia Ciakin aaranga

Opran Typrai xazaapaa c3rcp3x YUMIAI | DprajTypraii)KYTeHiH ChUIIbIPIaTKaHbIH
XaHraiiH ynH»> OneTH i Taynait neneni

Xap Tamaa Kapa TypbIk

XaHranu xap X33p MOpb Acay kapa kepi at

Anpanryi M3md9I... Kibepmeii (OipaeH) Oisim...
(Oprana typraim, 2009)

CoHBIMEH KaTap Ka3ak >KbIPBIHJIA aJIJIBIHFBI €Ki )KOJIaFbl OasH/IaybIIl HHBEPCUSIFA
TYCKEH, MOHFOII )KbIPBIHAA MYHAAH KYOBLIbIC MYyTZieM OalKamMaiabl.

Ce3 00IIBII OTBIPFaH MOCENICHI Ma3MYH/IBIK-KOJIEM/IIK dKaFbIHAH €CETKE aTy apKbLIbI
Ka3aK >KOHE MOHFOJI SMOCTapbIHBIH KOMIO3UIMSIIBIK MOTIHKYpPAyIIbl OJIOKTapbhlH OybIH
caHbl OoibIHIIA KapacTeIpyFa Oonaabl. Kazak jkoHe MOHFOI KbIpJapbIHIAFbl TaFbl Oip
allBIpPMaIIBUTBIK — TApMaKTaFbl co3/epaiH OybiH canbl. Ka3ak sxpipnapeiaia kebinece 7—8
OybIH 00JIca, MOHFOJT KBIpbIHA 3—13 OybIaFa neiiin sxkeresi. Co3/iH eKITiHI CaTbICThIPMAITbI
TYpAe Ka3ak TUTIHIE COHFBI OybIHFa, MOHFOIN TuUIiHAE OacKbl OybIHFa Tycedi. MOHFOI
TUTIH/IE CO3BUIBIHKBI BIOBICTApABIH OOTYBI J1a TIPOCOMUSIFA oCep eTHel KonMaiapl. by
ceilemuepaiy MIyObIpa Ti30€KTENyiHE JKOHE OJapIblH KeJEeMiHIH (TapMakK CaHBIHBIH)
peTTenyiHe KON amajbl, oi Ti30eK asKTalFaH JdpeKeTTi OulipeTiH Imak (opmachiHa
OTKCHIIIE TaMbLIIaMail skanFaca oepemi. Mbicaibl (kakiana OybsIH CAaHBI KOPCETUITCH):

D-puiiH caiiu (3) Epnin sxakcel (cbl)

XaH xa-paH-ryi xyy (5) Xanxapanryi O6ana

Ap-BaH Haii-maH anj (5) OH exki KyJ1amn

An-TaH 1107-0bIT (4) ANTBIH MIBUIOBIPABI
AH-ran-3ax-biH 1arrt (5) Ay3bIH alllKaH ME3eTTe
A-MaH xy-3yy-193p (5) MOoiibIH KajblHa
An-nan-ryi xas-xan (5) Karenecnecren tacrarania

Or-top-ryitH 07 TOO-JIOH 3YT-T3-33 (9) OJIEMHIH KYJIJIBI3bIH CaHAl YMTBUTBITITHI
3aH-7aH y-J1aaH X3-J193-p33 el-TeH HA-mH | Canman (aramr) KbI3bUI TUTIMEH Ui Oip
yM-x3B (13) TICTEN].

(Opwuiin caiin Xanxapanryii, 2012) (Opran Typramn, 2009)
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Ocpl aliThITFaHIAPIBI TOMEH I TPA(UKIIEH KOPCETTIK:

14
12

10

TapMKTaFbl BYbIH CaHbl

Ka3ax MOHTon
Cyp. 2. XKsIp y3iHIICIHIET1 TApMaKTapIbIH OybIH CaHbI

Mynna (2-cb136a1a) Ka3ak KelpiaapbelHia OybIH caHbl 5-9-Fa neifin keteTiH Ooca,
MOHFOJI KbIpiapbiHaa 3—13-ke neiiH keTeTiHairi kepceTiireH. bynan OyblH caHbIHA
HET13/Ie/ITeH Ka3aKThIH CUIIAOUKaJBIK ©JICH KYWeClH aHrapy KHUbIH €MecC, ajl MOHFOI
KBIPBIH/IA OyBIH CaHBI CEKipMeIi CUIaTTa.

Ochburaifiia TapMakTarbl OYBIHHBIH €PKIHJIITT MOHFOJI JKBIPBIH BIPFaKKa €HTI3YIIiH
Oip amanel 60J1a anajpl, a1 Ka3ak TUTIHAE OHJal epKiHaik Oaiikanmaiinsl. COHbIMEH KaTap
Ka3aK *KbIpJaapblHa OassHIaybIITEIH TUSAHAKTHI TYJIFAa/1a )KUIPEK KalTalaHybl TApMaKThIH
OybIH CaHBIHBIH €pKiH KO3FaJIbICKa TYCyiHe (op TapMakTarbl OybIHHBIH «Kanai OoJca,
conait» opHanacyblHa) MYMKIHIIK Oepmerini. COHIBIKTaH Ja, 013[iH OWBIMBI3IIA, Ka3aK
AKBIPbI TO3TUKA 3aH/IbIIIBIFBIH — BIPFAKTHUIBIKTHI KAMTaMachl3 €Ty MaKCaThIH/1a MHBEPCUSFa
0011 anypIpabl, all MOHFOJ KBIPBIHAA OyJ1 OybIH CaHBIH op TapMaKKa 0eJIin opHaIacThIpy
apKbUIbI KY3€re achlpbliaJibl.

Kaszak »pIpnapbiaa Kypaeni 6asHaaybIuTapblH eTiCTiK TYpi Je, KypAesi, KypaMa
TYpl Je Ke3decim OTBIpajbl, ajaiija OyiapIblH CaHbl Japa eTiCTIK OasHaayblmTapra
KaparaH/la eTe a3 JKoHe Ka3ipri KOJIJaHbICTaH epeKIIelNin agap KalTrapabl Oalikail
anMaabIK. MyHBIH ce0ebi J1e 0aTBIPIBIK XKBIPIBIH TUIIIK-KaHPIIBIK €PEKILENITiHAE KAThIP.
batbIpiap KbIpbIHIAFbl TEMIOPAABUIBIK, KUMBUIJBIH CBIIIAThI T€3, A€PEY OPbIHAAIFAH 5
OpBIHAANIATBIH opeKeTTepli OciHeneyni KaxeT ereal. AJl Kyp/eli eTiCTiK OasHaayblTa
ICTIH OpBIHJAITY CHITIATHI, HETI31HEH, SPEKETTIH OPBIHIAIY Y3aKTBIFBIH OlNipyre Oeiim
Oosca, Kypama OasHIAyBIII CBHIH-CHUITATKA, 3aTTHIK OENTire KUMBLUI «TaHyFay Oeciim
Ooazpl.

OnuKabIK )KaHP/A CypeTTeysiep MEH IOPTPET AkKacay YIIiH TOJIBIMChI3 CoisieMaepaiy
OastHIAyBIIIBI PETIHIE KOJAAHBUIATBIH TYJIFalapAblH Oipl — €CIMIICHIH OTKEH IIaK
¢dopmacel. TeMeHe MbIcainFa albIHBII OTBHIPFAaH 32 TapMakThIH 22-Ci -2an (HopMaltbl
eciMmieMeH, 3-1 FaHa yiKac aJuTMTepalMsIChIH KaMTaMachl3 eTeTiH (azaH, cazaH, Ka3aH)
CO3JIEpPMEH asKTaJIFaH.
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Cout yakpITTa aJIbIHaH
Kapa kacka at miHeeH,
Ky#ipbIK >kanblH mapT Tyileen

AnpapiHaH WbIKTH ep Ka3zah.

Momnroin xKelpnapbiHaa keOiHece 3moc KahapMaHbIH, OHBIH TYTHIHATBIH 3aTTapbIH,
ar 903e1l MEeH Kypal-caiiMaHJapblH CUIIaTTay HEMECe YJIBIKTAy, MaJaKTay OeJiKTepiHie
eciM OasHnayslluTap Xl ke3zgecenl. Temenae XaHxapaHryil OaTbIpJbl TaHBICTHIPY
YILIiH OHBIH SKe-IIeleci MeH KapbhIM-KaOileTiH cypeTTereH 33 TapMakThlH 8-1 -mati/
mou (Ka3.: -npy/mi ...), 10-b1 -zeyu (Ka3.: -Maii/Meil... Hemece -ChI3/Ci3; KoK); 12-ci -can/
C3H... (Ka3.: -FaH/TeH...); 1-eyl )arracnanasl KeceMIle -caap/caap.. (Tepceep — Tya caa)
addukcTepiMeH TYJIFaJIaHbIIl, COHFbI « JPUITH cailH XaHXapaHTyi MK SBaB JI OyI0y T'IH»
(‘Epain »akcpIchl XaHXapaHTyH JIereH KYPINTi 1eceai-Mic’) e asKTanaibl.

1. AiixaH Toxoi HyTarTai (1) AlixaH ToXo# xepii
33. DpwuiiH caiiH XaHxapaHTyil r»K Epnin sxakceichl XaHxapaHTyl
sIBaB J1 OyI0y I'9HD. JIeTeH XYPINTi aeceni-mic.

KenTipiiren mplcangap/iaH aTajfaH XaJdbIKTapIblH OaThIpIapbl CUTMATTAy TOCLUII
YKCACTHIFIH OalKaiMbI3, albIpMAIIbUIBIFBl — MOHFOJN KBIPBIHIAA CYObEKTre AEHiHTi
TapMaK CaHBIHBIH KONTIriH/AE; SFHUA Ka3aK JKbIPbIHIA MYH/Iall CypeTTeyiep OipiHIIiciHeH
EKIHIIICiHE JKHi->KU1 ayBICHIT OTHIPATHIH 00JICa, MOHFOJI JKBIPBIHJIA OJT Y3aK CYpEeTTEIIe/I].

ConbIMeH Katap Oenriii 0ip CeNnTiK TYJIFAaChIHAAFBI €CIM XKoHe 0acKa ce3 TarTapbl
na 6astHIay BIII KBI3METIH/IC )KYMCATYBI Ke3/1ece i, Aaiiia MyH/1ai xKaFaiia Ka3ak JKoHe
MOHFOJI JKBIPJIAPBIHBIH €CIM CO3/Iep/li COUJIEMHIH COHBIHA BIFBICTBIPYIBIH TYPJIi aMallbl
KYMCaNaThIHABIFBl Oaiikamanel. Kazak >KbIpblHAA o1eill cesmi Tactam KeTy (3IUIHIIC)
HEMece MHBEpCUsIay KUl KOJIJaHbUIabl. MbICcabl:

©O31 anThl KaCKIHAA Oepee 3ypraan Hacanoaa
Kommar 6epki 6acsinga Bbynran manrait Hb moneotiooo
ToOBLIFBI TOPHI AT aCTHIH]IA [{aitBap X33p Hb 1OOPOO
Kapuisiracs! KonbIHa Xapuara Hb capmaa

Ta3bIChl epTKEH COHBIHA X0TO400 JaryysacaH cyynoda
(Opraxa typran, 2009)

Myunarsl Komuwam 6epki baceinoa — baceiHna kommar Oepki 6ap; Tazwvicel
epmKeH coHbIHOA — Ta3vblcblH COHbIHA epmKeH PETIHAE OepyTe He Keaepri 0oaasl JereH
CYpaK TYbIHAAWIBL. bipak MOATHKAIBIK MOTIHHIH «THUSHAKTBUIBIFBD) MEH «KYJIaKKa
KaFbIMJIBUIBIFBI), SPEKETTIH YAeMeIUIIri 6acTel Macese O0Iysl HIapT.

A MOHFON >KBIpBIHAA MYHJal »arjaijga HMHBepcHs OOJIMaNTBIHABIKTaH, Oip
celeMIeri o3/l TapMaKTapFa «IIAIIBID) OPHAIACTHIPY THIM/II:
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1. Muunii Menin
2. AdnTaH ryYHXK AJTBIH apy
3. XyyxHu# yHajaar boitxerkeH(iM)HIH MiHETIH
4. 39H XaaHbl Ne(mi3) xaHHBIH
5. bapyyH rapsiH OH KOJIBIHBIH
6. JIPa1 TymmMai G0ITOHO TICIH]T bac ya3ipi O0nFbI3a bl IeTeH e
(Opran Typraa, 2009)

Mymnnarsl 1-3 Tapmak, 10—12 Tapmakrapaarsl ce3ep HeTi31HEH Oip FaHa COMIEMHIH
KOMITOHEHTI, O1paK opOip eciM co3 OCH co3 TIPKECTEPIH KEKE TApMaKKa OPHAJIACTHIPBIIFaH.
«Op0Oip TapMaKThIH WHTOHALUSJIBIK OKIIAYJIBIFBl OJIAPJABIH OpPKAMCHICBIHA KEKEe-KEKe
Ol eKITiHIH TycCipeli; eJIeHHIH TapMaKKa OeliHyl apKbUIbI 9p TapMak He jKEeKe CoilieM
HE KYypHeli ceiieM mymieci OOJIbIN YibIMIAcaabl 1a, KeWiH 0acTapbhlHBIH KypacyblHa
xeHuaey coranb» (CeabikoBa, 2014, 6. 276). backaimia aiiTkanaa, MOHFOJ KBIPBIH/A
Ka3aK KbIPBIHIAFBIIAA Ti30€KTEITeH MHBEPCUS OOJIMaraHMEH, BEPTUKAIbIBl WHBEPCHS
opbIH anajel. KeHe TYpkuUTIK YFBIMAA «... KOJJEHEH KEHICTIK YITiCi... TOpT Taparnka
OarbpITTANATHIHABIFBIMEH epekmrencHeTinairiay (Kossymova, 2024, 6. 3) eckepcek, Ka3zak
JKBIPBIHAAFBI TI30€KTI MHBEPCHUS TYPKIIEPIIH OCHl TaHBIM-TYCIHITIHE KaTBICTBHI OOJYBI
MYMKIH.

[lTeren FampiMaapbl Ka3zak (OTBKIOPHIH «OIET-FYPHII, CATT-ICTYP KOHE TUIIETI
KeiOip altMaKTHIK ailbIpMalIbLIBIKTapFa KapaMmacTaH, Kazakcrannarsl aa, LIbIHxaH aFbI
na KaszakrapaelH (onbkiopbl Oiprektecy (Reichi, 2019, p. 56) men ecenreiimi. An
MOHFOJI JKbIpJapbl TULMIK-Ma3MYHJIBIK TYPFbIAaH Kasipri Monron EniHiH aymarbiHza
eMip CYpETiH Xaixa, oWparTapAblH e3iHne Oip-OipiHeH epekieneHeni. COHABIKTaH
Ka3akK JKbIpJIapBIHBIH OCBIHIal KACHETIH MaiiJaJIaHbITl, OHBI TYPKI-MOHFOJI, TIMITI 9JeMIIK
KEHICTIKTE CallbICThIpMaJIbl-CATFACThIPMAIIbl 3epPTTEYACPiH HbICAHbIHA alHaJABIPFaH
JKOH.

KopsIThIHABI

Kazak >xoHe MOHFOII KbIpJIapbIHAAFbl YKCACTBIKTAP MEH albIpMAIlIbUIBIKTAP/IbI TEK
KaHa MPEIUKATUBTUIIKKE KATBICTBI €MEC, CHHTAKCUCTIK OIpJIiK MeH OHBIH OOINIKTepiHiH
yibpIMIacy Tociigepi MEH Monenbaepi (CHHTAKCUCTIK Iapajuiesii3M, TTO3UIHSUTBIK
KaiTanay, TI30€KTIK KalTajay, eJICHapaJblK aTpuOylus koHe T.0.) OOHBIHIIA 3epTTey
Oosnanrakra Ha3zap/a 0oJaTeIH Macemnenep iy 0ipi OO0ibIN TaObLIA b

KopbIThIHaBIIAN KeNreHae, Ka3ak *oHEe MOHFOJ JKbIpJapblH CaJIbICTBIpa Tajiay
ONapIBIH TiJ apKbUIBI, aybI3 ofcOMETIHIH YATUIEpl apKbUIBI KOPiHIC TaOAThIH MOICHU
AIIEMEHTTEPIiHIH )KYHECIH, YKcac OOIFaHBIMEH, CAITIIBIK AWBIPBIM OCJIT1IepiH TAHBITATHIH
ANIEMEHTTEPIHIH KOHE TUIMIK JCPEKTEPIHIH EPEeKIISTIKTEpiH TEPEeH TaHBIN, TYCIHYTe
MYMKIHJIK Oepei.

Maiinananbliaran oaeduerTep Tisimi
bopucos 10.I1. PurmMuko-cuHTakcHyeckuii napajuieu3M B IKyTCKOM OJIOHXO U THOPKO-
MOHTI'OJIBCKHX 3I0CAX: CPAaBHUTEJbHBIN acnekT. ABTOped. ... KaHA. (GUIIOJ. HayK.
SAxytck, 2016. 35 c.
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H. Abnukapum, I'. TokeHKBI3bI
Hayuonanvnoui nayuno-npaxmuvecxuti yeump « Tin-Kazvina» umenu L. [llasxmemosa
Acmana, Kaszaxcman

OYHKIOUOHUPOBAHUE CKA3YEMbIX
B KABAXCKHUX U MOHT'OJIBCKUX 'EPONYECKHUX 2IIOCAX

AHHOTanusi. B crarbe CpaBHMBAIOTCS M AHAIU3UPYIOTCS CUHTAKCUYECKHUE
CTPYKTYpPbl T€POMYECKOTO 3I0Ca Ka3aXCKOr0 M MOHIOJBCKOIO HApOAOB, B YaCTHOCTH,
(bopMBI CKa3yeMbIX, KOTOPhIE UTPAIOT KIIOUEBYHO POJb B OPraHU3alUU MPEATIOKEHUS.
Dnoc 3TUX HAPOJOB B 3HAYUTEIHHOW CTEMEHH CXOXK IO HICHHO-TEMaTHUYECKOW |
KOMITO3UIIMOHHON CTpPyKType. B 007acTu TIOPKOJIOTHHM CYyIIECTBYEeT psA TPYAOB
W UCCIENOBAHMUI Ka3aXCTAHCKUX YUYEHBIX IO Ka3aXCKO-MOHTOJIbCKUM SI3BIKOBBIM
U JIUTEepaTypHbIM KOHTakTaMm. OJHAKO HU3yuYeHHUE IJUTEPATYPHBIX U (POIBKIOPHBIX
MIPOU3BEACHUN CI3IKOBOM TOUKH 3PEHUS IBJIACTCS OJTHOM M3 HEIO CTATOYHO UCCIIEAOBAHHBIX
npobnem. [IpemioxkenHas cTaThs IpeACTaBIseT CO00I OHO U3 MEPBIX UCCIIETOBAHUIA 110
sToi TeMe. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 (GOPM CKa3yeMbIX T€POMYECKHUX ATIOCOB IMO3BOJISET
BBIIETTUTH 0COOEHHOCTH CTUXOTBOPHBIX IEPUOOB U OTAEIBHBIX CTPOK. B cTarhe nenaetcs
BBIBOJI O BJIIMSIHUHM KOJIMYECTBA CJIOTOB B CTHXAX HA CO3[aHHWE PUTMAa M MHBEPCHIO. JTH
MOMEHTHI TIPEJICTABICHBI B BHJIE TPAPUKOB C MOSCHEHUSMU. BEHISBICHHBIE CXOJCTBA U
paznuuus 00yCIIOBJIEHBI KYJIbTYPHBIMH IIEHHOCTSIMH Ka)X[OTO Hapoja, MOATHYECCKUMHU
TPAJAULIUAMHU €TO TUTEPATYPHOTO HACIEIUS U MUPOBO33PEHUECKUMH 0COOCHHOCTSIMU. B
CTaThe TAKXKE MPEIAraloTCsl TeMAaTUYECKUE HAMPaBICHUS I OyIyIINX HCCIIEeTOBAHUN
B 3TOH 00JIaCTH.

KiroueBble cjioBa: cpaBHUTENbHAs (DONBKIOPUCTHKA, Ka3aXCKUNA TepOMYECKUI
3I10C, MOHIOJILCKMM TE€POMYECKUM 3II0C, CKa3yeMble, CTPOKH, KOJIMYECTBO CJIOTOB B
CTpPOKE, UHBEPCHSI.
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N. Abdikarim, G. Tokenkyzy
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Astana, Kazakhstan

FUNCTIONING OF PREDICATES IN KAZAKH
AND MONGOLIAN HEROIC EPICS

Abstract. The article compares and analyzes the syntactic structures of the
heroic epics of the Kazakh and Mongolian peoples, focusing in particular on the forms
of predicates, which play a key role in sentence organization. The epics of these peoples
are largely similar in terms of their ideological themes and compositional structure. In
the field of Turkology, there are a number of works and studies by Kazakhstani scholars
dedicated to Kazakh-Mongolian linguistic and literary contacts. However, the study of
literary and folklore works from a linguistic perspective remains one of the underexplored
issues. The proposed article represents one of the first attempts to address this topic. A
comparative analysis of predicate forms in heroic epics makes it possible to identify the
structural features of poetic periods and individual lines. The article concludes that the
number of syllables in verses influences rhythm creation and inversion. These aspects are
presented in the form of explanatory graphs. The identified similarities and differences
are attributed to the cultural values of each people, the poetic traditions of their literary
heritage, and their worldview characteristics. The article also suggests thematic directions
for future research in this field.

Keywords: comparative folkloristics, Kazakh heroic epic, Mongolian heroic epic,
predicates, poetic lines, number of syllables per line, inversion.

ABTOPJIBIK YJiecTep
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TPAHCKYJIBTYPHOCTbH B KOJIOHUAJILHON "
MOCTKOJOHUAJBHOM KABAXCTAHCKOM JIUTEPATYPE
KAK PE3VJIBTAT KYJIBTYPHOI'O TPAHC®EPA

AHHoTaumsi. B crarbe uccnenyercs KylabTYpHBI TpaHcdep Ha Marepuane
Ka3aXCKOM pyCCKOSI3bIYHOM JuTeparypbl. OHa SBISETCS PE3yIbTaTOM KOJIOHUAIBHOIO U
ITOCTKOJIOHUAJILHOTO BIIMSIHUS PYCCKOM KYJIBTYpbl Ha KynbTypy Kazaxcrana. Ha ocHoBe
nepuoauzauuu I. bpanara u V. burrepnu paccMoTpeHbl pa3indHble 3Tanbl TpaHchepa
KyJIETYyp Ha IpUMEpE TBOPUECTBA KAa3aXCKOI'O PYCCKOA3BIYHOIO I0dTa baxsIT)kaHa
KananesiHoBa. B ero mo’3um HaOMIONAIOTCS PE3YyNIbTaThl HECKOIBKHUX IPOIECCOB
KyJbTYpHOTO TpaHcdepa: NPOHUKHOBEHUS KYIBTYp, CTOJIKHOBEHHMS M BHEAPEHUS.
IIpy CTONKHOBEHMM KYNBTYPBI-IOHOPAa M KYJIBTYPBI-PELIMIIMEHTAa B TBOPYECTBE I10ITA
TeHEPUPYIOTCS] TUOPHUIHBIE TEKCThI, HATUCAHHbBIE HA PYCCKOM SI3bIKE, HO COXPaHSIOIIUE
00pa3HOCTh, MOITUYECKHE TPAIUIMM W OCTETHUKY Ka3axCKol KynasTypel. Ha srame
BHEJIPEHUS IPOUCXOUT IPO3US OCHOBHBIX CTPYKTYP KYJIBTYPBI-PELIUITUEHTA U, B KOHEYHOM
cuere, ux paspyuieHue. [Ipounssenenns KananbsHoBa 3TOro neprnona MOHOKYJIBTYPHBI,
repefaBasi B OCHOBHOM  DJIEMEHTHI  KyJbTYypbI-ZJIOHOpa. YacTb INpOU3BENECHUU
KananpsiHoBa mpenctaBnsieT co0oil THOpHUIHBIE TEKCTHI TPAHCKYJIBTYPHOU IMPHUPOMHI,
T.€. HOPOXKJIEHBI CHHKPETUYHOM Ka3aXCKO-PYCCKOM KapTUHOW MHpa 1mosTa. J[pyras 4yacTb
npousseneHnil KananbsHoBa sABISETCS pe3yabTaTOM MUMHUKPHUH MO KyJIbTypy-IOHOpa,
B HUX OTPa)KaeTCsl pyCCKas KapTUHA MUPA, BOCIIPUHATAS XYI0KECTBEHHBIM CO3HAHUEM
nodTa. B crarbe Takke paccMaTpuBaeTCs TBOPYECTBO APYIUX Ka3aXCTAaHCKUX MHcaTeen
KOJIOHHAJIBHOTO U IIOCTKOJIOHMAJIbHOIO IEpPHOJa, MCIBITaBUIMX Ha cebe MpOIEeCcChl
KYJIBTYPHOT'O TpaHcdepa.

KiwueBble caoBa: KyabTypHBIH TpaHcdep, Ka3axckas pPyCCKOS3bIYHAS
oureparypa, baxeimkan KaHanbssHOB, TPaHCKYJIBTYPHOCTb, KOJIOHHAIBHBIA U
ITOCTKOJIOHUAJIbHBIN MEPUOI.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which
permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are
credited €@
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Hara npuema B niedats: 27.04.2025

Beenenue

Uccnenosarenun M. Ocnans u M. Bepuep B 1980-¢ rr., aHanu3upys BIUsSIHHE
HEMEUKOH ¢uinocopuu U JTUTEpaTypbl HA UHTEIUICKTYalIbHYI0 MbICTh @pannun X VIII-
XIX BB., BBeIM B HAYYHBII 000pOT TEPMUH «KYIbTYypHBIN Tpanchep» (Espagne, Werner,
1988). KynbTypHbIif Tpancdep monpasyMeBaeT NMepeHOC B KOHKPETHYIO PETMOHAIBHO-
KyJIBTYPHYIO Cpely KaKUX-THOO SJIEMEHTOB, XapaKTEPHBIX AJIs JPYTroro KYJIBTYpPHO-
reorpaguueckoro apeaia, M HUX Mocieayionlyo TpaHchopmanuio (MycradaeB u
ap., 2013, c. 12). HUcropuk Ypc burrepiau cucremarnzupoBai (HOpMbI €BpONEHCKO-
TPAHCATIIAHTUYECKUX KYJIbTYPHBIX OTHOLIEHHWI M BBIAEIWI YEThIPE OCHOBHBIE MOJEIU
9TOTO B3aUMOJICHCTBHS: KyIbTypHOE conpukocHoBeHue (Kulturberuhrung), kyasTypHbIit
koHTakT (Kulturkontakt), kynsrypHoe cronknoBenue (Kulturzusammensto), KynsTypHoe
cpamenne (Kulturverflechtung). B ocHoBe 3TuUX ueThIpex Mojeneil B3auMOACHCTBUS
JEKUT PYHKIIMOHUPOBAHUE UEPAPXUUECKU OPTaHU30BaHHBIX OJIHOCTOPOHHUX U HEPEIKO
HaCUJILCTBEHHBIX mporieccoB (Bitterli, 1991, c. 61).

I'epman bpanar Takke MpeasioKui CBOIO KIacCU(DUKAIIMIO 3TAMOB «KYJIBTYPHOTO
tpancdepa» (Brandt 2003, c. 127): 1) atan cocymiectBoBanus (Konvivenz); 2) stan
nponukHoBeHus: (Permeabilitit); 3) stan BHeapenus (Insertion). «KoHBUBEHIIUS
O3HA4YaeT MPAKTHYECKH AaBTOHOMHOE COCYIIECTBOBAHME JBYX WM Oojee KyJIbTyp
0e3 B3aumopeiicTBus Mexay Humu. llog «nponumkHOBeHMeM» (Permeabilitit)
YYEHbII MOHMMAaeT B3aWMOJIEHCTBUE ABYX KYJIBTYp, T.€. Hauajo aKTHBHOIO Ipolecca
KyJBTYPHOTO TpaHcdepa, IpU KOTOPOM IEMEHTHI KyJIbTYPbI-10HOPAa HAYMHAIOT aKTUBHO
«TPOHMKATH» B UHYIO KYJIbTYpY. [Ipu 3TOM OCHOBHBIE CTPYKTYphI KYJIBTYPbI-pELUITUEHTA
He 3arparuBaroTcs. TpeTuil stam, KoTopblii I'epman bpanaT Ha3zBan «BHEIPEHHEM»
(Insertion), oTinyaeTcsi MOJHBIM JOMUHUPOBAHUEM KYIBTYPBI-AOHOpPA HaJ KYJIBTYypO-
perunueHToM.  CTPYKTYpbl  KYJIBTYPBI-PELIMIIMEHTA  MOABEPraloTCs JpO3UH U
MHTETPUPYIOTCS B paMKH HOBOM KynbTyphl. MccnenoBarenb BBIAENSAET TaKUE YEPThI
9TOM MOJeNu KyJNbTYpHOTro TpaHcdepa, Kak HHTepdepeHuns H CUHKPETU3M, T.e.
HAKJIaJIbIBAHUE «BOJIH» PA3JIMYHBIX KYJIBTYPHBIX BIHMSHUN, B peE3yJbTaTe KOTOPOIO
BO3HUKAET CUHKPETUYECKasl KyJIbTypa.

B nocnennee necstuneTue TEPMHUH «KYJIbTYPHBIN TpaHc(]ep» HCIONb3yeTcs B
LIMPOKOM 3HAYEHUHU: 3TO TNI0OANbHOE IEpeMEICHHE CJI0B, 00pa30B, KOHIENTOB, JIO/EH,
ToBapoB, (puHaHcoB, opyxwus (Greenblatt, 2009). CerogHss HEOOXOIUMO KPUTHYECKU
OCMBICIUTHITOTIOHATHE M 0000IIUTH PE3YIIBTATHI, [10JTyY€HHbIE BHOBBIX COLUOKYJIBTY PHBIX
yCIOBUAX, 4YTOOBI Oonee 5()(PEeKTUBHO MNPUMEHSATH €ro B MEXIUCHUIUTMHAPHBIX
HCCIIEIOBAHMSX, B MEXKYJIETYPHOM M TPAHCKYJIBTYPHOM B3auMojeiicTBun. Pacmmpsercs
u reorpaduueckas cdepa UCClIeIOBaHUS KyJIbTypHOTO TpaHC(hepa, B Hee BKIIOUAIOTCS
ctpanbl llentpansHoii Asum. HMccnenoBanume wux B3auMoOOTHouleHMH c¢ Poccueit
XapaKkTepU3ylOTCSd KaK KOJOHMAJIBHBIM M IOCTKOJOHHMAJIBHBIM Hay4yHbIE JHUCKYpPChI
(Abammn, 2008; Mycradaes u ap., 2013; Kynsrypaslii Tpancdep, 2013).

Mbl TpUMEHHIM ~ TEpUOAM3AIMI0O  KyJabTypHOro TpaHcdepa bpannra,
JIOMIOJIHEHHYIO Neproau3anuen Y. butrepnu, k aHann3y B3aMMOOTHOIIEHUN Ka3aXCKOW U
PYCCKOM JIUTEPATyphl KaK YaCTH CBOMX 3THUYECKUX KYJBTYp ¢ cepeaunbl XIX no Havana
XXI BekoB. B coorBercTBUM C Teopuedt Xenbrm Mutrepbays3p pycckas KyibTypa
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ABIISIETCSL KYJIBTYPOU-IOHOPOM, Ka3axCKasi KyJlbTypa — LEJIEBOM KyJIbTypoH, WU
penenuentom (Mitterbauer, 2003). Ilocpennukom (Mittelgruppe) B sTOM mporecce
BBICTyIIAa€T rocyaapctso —c cepenunbl XIX Beka o 1917 rox Poccuiickas umnepus, 3atem
Coserckuii Cor3s ¢ 20-30-x rogoB XX Beka, ¢ 1990-x rogos Poccuiickas @enepanus —
CO  BCEMH  CBOMMM  MHCTUTYTaMH:  IOJUTHYECKUMH,  HJCOJOTUUYECKUMHU,
00pa30oBaTeIbHBIMH, KYJIBTYPHBIMH, MEIUMHBIMH. Martnac Mujuenn OTHOCHT K
NOCpEAHUKaM, MIOMUMO TOCYJapcTBa, JIOJE M MHCTAHIMM, BOBJIEYEHHBIE B INPOIECC
KyJbTypHOro TpaHcdepa, B3auMonelcTByomue ¢ obeumu KyinbTypamu (Middell,
2000, c. 19).

MarepuaJ u MeTOAbI

MarepuaioMm UCCIIeIOBaHUS SIBISIIOTCS MOATHYSCKHUE TPOU3BEACHHS Ka3aXCKOTO
pycckos3pIgHOTO 1osTa baxeiTkana KananbsiHoBa, n3nannusie B AByxToMHuke 2011 rona.

B kauecTBE OCHOBHOIO HCTIOIB3YETCS CTPYKTYPHBII METO/I, C TOMOIIBIO KOTOPOTO
yCTaHaBHI/IBaIOTCSI OCOGGHHOCTI/I IIOOTUKHN KaHaHBHHOBa, XpOHOTOHa, CHOXKCTa, CUCTCMbI
HepCOHa)Kef/'I. He MCHECC 3HAYUMbBIM MCTOAOM ABJIACTCA COHOCTaBHTeJIBHLIfl aHaJInu3, HpI/I
KOTOPOM CPaBHUBAIOTCS JIBE IIOATUYCCKUE TPAIUIINH: PyCCKasi U Ka3axcKasi, IBe 00pa3HbIe
cucteMbl. OH TO3BOJISIET OOHAPY)KUTH CXOJICTBO U PA3IUYNE MEXIY MPOU3BEACHUSIMH,
HaIlMCaHHBIMU C TPAHCKYJIBTYPHOU TOUKH 3PEHUS U C MOHOKYJIBTYPHOM TOYKH 3PEHHUS.

Pe3yabTarbl H 00Cy:K1eHHe

1. KyabrypHbiii Tpancdep B Ka3axcKoil JuTeparype KOJOHHAJBLHOIO W
NMOCTKOJOHHAJIBHOTO MEPUOI0B

Jluteparypa Kak 4acThb Ka3aXCKOW KyJbTypbl IIOJBEPraeTcsi KyJIbTypPHOMY
TpaHchepy, oHa mnpoxoAaut, nmo bpanary u burrepnu, sTanbl cocyliecTBOBaHUS,
IIPOHUKHOBEHUS, CTOJIKHOBEHUSI M YACTUYHO 3Tall BHEAPEHUS. DTal COCYIECTBOBAaHUS
(Konvivenz) aByx KynbTyp UIWJICS MPUMEPHO C cepenuHbl XIX Beka /0 ero KOoHIa,
Korga 00e KyJNbTYpbl COCYHIECTBOBAJIM TapallielibHO, 0CO00 HE COINPHKACAsACH APYT
¢ npyrom. OtaenbHble (akThl ATOrO MEpUOia, TaKue Kak HepeBoibl AOas HEKOTOPBIX
npousBeneHuil [lymkuHa U Apyrux pyccKHX IMOSTOB, HayuHble u3bickaHus lllokxana
VYanuxanosa st Pycckoro reorpaduyeckoro oOuiecTBa, He MOTYT CBHIETEIbCTBOBATh
O CHCTEMHOM CONPUKOCHOBEHHU OOEUX KYJIbTYp, HO OHHU 3aJIOKWIH MPEANOCHUIKU
JUIsL TajmbHEHIIero stama KyiasTypHOro TpaHcdepa — mponukHoBeHus (Permeabilitét),
10 bpaHaTy, WM KyJIBTYpHOIO KOHTaKTa U KyJIBTYPHOIO CTOJIKHOBEHMs, 10 burrepinu.
JIutepaTypHbIil mpolleCC 3TOr0 NEPUOJA XaPAKTEPU3YETCsl Pa3BUTHEM KazaXCKON
MUCbMEHHON JIMTEPATYPhl U YCTHO-IIOATHUECKUX TPAAULIUNA. DTO BpEMs, KOTJIa TBOPUIU
AGait Kynan6aes, Illakapum, MOpaii AnteiHcapun, CynaranmaxmyT TopairelpoB u
MHOTHE JPYTUe Ka3aXxCKUe MUCATENN U TIOITHI.

[TaccuBHBIM mNepHOA COCYHIECTBOBAHUSA JABYX KYJIBTYp 3aKaHUMBaeTcs, U C
Havasa 20-30-x ronoB XX Beka pycckas KyJabTypa-I0HOp, €€ JIEMEHTHI IPH aKTUBHOM
MOCPEIHIUYECTBE COBETCKON BIIACTH HAYMHAIOT MPOHUKHOBEHHUE B Ka3aXCKYIO KyIbTypy-
penunuent. butrrepnu crpaBenaIMBO HAa3bIBAET OJIMH W3 3TAIOB KYJABTYPHOTO TpaHchepa
CTOIKHOBEeHHEM. Uy Kble 2JIEeMEHTHI ABYX KyJABTYp HAXOASATCS B Ipoliecce 00pbObI, OTHAKO
OCHOBHBIE CTPYKTYpPOOOpPAa3yIOIIUE 3JIEMEHTbl KYJIbTYphI-PELIUIIMEHTA COXPAHSIOTCS.
B uacTHOCTH, Ka3aXCKUH S3BIK COXPAHSET CBOIO BEAYLIYIO pOJIb B KOMMYHUKALMU U
KyJIBTyp€ Ka3aXxCcKoro HaceseHus. OJTHako, IMEHHO B 3TOT IEPUOJI IOCPEAHUK KYJIBTYPHOTO
TpaHcdepa — rocynapctBo, T.e. CoBerckuii Cor03 HAYMHACT MPOBOAWT WHTEHCUBHYIO
NOJHUTUKY PyCHU(HKALNHU, TOCTENIEHHO OTpaHUYHBast cepbl GYHKINOHUPOBAHUS S3bIKA
1eseBoi KyabTypbl. O0a 3Tarna Ka3aXxCKo-pyCCKOro KylIbTypHOTO TpaHcgepa MPUXOAsATCs
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Ha KOJIOHUAJIbHBINA MEPUOJI, KOTOPHIN 3aKkaHUMBaeTCs B Hayasie 90-x ronoB XX Beka.

C.H. AGamwuH mumeTr o TOM, YTO B COBETCKOE BpeMs Oblia OCYyIIEeCTBICHA
«MacirabHas IporpaMma TOTaJILHOU KyJBTYpHOI WUHTEPBEHLIUU B
LeHTpalibHOa3uarckoe ooiectBo» (Abamm, 2008, c. 4). OnHako, HECMOTPS Ha MOIIIHYIO
MOJAEPHKKY BCEMH TOCYIapPCTBEHHBIMU MHCTUTYTaMH MOJIUTUKHU TOTAIbHON KYJIbTYpHOMR
MHTEPBEHIINHU, B PECIyOIMKe aKTUBHO Pa3BHBAJACh JINTEPATypa Ha Ka3aXxCKOM S3BIKE,
KOTOpasi M COCTaBsUla OCHOBHYIO 4YacThb JIMTEPATYpHOIO Mpoliecca COBETCKOIO
KOJIOHHaJbHOTO nepuona. OHa mpeacTaBlieHa UMEHAMH U MPOU3BEICHUSIMH [1O3TOB U
npo3ankoB CynranmaxmyTta TopailirsipoBa, ['abuta Mycpenosa, Cabutra MykaHOBa,
Myxtapa Aya3oBa, Unwsica Ecenbepnuna, Fady KalibipOexkoBa n MHOTUX aApyrux. Tem
HE MEHEE€ IMPOHMKHOBEHHUE KYJIBTYPbI-IOHOpPA B KYJIbTYPY-PELUIIMEHT, B TOM YHCIIE
HACWJIbCTBEHHAsl TMOJUTUKA PYyCU(UKALKUK TPHUBEIU K OIPENEICHHBIM KYIbTYPHBIM
pe3ynbraraM, K KOTOPbIM HY)KHO OTHECTH BO3HHUKHOBeHHE B 50-60- romax kazaxckoi
pycCKOA3BIYHON TUTEpaTypbl. OHAa HOCUT TPAHCKYJIBTYPHBIN, CHHKPETHUECKHI XapakTep,
coderaeT B cebe Ka3zaXCKUe, BOCTOUHbIC, €BPOINEHCKUE U PYCCKHE KOPHU U, HECMOTPS
Ha 3TO, MPEACTAaET KAaK BIIOJIHE CAMOCTOSITEIIBHOE, 3pPENIO€, OPUTMHAIIBHOE KYJIBTYPHOE
apneHue. C 70-x rogoB XX CTONETHS PYCCKOSA3bIYHASI JIUTEpaTypa HauWHAET
MIOCTENIEHHO 3aHUMaTh BcE OOJIbIIE MECTa B Ka3axCKOM JIUTEpaTypHOM IIpolecce,
OJHOBPEMEHHO NpPOHUKas B OOLIMII COBETCKUIN PYCCKHUH JIUTEpaTypHBIA MEMHCTPUM.
AOamH mMog4YepKUBaeT OCOOYI0 MUCCHIO JIUTEpaTyphl W MHCATeldsl B COBETCKYIO
smoxy: «Ha mpoTsikeHMHM COBETCKOTO MEepHoAa JHUTeparypa oOcTaBajlack Haubolee
UCOJOTU3UPOBAHHON M TMOJUTU3MPOBAHHON OTpACibiO KyJabTypbl. B pecmyOnmukax
IlenTpanbHOl A3MM BOCIPOM3BOAWIACH JINTEPATYPOLICHTPUYECKAsT MOJENb, KOTOpas
ObUTa CBOWCTBEHHA PYCCKOM KynbType HaumHas ¢ XIX cTtonetus u Obuia ycuieHa B
COBETCKHI NIEPHO; B COOTBETCTBHE C JAHHOW MOJEJIBbI0O UMEHHO IHUCATEIb OKa3bIBAJICS
HEHTPAIbHOW (DUTYPOI KyIbTypbl, CAMBOJIMYECKUM TOCPEAHUKOM MEXIY HApoJOM H
Biacteio» (AbammH, 2008, c.34). MoxxHO Ha3BaTh ICHTpPajbHBIC (PHUTYpHI Ka3axCKOH
PYCCKOSI3BIYHOM uTepaTyphl nepuoaa 60-x roqoB XX Beka — Hauana XXI Beka: Omkac
CyneiiMeHOB — U3BECTHBIN COBETCKHI PYCCKOSI3bIYHBIN MO3T, 1AJIEE IO XPOHOJIOTHH — €TI0
yueHuk baxpiTkan KanambsHoB, npo3auku Pomnan Ceticenbaes, [{rocenbex Hakumos,
noaThl baxeiT Kewkees, baxeir Kanpoexos, Ep6on XKymarymnos u ap. (cM. AHAPIOIICHKO,
A63ynauHoBa, 2023).

Paseutne pycckoaspluHOM uTeparypbl B KoHLe XX — Hayane XXI Beka,
T.€. B TIOCTKOJIOHHAJIBHBIM IE€PHOJ KaK YacTH Ka3aXCTAaHCKOM JINTEPAaTyphbl O3HA4aeT
C TOYKM 3pEHHS TEOPHM KYJIBTYpHOTO TpaHCcdepa Hayalo dSTarna BHEAPEHHS, WIH
Insertion mo Bbpanary. DTOT 3Tam XapakTepu3yeTcs, Kak TOBOPWJIOCH BBIIIE, MOJTHBIM
JIOMUHHPOBAHUEM KYJIBTYpbI-IOHOPA HaJ KyJIbTypOoH-peuunueHToM. Takum oOpa3om,
MbI MOKEM KOHCTaTHpOBAaTh, YTO KYJIBTYpPHBIA TpaHC(ep B Ka3aXCTAHCKOH JMTeparype
HAXOJIUTCS B HavaJie sTana BHeApeHus, win cpamenus (Kulturverflechtung), mockonbky
MPU3HAKOB IOJIHOTO JOMUHUPOBAHHUS KYyJIBTYypbI-IOHOpa B cdepe TuTepaTypbl HamMu
He oTMmedaercs. JlutepaTypHblil mpouecc B CTpaHE€ B IOCTKOJOHHAJIBHBIA IEPUOJ
MPEACTABICH B NEPBYIO OYEPEb JUTEPATYpPOM Ha Ka3aXCKOM S3bIKE, U TOJIBKO 3aTeM
PYCCKOA3BIYHBIMU IIPOU3BEICHUSIMMU.

2. TBopyecTBO PYCCKOA3BIYHBIX NUCATeJell W NOITOB € TOYKH 3PEHHS
KYyJIbTYPHOI0 TpaHc(epa

Paccmotpum Oonee aeranbHo nos3uto baxeiTkana KananbsHOBa Kak pe3yabrar
TpaHcdepa IBYX KyIbTyp, YK€ MPOIIEANINX Tall COCYIIECTBOBAHHUS M HAXOAIINXCS HA
oTamnax NpOHUKHOBCHUS, CTOJIKHOBCHUA U BHCAPCHUA.
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2.1. Oran «nponnkHoBeHus» (Permeabilitit) kynbTyp

AHanu3 IOKa3bIBaeT, 4TO B TBOpuecTBe KaHambsHOBa €CTh NPOM3BEACHMS,
JIeMOHCTPHUPYIOIIUE 3Tal «IIpoHUKHOBeHU» (Permeabilitdt) B kynsTypHOM Tpancdepe. B
Ipeenax OHOI0 CTUXOTBOPEHNUS aBTOP COEUHSET IBE KAPTUHBI MUPA, JBE OTIINYAIOIIHECS
XyJOKECTBEHHBIE CHCTEMbI — PYCCKYIO U Ka3axCKylo. Tak MOCTPOEHO CTUXOTBOPEHHUE
«IInpiByT 0oOmaka» (1985). Onurpad xk HEMy — 3TO LUTaTa U3 MPOU3BEACHUS JIpEBHEN
BOCTOYHOCIIABSIHCKOM JTeparypsl «CiioBo o monky Mropese», u3 miada SpociaBHBbI,
00OpareHHoro K BETpY:

«O semep, sempuno, uemy, 20CnOOuUHe, geeulb HaCmpeuy?»
Ilnau Hpocnasneo...

OT0 obOparnieHue OyJIeT MOBTOPEHO U B CEPEANHE KaK JIEHTMOTHB.

Jluprueckuii repoil HaXOIUTCS B MOE3/IE, 3aTEM BBIXOIUT U3 HETO, MEPE] HUM —
BEKOBBIE CTEIHBIE MPOCTOPbl. OHU AAIOT TePOI0 OILIYIICHUE HCTOPUUYECKON B3aUMOCBSI3U
BOCTOYHBIX CJIaBSIH U TIOPKOB: « (63U eOuHvl, He3aMeHUMbl — 6Mecme U 8 KA#COOM
AHCUBYIY.

«Buliidy uz noezda — cmens 6eK08as Ha CMOPOHbL C8EMd.

U — na 3emnvle kpas obnaka, obraka oceoarom

U 00 cunesvl npunoonuMaiom smu 3emHvle Kpas.

CmpenoyHuk ¢ cblHOM, KIUH JHCYPABIUHBLL U MOTUAIUBHIU CYPOK,
Cea3u eOunvl, He3AMEeHUMbL — BMeCHEe U 8 KAHCOOM IHCUBYIN.

O eemep, sempuo, uemy, 20CnOOUHe, 8eellb Hagcmpeyy?»

IToaT nenonb3yeT APEBHETIOPKCKHUM CUMBOJ POAUHBI U POJHBIX CTENIEH — TOPBKUI
3amax >KyCaHa, CTEIHOM IOJBbIHA. XPOHOTOIl CTUXOTBOPEHHUs PACIIMPEH 10 BEKOB H
TBICSYEIICTUH ((WMHO208EK08As CIMASL, KOPEBHEI0 MPABOL», «CMenb 6eK08As), & TOIIOC —
110 OECKOHEYHOCTH («CMmenb 8eK08as HA CMOPOHbL CEEMa», KO0 CUHEBbl NPUNOOHUMAIOM
MU 3eMHblE KPAS»).

«lopbKyto 2opeus dacycana 80vixast, NPonaody 3a XOIMOM.

U semep pazeeem, kak 2opcmouKy npoca, MulCiu 8 RPOCMPAHCMEe,
Mnozosekosas cmpancmeyem cmas — Kpuliamble MblCaU.

— Ckughv, cnewiume udems mozo, uve c1080 6biN0 3aKoHOM! —
Bemep sosenacel nocum u3 HeOvlmus, naiu OKo8bl.

3emnsn niawem opesHeli mpagoro, peibCobl NAa4 8 Oe30HY Y800sm.
Becenvie nmuywl caosames na wnanet — u ymuparom.

1o negyro cmopomy s yXooucy — u Cvluly Cmyk cepoyd.

Ha npasyto cmopony nepexocy — cnum 6an bana ¢ yauietl.

U nmuubum Kpwuliom s 1AOOHU COACY — U IUHUIO HCUSHU

Buowcy 6 naoonu — 6yomo ¢ poowcoenwvs xpauro nume Apuaousry (KaHanbsHOB,

20116, c. 29).

Pasnuynple HCcTOpUYECKHME TMIACThl — COBPEMEHHOCTh («10e30, penvcyl,
wnanel, CmMpenoyHux») W JOpeBHOCTb («niau Apocnasnvl, 6an 6ana ¢ uawet,
CKUGhbl») TIEPEIICTAIOTCA B  «KPbLIAMbIX MbICAAXY JTHUPUYECKOTO Teposi, KOTOpbIC
MIPOM3BOJIBHO MEPEHOCAT €ro M3 OJHOW HCTOPUYECKOM 3MOXM B JIpYyryro («gemep
Hocum u3 HebObIMuUA») W HAIVISIIHO IOKa3bIBaIOT €JIMHBIE CBSI3U, KOTOPBIE «8mecme u
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8 kaxcoom oicueymy». CTHXOTBOpEHHE 3aBepIIaeTcs OOIIeUYeTOBEeYECKUM CHMBOJIIOM
AHTUYHOTO MPOUCXOKICHUS — HUmbt0 Apuaousi. ITO CUMBOII CBSI3U U HETPEPHIBHOCTH
UcTopudeckux cyaed HaponoB. OObeIMHEHNE B paMKaxX OJHOTO CTUXOTBOPEHUS SIPKUX
HAllMOHATBHO 3HAYMMBIX TIOPKCKUX, KJIIACCUUECKUX AaHTUYHBIX U CIIABIHCKUX CUMBOJIOB
00yCIOBIIEHO MJIEHHBIM 3aMbIciioM KaHamnbsHOBa — 10Ka3aTh €JUHCTBO MUCTOPUYECKUX
CBS3EH, BaXKHBIX JIJISI KaXJOro Hapoja. Tak cBOeoOpa3HO, JUIsl peaiu3aiii UJIeHHOTO
3aMbICIIa, TIO3T UCIIONIB3YET TPAHCKYJIBTYPHOCTh CBOETO XyHA0KECTBEHHO-3CTETUYECKOTO
MHUPOTIOHUMAHHSI.

C TOukM 3peHus MOITUYECKOM TEXHUKH 3TO CTHUXOTBOPEHHUE OCHOBAHO Ha
CHJLITAOMYECKOM CTUXOCJIOKEHHUU, B KOTOPOM OTCYTCTBYET pudmMa. DTO THUIHMYHBIA IS
Ka3aXCKOTO S3bIKa CIIOCO0 MOATHYECKON OpraHU3alliii, OCHOBAHHBIM HA KOHCTAHTHOCTH
yIapeHus: B CIIOBE — Ha TMOCIEIHEM cliore, Ha ci1aboil peaylMpOBaHHOCTH HEyIapHBIX
cJ10roB. Bee 3To MmpensaTcTByeT UCIOb30BaHUI0O TOHMUECKOTO CII0CO0a CTUXOCIOKEHHS
U TPAAULIMOHHBIX JUISl PyCCKOT'O AI3bIKAa IO3TUYECKUX PA3MEPOB. 18 CTPOK CTUXOTBOPEHUS
cocToAT u3 17 cioros, pa3aesieHHbIX Le3ypoi mocie 1l1-ro wim 12-ro criora; auiib
2-s1 CTPOKa COCTOMUT U3 5 CJIOTOB. 5 WM 6 CJIOTrOB HOCIE 1I€3Yphl YCTAaHABINBAIOT PUTM
3aBepUICHUs] JUIMHHON CTPOKH HEKUM KOPOTKHMM M, BUJIMMO, 3HaUUMBIM BBIBOJIOM: «Be-
ce-lbl-e- NMu-ybvl- ca-05-mcs- Ha- Wna-avl / — u- y-mu-pa-rom» = 12 caoros / 5 cioros.
Hecmotps Ha oTcyTcTBHE pU(BMBI, CTUXU UMEIOT ONPEACIEHHBIM PUTM U AJIETaHTHOCTb,
NOJUYEPKHYTYIO PABEHCTBOM CJIOTOB M CBOCOOPA3HOM 11€3ypOii, BHIMONHSIOMIEH (PYHKIIUIO
BBIJICJICHHSI CMBICIIA 3aBEPILAIOIIEH YacTu cTpoKu. L{e3ypa, HIOMMMO YMCTO pUTMHUUYECKOTO
BBIJICJICHHS] U T1Ay3bl, MOAJIEPKUBAETCA U MYHKTyalluel — TUpE B 6-U CTPOKaX M 3arsITOn
B 8-u crpokax. Kpome Toro, B 15 crpokax ucmonb3yercs Kiay3ylla — yIapeHHE Ha
NPEANOCIEIHEM CIIOTe KOHEYHOT'O CII0BA, T.€. B CTUXOCJIOKEHUH ONPEAETICHHBIM 00pa3oM
3aJIeliCTBOBAH U TOHUYECKUI (pakTop — ynapeHue.

2.2 KyabrypHoe cronkHoBenue (Kulturzusammenstop)

BsanmMoneiicTBrue KyIbTyp-JOHOpA M PEIUITUEHTA OCYIIECTBISIETCS B TBOPUECTBE
KanambsiHOBa He TOJNIBKO Ha COMEPKATEIHHO-TEMAaTHYECKOM YpOBHE, HO W Ha YpOBHE
MOSTHKH M CO3JJaHNUS CJIOBECHBIX MHUKPOOOpPa3oB. Jlanee MbI HCIIONB3yeM MEPUOAN3AIHIO
KyJbTypHOTO TpaHcdepa burrepnu, o KOTOpOil TOBOPUIIOCH BHIIIE, YTOOBI JOMOTHUTH
nepuonu3anuto bpanara. Buttepnau BeIIENST B KaUECTBE TPETHETO ATAla CTOIKHOBEHHUE
KYJBTYD, PE3YJIBTaTOM KOTOPOTO SIBISIETCS T€HEPaLUs Ha PYCCKOM SI3bIKE TPaJULIMOHHBIX
Ka3aXCKUX  XYJI0XECTBEHHO-U300pa3UTEIbHBIX  CPEACTB, 00Opa30B, MOITHUECKUX
CHUMBOJIOB, KYJIBTYpHBIX KozoB. Ka3zaxckue mostudeckue oOpasbl o0OiedeHbl B Gopmy
PYCCKOTO 5I3bIKa, COXPaHss IIPH 3TOM CBOE KYJIBTYPHYIO CHEIH(PHKY, UX MOKHO Ha3BaTh
TpaHcKyasTypHbIME (Temuprazuna, 2021, c. 32). David Chioni Moore mmmer o
JBOWCTBEHHOCTH TOCTKOJIOHHAIBHBIX KYJIBTYP, OTPa)KAarOIIUX CTOJKHOBEHHE KYJIBTYP
noHOpa W penunueHTta: «KyimbTypbl MOCTKOJOHHUAIBHBIX CTPaH XapaKTepPH3YIOTCS
HalpsDKCHUEM MEXy JKelaHHEM aBTOHOMUHM M HAcleIWeM 3aBUCHMOCTH, MEXIy
CTPEMJICHHEM K aBTOXTOHHOCTH M CBOMM T'HOPUAHBIM, IOCTKOJOHHAIHHBIM
INPOUCXOXKICHUEM, MEXKIY COINPOTHBICHUEM M CIOXHOCTBIO, U MEXKIy HMHUTAlUCH
(MuMuKpHeit) u opuruHagbHOCThIO» (Moore, 2001, c.112).

bonpmas uacte nupuku baxbimkana KananbsHoBa mpeacTaBiseT co0oid
ruOpHUIHBIE TEKCTHI M HACBIIIEHA TPAHCKYJIBTYPHBIMU MeTadopamH, SHUTETaMU U
CPaBHEHUSIMU: «CMY2nas JYHA», «HAO 20pamu 36e30 0omapay, «CmenHoe cepoyey,
«8 apKaH 3aMAHYM 20PUIOHMY», «38VKU APLIYHOU KONbIOENbHOUY, «NONbLIHHAS 20petb
PAa3IyKuy, «Nmuybsi opoay, «IYHHO2IA3ble 8edepay, «36e30a KOYeBds MOSY, «8eyHOoe
Kouegbe nosmay " T.I. ABTOP, XOTS ¥ IUIIET HA PYCCKOM SI3BIKE, B €T0 XyJI0KECTBCHHOM
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MHUpe (YHKLUHOHUPYIOT 00pa3bl, CUMBOJIbI, KyJbTypHBIE KO/bI, CBOMCTBEHHBIE TOJIBKO
Ka3aXCKOW KyJbType, KakK, HalpuMep, B «IUCCHJIEHTCKOM CTUXOTBOPEHHM-NOCTYIIKE, B
KOTOPOM aBTOp CTAaBUT AMArHo3 nokojieHuto» (Kpymnko, 2021):

«Ilo3abvimuiii MHOU ¢ Oemcmea s3biK,
npecnogymoe 08yszvluue,

Ilpu xomopom mepsiio ¢80t UK

U npuobpemato osynuuue.

A noumy neussecmnoz2o mue
yxoosawe2o abopueena.

Ho xozoa s cpedv nouu 6o che

nepeo npeoKom CKIOHSI0 KOJLEHO.
Co3sHaro, ymo He epum oH MHe,

KAK npuwiensyy u3 msnicKo2o nieHd.
Vemexnemes on 6 moui cmopoHe:

mul mersi Heoocmotinas cmenay (Kananbsuos, 2011a, ¢.93).

WNneliHasg cTOpOHAa CTUXOTBOPEHHs IIOCTPOCHA HAa [EHHOCTHOW aHTUTE3E
«JIBYS3bIYHE — JIBYJIMYUE», IOAJAEPKAHHOM (POHETUUYECKUM CO3BYYHEM JBYX CIIOB.
«IIpecnoByToe IBYSI3pIUNE) JIUILIAET YEIOBEKA CBOETO JIMIIA, OH CTAHOBUTCS ABYJUYHBIM.
3nech 3ammdpoBaH Ka3axCKUW KyIbTYPHBINA KOM: TIOTEPS JIMIIa O3HAYAET IMOTEPIO YECTH.
«B Ka3axckoMm s3bIKe YEJIOBEK, ONOPOUYMBILUIN CBOIO PENyTalHIo, WIN OeCCOBECTHBIN
UMEHYeTCs Kak ‘4enoBek 0e3 numa’ — «oerciz» (Kaykenos, 2021). B aTom oTHOLIEHUN
MHOTHE BOCTOYHBIE KyJIBTYpbl OOHAPY>KUBAIOT CXOACTBO. Tak, HapuMep, UCCIIEA0BaTENb
MOSICHSIET CXOZACTBO KOJIOB, CBSI3aHHBIX C KaTeropuel Juia, B KUTAHCKOM M Ka3axCKOM
KyJbpTypax: «B yacTHOCTH, TOTEPs YECTH ONPEAEIIAETCS KaK MOTEPS «JINLA», YTO ABISETCS
HETNPUEMIIEMBIM C TOYKH 3pEHUs OOIIEeCTBEHHON Mopanu. B kymbType 060mx HapomoB
«TOTeps JIMLA» MNEepe] OKPYXKAlOIIMMU SIBISIETCS KpallHE HEAOMyCTHUMBIM COOBITHEM,
TaKKe KaK U KpaliHe HeNPUJIMYHO JOIMyCTUTh Ybe-TO NajaeHue «mnay (Kaykenos, 2021;
cM. Takke 00 aToMm: Matsumoto, 1988).

[ToaT onrymaer m1y0okoe 4yBCTBO BUHBI 3a TO, UTO «C JIETCTBA 1103a0bLT POAHON
A3BIK», T.€. IOTEPSUI CBOE JIULO U 4eCTh. OH IOHUMAET, YTO HECET OTBETCTBEHHOCTD MEPE]
npeaKamMy U OynyIuMu okoseHusiMU. OTBETCTBEHHOCTh Iepes peakamHu (‘apyakrap’)
— 3TO OYEHb BaXKHBIA JUII MUPOBO33PEHHUS Ka3aXxOB HALMOHAJIBHBIM KyJIBTYPHBIN KOJ,
UMEIOLIUI APEBHETIOPKCKUE KOpHU. CaKpasIbHbIN KyJbT MPEAKOB-apyaKTap COXpaHSET
CBOIO aKTyaJIbHOCTb M 3HAUMMOCTh O CHUX IIOp: Ka3axW U celyac IMOYUTAIOT KYJIBT
apyaxrap. [1o3Ty TskKeno co3HaBaTh, YTO NPEIKHU OCYAST €r0 3a «IOTEPIO JIMLA» U HE
MOBEPAT €My, COYTS HEIOCTOMHON CMeHOW. 3hech BaxkeH Owmorpaduueckuil (axT:
Beap KananbsHOB sBisieTcss npsMbIM ToToMKoM lllokana BanmxaHoBa, apucTokpara-
YUHTU3M/1A, BBIIAIOMIETOCS Ka3aXCKOTO0 YYEHOr0, aHTPOIOJIora, myremecTBeHHuka X1X
BEKd. 3HAUUT, OTBETCTBEHHOCTHb IO3TA MEpPE] CBOMM 3HAMEHUTBIM IIPEIKOM-apyaKoM
BO3pacTaeT MHOrokparHo. CtuxorBopenue nocssauieHo llore BanuxaHosy, eme oqHOMy
noroMky llloxana BanuxaHoBa, T.€. TeMa IPEIKOB, OTBETCTBEHHOCTH IIEpEl, HUMU
0003Ha4aeTCs MOATOM SIBHO U HemocpencTBeHHO. OH Ha3bIBaeT ceOsl «IpHUIIETIbIEM U3
TSKKOTO TUIEHA» — U3 COBETCKOM JIEHCTBUTEIILHOCTH.

B unTepssio xxypHanucty I'yneHape TankaeBoii Ha Borpoc o mpobieMe Ka3axcKoro
A3bIKa, IOCTABJIIEHHON UM B TOM CTMXOTBOpPEHUH, KaHanbsIHOB TOBOPHUII CIIEAYIOLIEE:

«— Ecnu BepHYThCS K Ka3aXCKOMY fA3BIKY: ITpo0sieMa “1o3a0bIToro ¢ JeTCTBA...” 3a
T€ e 25 JIeT HUKY/Ia He yIIIa.
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— Jlymaro, uyto Kaxapiii rpaxknanud Pecniyonuku KasaxctaH B mepByto ouepenib cam
JOJDKEH pellaTh ATy MpoOlieMy, a 3aTeM YK€ U HHCTUTYTHI BIAacTU U rocyaapctsa. beuio
BpeMsi, 1 BCE MbI 3TO BpeMs IIOMHUM, Korja B AyiMa-ATe ObUIa OfIHA TOJBKO Ka3axcKas
IIKOJIA U OJUH Ka3axCKuil uHTepHAT. [IoMHUM U TO, KaKOi ObUT MOIHAT IIyM IO MOBOAY
OTKPBITHSI Ka3aXCKOTO AETCKOTO cajauka “banapipran’.

Bce myxo mymenu o HanmoHanusMe. Jla u onsATh-TaKu CTaTHCTUYECKHUE JJAHHBIC
TOTO TIEpHO/Ia OBUTH APYTUMH — JI0 TPHILATH POIIEHTOB KOPEHHOTO HaceneHus. Konewuno,
MIPU TAaKUX 0OCTOSATENHCTBAX U POKIAIOTCS CTUXHU TTO00HOTO ponay (Tankaera, 2017).

2.3 Dran BHeapenus (Insertion) B KyJbTypHOM TpaHc(epe

baxpiTxan KaHanbsHOB XOpOILIO 3HAJ PYCCKYIO JIMTEpATypy, yuuics B Mockse:
CHauajla Ha JBYXJIETHUX pPEXKUCCEPCKUX Kypcax, motoM ¢ 1981 roma nHa Beicmmx
JIUTEpaTypHbIX Kypcax B JIuteparypHoM uHCcTUTYyTE MMEHH M. I'opbKoro. B HEKoTOpBIX
MIPOM3BE/ICHUSIX OH PaccKa3bIBaeT 00 ATOM Mepuoae ku3HU. [ToaTuka u Xy10KeCTBEHHBII
CTPOM MHOTUX CTMXOTBOpeHuH KaHambsHOBa HMYEM HE OTIMYAETCA OT IPOM3BEICHUI
pycckux aBTOpoB. OHU SABJISIFOTCS pE3yJbTaTOM IIOJIHOTO BHEAPEHHUS KYJIbTYpPbI-10HOpa B
KyJBTYPY-PELMIIUEHT B TBOPUECTBE OT/IEIBHOIO M03TA. TEKCTHI 3TUX CTUXOTBOPEHUN HE
SBJISIIOTCSI THOPUIHBIMU, HE UMEIOT MPU3HAKOB TPAHCKYJIBTYPHOCTH, B HUX BOIUIOIIECHA
MOHOKYJIbTYpHAasl KapTUHa MHpa, T.€. MPOU30LUIO CIMSHUE U TOMIOLIEHUE Ka3axCKOil
MOATUYECKOUN KYJIBTYPbI PYCCKOM.

Taxk, HanpuMep, B CTUXOTBOpPeHUH «B 3TOM Mupe, myctom u 6e3yMHOM...» (1991)
MO3T MACTEPCKU MCIOIB3YeT TUIIUYHBIC JUISI PyCCKOM U €BPOIENCKOM Mo33uu 00pasbl,
MeTadOpBbI, SIMUTETHL: KYUCMbIL 00PA3 8 ONPABE OKHAY, «8 CUSHUU IYHHOMY, K00apuid Hac
Weopo npupooa», «8eunas n0b08by, «3eMHvle 0apbly, CO3AaB MPEKPaCHOE JIUPHUECKOE
TBOPEHHUE:

«B smom mupe, nycmom u 6e3ymMHOM,
Yucm meoti obpaz 6 onpase oKHa.
ane pacnaxuyma é mpeneme 10HOM,
C Hell cpoOHUMCSL 8 CUAHUU TYHHOM
Tonvko 6Kyc MON00020 GUHA.

Ooapuna nac wedpo npupooa,

Mbi He yenum ee 00 nopul.

Ko 6écemy nepemenuusa mooa,

Tonvko eeunvt 1106066 0a c60600a,

a noo ocenv 3emnuvle oapury (Kananwsaos, 20116, ¢.168)

HepBI)Ie ABC CTPOKHU, HCCOMHCHHO, COACPIKAT aJIJIFO3WIO U BBIZLIBAIOT B IMAMATH
yyurarenei cruxoroperue A.A. biioka «O ngobnectsix, o moasurax, o ciase...» (1908), B
KOTOpPOM 00pa3 IF0ONMON MPeICTAET €ANHCTBEHHON My TEBOAHON 3BE3/101 «HA TOPECTHOU
3emiien:

«O 0obnecmsax, o noosuzax, o ciage
A 3a6v16an Ha copecmnoll 3emie,
Kozoa meoe nuyo 6 npocmoti onpase
Ilepeoo muoii cusino Ha cmoney.
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Tak, n y baxpimkana KananbsiHOBa €IMHCTBEHHAs OIIOpa U HAZEkKAA B «IIyCTOM
U 0e3yMHOM MHpPE» — YHCThIH 00pa3 J00MMON «B ONpaBe OKHA». DMHUTET «UUCTHIN»
B OINHMCAHHUU JKEHCKOro 00pa3a THUIMYEH JJIs KIACCHUYECKOM PYCCKOM IMO3THYECKOM
Tpaauuuu. Ero mMoxHo HailTu B ctuxoTBopeHusix B.A. JKykosckoro «Jlamma Pyk»,
«SIBnenue nos3uu B Buje Jlamia Pyk», MOCBSIIEHHBIX «T€HHIO0 YUCTOMY KPacoThbl», B
npousBenenuu A.C. [TymknHa «51 MOMHIO YyqHOE MTHOBEHBE...», TI€ 00pa3 J00MMOoit
MOSIBJISETCS KaK «T€HUN YUCTOW KpacoThD» U T.II.

Xorss KaHanbsHOB MNpeANnovynTaeT MCHONb30BATh CHUILIA0MYECKYI0 TEXHUKY
CTUXOCJIOKEHUS, PAaCIpPOCTPAHEHHYI0 B KAa3aXCKOM SI3bIKE, HO B 3TOM ITPOM3BEICHUU
OH HCHOJb3YeT CHIUIA00-TOHMUYECKYIO TEXHHUKY C €€ 00s3aTelIbHbIM aKIEHTHUPOBAaHUEM
pUQMBI, ONpeneneHHoOro pasmepa, crnocobda pupmoBku. Cuitabo-TOHMKA XapaKTepHa
IUIl PYCCKOM MO33MH. B aHamm3upyeMoM CTHUXOTBOPEHHH, COCTOSALIEM W3 JBYX
MATUCTUIINN co criocoboM pudmoBku ABAAD, mpuMeHeH TpeXCTOIHBIN Xopeil, nHoraa
C «YTsDKEICHHBIMW» cromamu. lIo3T neMOHCTpUpyeT IpEeKpacHOE 3HAaHUE PYCCKOU
KYJIBTYPBI, TUTEPATYPBI, BIAJEHUE PYCCKOW MO3TUYECKON TEXHUKON U Xy[d0’KECTBEHHOU
00pa3HOCTHIO, BBICTyMAs 37€Ch KaK MOHOKYJIBTYpHasi TBOpUECKas JMYHOCTh. MOXKHO
YBEPEHHO YTBEPK/1aTh, UTO BPSAJI JIU KTO-JIMOO 10 XyA0KECTBEHHON CTHIINCTUKE, IOITUKE,
00pa3HOll cucTeMe, CTUXOTBOPHOW TEXHMKE 3allOf03PUT «HEPYCCKOE» aBTOPCTBO ATOIO
MIPOU3BECHUS.

Tabnuua. B3auMocCBs3b Ka3aXCTaHCKOTO JUTEPaTYpPHOIO Mpoliecca ¢ 3TaraMu
KyJIBTYpHOTO TpaHchepa

OTtpaxenue
Ilepuon B
HcTopHH XpoHosaoruye- JTanbl KyJbTYPHOTO B Ka3aXCTAHCKOM
Kasaxcrana CKHe paMKH TpaHcgepa JINTEPaTypHOM
npouecce
Kazaxckas nureparypa
Cepenuna XIX B. |9Tan cocyliecTBOBAHUS (Abait, C. TopaliTbIpoB,
—50-err. XX B. |(Konvivenz) C. Myxkanos, [. Mycpe-
moB, M. Ay?30B # JIp.)
Hapsiny ¢ xa3axos3sIyHOM
KOJEOHHMI" JUTEPaTypoil, HOMydnIa
1 |mbri pasBUTHE TPAHCKYIBTYP-
HEDHO. Oran
pHOL Bropas monoBuHa Hasl PYCCKOSI3bIYHAS JIUTE-
MIPOHUKHOBEHHUS "
XIX Beka — 1991 ean patypa (O. CyneitMeHOB,
(Permeabilitit) u ctonkHOBe- N
L. b. Kananesuos, P. Ceii-
uus (Kulturzusammenstop)
cenbaes, b. Kemxkees,
b. Kaupbexos, I'. benbrep
M Ip.).
PasButue pycckos3pIyHOU
Hoctionom- nureparypsl (J1. Hakumos
2 |anmpHBIHI Te- 1991 — 2024 rr.  |9ran Baenpenus (Insertion) patyp : ’
- E. XKymarynos, M. 3ge-
p pes, P. )Kymanosa u zp.)
3akiouenue

B ka3axckolli pyCCKOS3BIYHOM JUTEpaType Ha MPOTSHKEHUU  CTOJETHUS
OCYIIECTBIIICTCA JAMHAMUYECKUN TPOIeCC KyIbTypHOro TpaHcdepa. HawaBmmch c
JTamna cocyiecTBoBanus Bo BTopoi nojoBuHe XIX Beka m a0 30-x rogoB XX Beka,



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tom 4, N°2, 2025 fAsbik m AuTepaTypa: TeopHs W MPaKTHKa

KYJIBTYpbl JJOHOpa M PELUIHUEHTa IMPOXOIAT 3Tambl NPOHUKHOBEHUS, CTOJIKHOBEHMS
U BHEIPEHHUs, NpUYEM MpPEANOoCIHeIHUM M MOCIEeIHUNA STambl MNPOJOKAIOTCS.
OCHOBHBIE  DIEMEHTHl  KYJIbTYypBI-PELIMIIMEHTA (CaKpajbHble KOJbl, TPAJAULIUH,
o0blyal, MEHTAJIbHOCTh, MHUPOBOCHPUATHE) C TPYIOM MOJJAIOTCS ACCUMWIALUU H
MOTJIOUICHUIO KYJIBTYPON-TOHOPOM, CTAJIKUBAIOTCS C HEll, MEHSIOT (hopMy BbIpaKeHUS,
HarpuMep, SI3bIK, HO COXPAHSIOT CBOM CYILIHOCTHbIE Xapakrepuctuku (Temuprasuna,
Amnzprommenko u ap., 2023). Kazaxckue muTeparopsl, IPUCIIOCAOINBASACH TTO]T 1aBICHUEM
COLIMAJIbHBIX MHCTUTYTOB rocyaapcrea-nocpeanuka (Mittelgruppe) k KynbType-10HOpY,
MHMUKPHUPOBAJIH MO HEE, UCIIOJb3Ys PyCCKUH SA3bIK, PyCCKUE JTUTEpaTypHbIE TPAIULIUN
Kak (popManbHbIe CpeacTBa CBOEro TBopuecTBa. OHU CO3JaBajli CBOU IPOM3BEIECHUS
Ha PYCCKOM $3bIKE, TEM HE MEHEE OCTaBasCh HOCHUTEISIMM Ka3aXCKOH KyJbTYpBI,
HaIlMOHAJIBHON KapTHHbI MHUPA, BOIUIOIEHHOM CPEICTBAMU PYCCKOTO s3bIKA. Tak OHM
co3JaBajid 0COOYIO S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa, (POpMaIbHO NPUHAAJISKAILYIO PYyCCKOMY
A3BIKYy, HO B COJEpPXKAaTeJIbHO-CMBICIOBOM IUIAHE OTPAXKAIOMIYI0 CHUMOHMOTHYECKYIO
KOHLIETITYyaJIM3aLlMI0 MUpa HOCUTENIEM NHOM HallMOHAJIBHOM KapTUHBI MUPA.

B TBOpuecTBe Ka3zaxckoro pycckosizpluHoro mosrta baxeimkana KanambsHoBa
MOYKHO MpPOCIEANTh JUHAMHKY PYCCKO-Ka3aXCKOro KyJIbTYpHOTO TpaHcdepa, €ero
pe3yabTaThl Ha pa3iMuYHbBIX ATamax. Temarnka W mpoOieMaTHKa €ro MpOU3BEACHMIA,
HECOMHEHHO, CBf3aHAa C XM3HEHHO Ba)XHBIMHU JUIS Ka3axXxCKOTO Hapojaa BOIPOCAMHU:
rogonoMopoM 20-30-x romoB XX BEKa; aTOMHBIMU HCIBITAHUSMH Ha TEPPUTOPUHU
Kazaxcrana, npeBparuBmiuMu ctpany B saepHbiii nmoaurod CCCP; yrpo3oit yTparbl
COOCTBEHHOW WJEHTUYHOCTH, UCTOPUM U POAHOTO s3bIKa; pycudukauued u T.n. B
MHPOBO33pEHUYECKOM IIIaHe KaHanbsHOB, HECOMHEHHO, OCTAETCS Ka3aXCKUM I103TOM,
KOTOPOTO BOJIHYIOT >KMBOTpENEIIylIre MpodiemMbl cBoero Hapona. Hecmorps Ha
TO, YTO YacTh €ro TBOPYECTBA NPEACTaBIsIET COOOW TANTAHTIUBYI0O MUMHKDPHUIO O]
PYCCKYIO 033110, OOJbIIAs YacTh MPOU3BEIACHUNH HOCHT TPAHCKYJIBTYPHBIA XapakTep,
COXPaHSIOIMN HEN3MEHHBIMH Ka3aXCKUE JYXOBHBIE TPAIULIUH, CAKPAJIbHbIE KyJIbTYPHbIE
koapl. bonee Toro, B €ro moi’3uu NpOCIEKUBAIOTCS JPyTUe KyJIbTypHbIE TpaauLIUu,
OKa3aBlINe BIUSHUE Ha XYI0KECTBEHHYIO (QMIOCOPUIO M ICTETHKY €0 MPOU3BEICHUH.
Tax, MoATy ONMHM3KH STOHCKUE MOITUYECKUE TPAJAUIINKI, OCOOEHHO B MEH3aXKHOM JINPUKE,
B KOTOPOH OH ClIefyeT SIMOHCKON KYJIBTYPHOM TpaMLIMU «CaH CyiW» («rOpbl — BOZa») U
UCTIONIB3YeT GMIIOCO(HUIO «KPACOThl MTHOBEHHU». TakuM o0pa3om, no33us KananbsHoBa
MOXET OBITh HPUMEPOM BOCIPHATHS, CBOEOOpa3HOW mepepaboTKU pa3IMYHbIX
KyJIBTYPHBIX TPaJNULUI U MPEBPAILEHUS UX B OPUTHHAJIBHBIE TBOPEHMSL.

Bbaaronpapuocts. UccnenoBanume — ¢unancupoBano  Komurerom — Hayku
MuHHCTEpCTBOM HayKH M BbICIIETo oOpa3oBanusi Pecyonmku Kaszaxcran, rpant UPH
Ne AP23487222 «TpanckynbTypHasi pycckos3bluHast tureparypa Kazaxcrana kak 4yacTh
MHUPOBOTO JIUTEPATYPHOTO MEHHCTPUMAY.
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MoOJIEHHU TPAHCO®EP HOTHUXECIHAE OTAPJIBIK ’KOHE IIOCTOTAPIBIK
KA3AKCTAH 9JIEBUETIHAEI'T TPAHCMOJEHUETTIIIK

Angarna. Makanana opbICTUINI Ka3zak oieOueTi Heri3iHjae MojeHu TpaHchep
moceneci 3eprreneni. On Peceit MonenweriniH Ka3zakcTaH MoIEHHETIHE OTapIiIbIK
JKOHE TIOCTOTAPIJBIK BIKITANBIHBIH HOTHKeCi Ooyibim TaObutanmel. I. Bpanar men V.
burrepnuain ke3eHIeyiHEe CyHeHEe OTBIPHIN, OPBICTUIAI Ka3aK aKblHbl bakbITkaH
KaHanustHOBTBIH TIBIFAPMAIIBUTBIFBIHBIH MBICATBIHIA MOJEHU TpaHchepaiH opTypdi
Ke3eHAepl KapacTelpbliafbpl. OHBIH TMO33WACHIHAA MOJICHHM TpaHchepain OipHeme
yAepiciHiH HOTHXKenepi OalKanaabl: MOJACHUETTEP/IH €HYyl, KaKTHIFBICHI JKOHE CHTI3Yi.
JIoHOp MofEeHHETI MEH PELMIUEHT MOJICHUETIHIH KAKTBIFBICHI HOTHKECIH/IE aKbIHHBIH
HIBIFAPMAIIBUTBIFBIHIa THOPHUITI MOTiIHEP Oap. Onap opbIc TUTIH/IE )Ka3bUTFAaHBIMEH, Ka3aK
MOJICHUETIHIH OEHHeNUTIriH, MO3TUKAIBIK JAJCTYPJIEPIH KOHE DCTETHKACHIH CaKTaMIbl.
EHrizy ke3eHiHJe pelMIMEHT MOACHUETIHIH HETi3T1 KYphUIBIMAAPhI SPO3UsFa YIIBIPAIl,
aKBIPBIH/IA OJIAP/IBIH OY3bUTYHI OpbIH anaapl. Ockl ke3eHaeri KaHanusHOB mbFapMaapbl
HETI31HeH JOHOP MOJEHHUETIHIH JJIEMEHTTEPIH J>KETKI3eTIH MOHOMOJEHUETTI OOJBIT
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TaObuTazpl. KaHAaMMsSHOBTBIH KEHOIp IIbIFapManapbl TPAaHCMOICHHUETTIK CHUIATTAFbI
THOPHUATI MOTIHIACD, SFHM AaKbIHHBIH CHHKPETTI Ka3aK-OpbIC JIyHHETaHBIMBIHAH
TybiHAaraH. KaHanusHOBTHIH Oacka Oipkarap IIbIFapMaiapbl JOHOP MOJICHUETIHE
SMKTEYIIH HOTHXKECI OONBIT TaObUIA b, OH/Ia AKBIHHBIH KOPKEMIIK CaHAChl KaObLIIaraH
OpBIC TYHUETAHBIMBI KOpiHic Tabaapl. Makanaaa COHai-aK OTapIIbIK JKOHE TOCTOTAPIBIK,
Ke3eHJIeri MoJeHH TpaHcdep yaepicTepiHiH BIKHaNblH OacTaH KemlpreH Oacka 1a
Ka3aKCTaH/IBIK Ka3yIIbUIAP/IbIH IIBIFAPMAIIBUTBIFBI KAPACTHIPBUTATBL.

Tyiingi ce3mep: momeHu TpaHcdep, OPBICTUAI Ka3zak omeOueri, bakpITkan
KananusiHoB, TpaHCMOACHUETTLTIK, OTAPIIBIK JKOHE IMOCTOTAPIBIK KE3€H.

0O.K. Andryuchshenko
Pavilodar Pedagogical University named after A. Margulan
Pavlodar, Republic of Kazakhstan
G.A. Orynkhanova
Kazakh National Women's Teacher Training university
Almaty, Republic of Kazakhstan

TRANSCULTURALITY IN COLONIAL AND POSTCOLONIAL
KAZAKHSTANI LITERATURE AS A RESULT OF CULTURAL TRANSFER

Abstract. This article explores cultural transfer based on the material of Kazakh
Russian-language literature. It is a result of the colonial and postcolonial influence of
Russian culture on the culture of Kazakhstan. Based on the periodization of G. Brandt
and U. Bitterli, various stages of cultural transfer are analyzed through the works of the
Kazakh Russian-language poet Bakhytzhan Kanapyanov. His poetry reveals the outcomes
of several cultural transfer processes: cultural penetration, confrontation, and integration.
In the confrontation between the donor culture and the recipient culture, the poet’s work
generates hybrid texts written in Russian while preserving the imagery, poetic traditions,
and aesthetics of Kazakh culture. At the stage of integration, the core structures of the
recipient culture undergo erosion and, ultimately, destruction. Kanapyanov’s works
from this period are monocultural, primarily conveying elements of the donor culture.
Some of Kanapyanov’s works represent hybrid texts of a transcultural nature, meaning
they are generated by the poet’s syncretic Kazakh-Russian worldview. Another part of
Kanapyanov’s works results from mimicry of the donor culture, reflecting the Russian
worldview as perceived by the poet’s artistic consciousness. The article also examines
the works of other Kazakhstani writers from the colonial and postcolonial periods who
experienced cultural transfer processes.

Keywords: cultural transfer, Kazakh Russian-language literature, Bakhytzhan
Kanapyanov, transculturality, colonial and postcolonial period.
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EPTEI'VIEPAI KA3AK TIJIIHE AYJAAPY/JIAT'BI
ITPAI'MATUKAUJIBIK ACIIEKT

Anaarna. Makana aygapMaHbIH, OHBIH IIIIHAE epTeruiepai ayaapyablH,
MparMaTUKaJIBIK —AacTeKTiepiHe KoHIT aymapTaapl. [lparmatmka Tinm MeH OHBIH
KOJIJAHYIIBICH  apachlHAAaFbl KapbIM-KaTbIHAC TI€H OHBIH QJIEyMETTIK KOHTEKCTiH
3epTTETIH caja OOMbIN ecenTeneni. Ayaapma yAepiciHae mparMaTukajiblK aceKTiIepIl
eckepy epekie MaHb3Abl. Cebedi aymapMa TeK Co3AepiAiH MarbIHACHIH JTYPHIC KETKIZY
FaHAa €MeC, COHBIMEH KaTap MOJCHH, OJEYMETTIK JKOHE TUIMIK EpeKIIeTKTep Il
cakTaylbl KaXeT erell. Makanazia ayaapMma UTIMIHIET] YITTBIK MOJICHUET NeH apHaibl
Karaaiaapra OaiIaHbICTbl OKBIPMAaHHBIH KaObUIIayblHA KAaTHICTHI MACEIIeNep TalIaH/Ibl.
Artan alTKaHJa, Ka3aK TUIl aylapMallapblHIArbl CO3 TaHJAay, YITTBHIK €peKIIeTiKTepIl
KETKI3y apKbUIBI €pTETiHIH TYIHYCKAa MaFbIHACHIH Kajall cakTayFa OOJIaThIHIBIFBI
3epreneHeni. Makana aBToOpiapbl ayJapMa MEH MparMaTHKaJbIK AacleKTiHIH e3apa
OaliTaHBICBIH TYCIHYTe JKeTeleii. Ocipece epTeriiepAiH YITTHIK epeKIIeNiKTepiHe
aca MoH Oepin, onapabelH 0acka TUIAEpACH ayJapblly JIEHreiiHe KaThICThl OH Ke3Kapac
TyasIpanbel. Aymapma OapbIChIHIA MparMaTHKaNbIK acleKTuIepre CyHeHy TeK TIIIIK
KypajjapJAslH TaHJAaybIMeH InekTesMeiini. KaiiTa OHBIH oleyMeTTIK >KOHE MOJIEHH
KOJIZIAaHBIMJIaFbl €PEKILEINIIKTEPiH aJIbIHFBI OpbIHFA HIbIFapabl. Eprerinepain aynapbury
OapbIChIHAAFEl OAcTalKbl MAaFbIHACHIH KOFAJITIIAM, KaHa ayJUTOPUSFa KETKI3LTylHerl
KaXeTTUTiK capanaHa pl. COHIBIKTAH J1a MaKaja TYXKbIPbIMAPhI ayJapMa TEOPHSICHIHBIH
MparMaTHKaJIbIK TYPFbIIaH JJaMybIHA aJIblll KeJIe/l, 9pl epTeruiepIiH Tijl MEH MOJCHUET
apachIHAAFbl KAPBIM-KAThIHACTHI TYT€HAEYTe OarbITTaJFaHbIH KOPCETE .
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Kipicne

[IparMaTuKaNbIK yAepic op TYpil FAIBIMAAPABIH 3epPTTEy OAaFbITTaphIHA COUKEC
TUSTHAKTAJIBIT OTBIPFaH. MOCeNieH, aFbUIIIBIH TUTIHIETI 3epTTeyNepaAe MOMATbIITIKTIH
MparMaTUKabIK KaTerOpUsIapMeH YHIECTIT1 aJiFa TapThiIaabl: « byJ TOCI MOAAIb TUTIKTIH
MPAarMaTUKAJBIK KaTerOpUsIapMEeH, SFHH KOMMYHHUKAITUSHBIH TOPT HETI3T1 (DakTopbIMEH
(ceitneymii (agpecaHT), cyxoarracybsl (aapecar), aiThUIIM Ma3MYHBI )KOHE 0ObEKTHUBTI
IIBIH/BIK) ©3apa opeKeTTecTikTe KapacTelppliran» (Mukhtarullina, 2024, p. 323).
Jlemek, MoJanbILIIK MEH MparMaTuka Kareropusuiapbl COMIECIMHIH TOPT TYpPJIl HETI3T1
(hakTOpMEH YHIECe .

Kazak Tin OinmiMiHIE mparMaTWKaHbl TULMIK OENTiepaiH KbI3METiH 3epAelehTIH
TIATAHBIMABIK OAFBIT PETIHAC cUMaTTay KUl Ke3neceni. by typreiga A. CankeiHOail MeH
E. AGakaH aTaqMbIII TEPMUH/TI T O1pIIIKTEpiHIH KOMMYHUKATHUBTIH KbI3METIH 3€pTTEHTIH
nepOec calia peTiHe KapaCThIPHIIL, «IIparMaTHKa — CEeMHOTHKA MEH JIMHTBUCTUKA CAJIAChIy,
— nemn 6epeni (CankpraOait, Adakan, 1998, 6. 165). An ®. XKakcbibaeBaHBIH KO3Kapachl
OOMBIHIIIA, TParMaTHKa — T171 apKbLUIBI JKETKI31JITeH O Ma3MYHBIH, COH/IAi-aK TUIIIK TaHOay
apKbUIbI KOpiHiC TaOaThIH MaFbIHAJBIK JKOHE OaranayblIITHIK KaTbIHACTAp/bl capaiayfra
OarpITTaJIFaH FBUTBIM caJIachl. 3epTTey OaphIChiHIa amepuKaibiK ¢punocod P. Ctomueiikep
MeH oTaHbIK FanbiM K. KenkekaHOBaHBIH MiKipliepl apachblHAaFbl TEOPUSIIBIK YHIECTIK
Oaiikanapl. Koc aBropnap 1a mparMaTuKaHbl Ceisiey akTUIepiH 3epTTEUTIH caya peTiHie
yCchiHaABl. ATanraH €HOEKTEpAiH FhUIBIMHU-TECOPUSIIBIK KbI3METI KOFaphl €KEHl CO3Ci3
(Kakcoi6aeBa, 2000; Cronueiikep, 1985; Kenxekanona, 2015).

Fanpim I AmanOaeBaHbIH TMiKipiHE CYHEHCEK, ««IparMaTHKa» TEPMHHI TUIIK
OeNrijep/IiH MaKCaTThl KOJIJJAHy MEXaHU3MIH JIe, OHbI CUIIATTAy/bIH THICTI aclleKTUIepiH
ne kKamtuae» (AmanOaeBa, 2019, 6. 29). A. Onke0aeBaHbIH MalbIMIAybIHIIA,
IparMaTHKAaHbIH 3€PTTEy HBICAHBI TEK TULIIK TaHOAIAPIBIH SPTYPIIi IEHTeHIIepiH KaMTHIIT
KOWMaiIbl, COHBIMEH KaTap Coiyiey OpeKeTiHiH OapiIbIK KOMMYHHKATUBTIK TapaMeTpIiepiH
KEeIIeH Il TYp/ie TauiayFa Heri3aenreH (Onkebaesa, 2007, 6. 30). FanpiM mparmaTukaHbIg
3epTTey OpiCiHe KOMMYHUKAHTTAPABIH 01p-01piMEH ©3apa KaThIHACHI, COH/Iaii-aK MOTIHHIH
kaz0ala HeMece aybI3Ia YITiAerT Ma3MYyHBI, TUIIECIM HUETIHIH, cyX0ar sKaF1alibIHbIH
e3apa OailaHbICHl J1a €HETIHIH artam KepceTeni. JleMek, MmparMaTuKalblK 3epTTeyliep
TULAIK OIpIIKTepiH KbI3METIH KOHTEKCTIEH, Ceiliey >KarlasThIMEH >KOHE ceeymrl
MEH ThIH/IayIIbIHBIH KOMMYHUKATHBTIK KaTbICBIMIApbIMEH ca0aKTacThIpa KapacThIPYIbl
Herisre ananapl (Onkebdaera, 2007, 6. 30).

Fameiv 3. EpHazapoBa CeMHOTHKAaHBI CEMAHTHKA, CHHTAKCHUC, TIPArMaTHKA ChIH]IbI
yuI cajara Oeneni. [3meHymni «...MparMaTUKaIbIK acleKT — Ke3re KepiHOeH, KOHTEKCT
apKbUIbI FaHA aHBIKTAJIMAN/Ibl, OJ1 — TULIIH HET13T1 CUMaTTapbIHbIH Oipi. IIparmMaTukasbik
acCreKT ce3 MJOHI, TpaMMaTUKaJIBIK (popMallap MEH CUHTAaKCUCTIK KYPbUIBIM TYpJIEpiHEH
KOpiHiC Tabaab», — i Kemim, mparMaTHKaIbIK acleKTiHI CoMIeyaiH axxpipamac Oeiri
peringe tanbsitansl (Epaaszaposa, 2002, 6. 10).

[Iparmaruka ce3i rpek TiTiHEH aymapranaa (pragmatos) ic-opeKeT JereH MarbiHaaa
yFbiHbUIaAbL. by repmunai U. Moppuc XX racsipasiH | sxapTeichiHga Oenriiep Typaibl
FBUIBIMJIBI CHHTAKTHKA, CEMHOTHKA, MparMatuka meHoOepiHae xkerkismi: «CeMHuoTHka
IparMaTyhka, CHHTAKCHC KOHE ocipece CeMaHTHKa calalapblHAa YKCACThIKKA HEeT13/1e1reH
(aHanmorusIIBIK) KYPBUTBIM peTiHe maiina 6onas» (Morris, 1971, p. 9). Ocsinan 6apeimn,
FBUIBIM/IA IIPArMaTHKA CEMUOTHUKAHBIH 00J1IMI PETIH I TAHBLIBII, OCITLICP MaFbIHACHIHBIH
KiMTe, KaH/1ai J)kaFaaiiaa OarbITTaIFaHBIH TYCIHIIPETIH TY)KBIPBIM OPHBIKTHL. SIFHH, TIIK
OipyiKTepiH KOJJIAHBUITY IIapTTapbl MEH Ceisey aKTiJiepiH 3epTTeHTiH IparMaThka
cajacel. AJl TIparMaTUKAaJbIK aCMEKT CO3/IH KOJAAHBLUTY KOHTEKCTIHE KaTBICTHI TUIMIK
OipiiKTepiH MarbIHACBIH, KOJJaHy OapbICBIHIAFbl MParMaTUKalbIK *aFbIH, KOHTEKCT 39
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IICH KOMMYHUKATBHUTIK JKarjaiffa OalIaHBICTBI MaFbIHACHIH KapacThIPATHIH OAaFbIT.
[IparmaTukayiblK ycTaHbIMFa KeJceK, Oyl Oenrini Oip mparMaTUKaJIbIK MaKCcaTKa KeTyre
OaFpITTAJIFAH COMIICYIIIHIH TAKTUKACHI, CTPATETHSUIBIK HEMeCce KapbIM-KaThIHACKA JCTCH
KO3Kapachbl.

Marepuaagap mMeH dictep

Makanajga TEOPHSUIBIK TYPFbIIAaH MOJI TAHBIMFA M€ JKOHE Ke3 KEJIFeH XaJbIKThIH
CO3IIK KYpaMmbIH TYreHaeydae OacThl OailyblK OOJIBIN CaHAJaThIH JIMHTBUCTHKAIBIK
ayapMa JKoHEe TYCIHAIpME CO3IIKTep, NMparMaTHKaIbIK YAEpiCTI THUSHAKTaFaH FbUIBIMU
eHOexTep maijanaHbUIAbl. JMCCepTalMsIIbIK KOHE MOHOTPaUsIIBIK KYMBICTAp/IbIH
Ka3aK TiJ1 OLTIMIHJIEeT1 HyCcKaslapbl 0achbiM OOJIFaHBIMEH, OTaHBIK FRIIBIMU 3€PTTEYIICPACH
TBIC, dCipece aJibIC MIETENIK FAIbIMAAP TYKbIPhIMIAPHI €CKEPUIIIT OTHIPABL.

CanbICTBIpy oici apKbUIbl 3epTTE€y Marepuaibl PeTiHAE alblHFaH epTeruiepliy
TYNHYCKaJIapbl MEH ONapblH Ka3aK TUTIHIAETI aylaapbulbIMAapbl TainaHabl. OCBHIHBIH
notmxkecinae Jx. bappunin «[lurep Ilon» (bappu, 2022), X. Anaepcenniy «Ecki yit»,
«bip ananbIH eMmipi», «bakpITTBl 0TOACK» aTThl epTETLIEPiHIH TaHbIMAN HYCKaJapbIH
canbicTeipy MYMKiHAITT Tyasl (Kypmanramu, 2009). Tampmay omici aymapbuiFaH >KoHE
TYIHYCKaJbl MOTIHACP apachbIHAAFBI TUIIK, MOJICHU JKOHE OJIEYMETTIK €peKIIeTIKTep i
alikpIHIayFa anblll Kenal. Makajanarbl CalbICTBIPBUIFAH MOHMOTIHIACPAl >KUHAKTay
omici aymapma yaepiciHae TaHmalFaH Co3ep MCH TIPKECTEPiH MparMaTHKaIBIK MOHIH,
oJIap/bIH KOHTEKCTEe KaJlall KOJIJaHbUIFaHbIH 3epelieyre keMekrecTi. Tannay-xuHakTay
OapbIChIHAA MOTIHHIH MOJEHUETApalbIK COWKECTITT MEH OHBIH TUINIK KYPBUIBIMIAFbI
e3repicTepl aHbIKTAJIbI.

Hotnxenep skoHe TAIKbLIAY

Epreriniep — XanblK aybl3 oJeOMETIHIH €H KOHE >KOHE KEeH TaparaH »aHpbI.
OmnapaplH 6acTel MakcaTbl HEMECE Ma3MyHbI PEeTIHJE ajam3aT OallachlHbIH eMip MEH
KOFaM/Ibl TYCIHYiH, pyXaHHU KYH/BUIBIKTapbIH, MOJCHUETIH, dJIeM/11 KaObu1aay ToCUIAepiH
OelfHeNeNTIH epeKile MITIHAep caHayiajbl. EpreriiepaiH Ma3MyHbl MEH TaKbIpPbIITapbl
TYPJIl MOJIEHUETTEp e OPKUIIbI OOJIFaHBIMEH, OJIap/IbIH oMOeOar MoHI MEH JKaJIbl alaMu
KYHJIBUIBIKTAphl Oiprell. An aygapMma yHAepiciHIe epTeriiepre ToH epeKILIEeNiKTepiH
cakTail OTBIPHII, OJIAPBIH TYMTHYCKAa MaFbIHACHIH KETKi3y — ©Te KYPHENTi d9pi jKayarTsl
MiHAET. Ayaapma ici Tek cesfepil 6acka TUIre KeIipin KOKAaH TYpaThIH XKyile emec.
Aynapmarisl MOTIHHIH MOJCHHM KOHTEKCTIH, TUIMIK €peKIIeNiKTEpiH, dJI€YyMETTIK JKOHE
MparMaTHKAIIBIK YJIEMEHTTEPIH Jie eCKepyi KakeT. [[parMaTukasblk acTieKTiIepIi ayqapma
KYyHeciHae eckepy aylapbUlaThlH MOTIHHIH MaFbIHACBHIH TOJIBIK JKOHE JIOJI JKETKI3y YIIiH
aca MaHbI3bl. COHBIKTAH, TparMaTuka aylapMaTanyablH MaHbI3bl aCTIEKTiIepiHiH Oipi
peTiHAe KapacThIpblIaabl. ONUTKEHI 071 KOMMYHUKALUSHBIH KOHTEKCTI MEH MAKCaTbIHAH
06acKa, MOJIEHHU-JJIEYMETTIK EepEeKIIENIKTepiH, (YHKUMOHAJABIK CTUIb MEH MOTIH
KAHPBIH Jla ecKepyndi Tajam ereni. MyHmall mparMaTHKadblK YCTaHBIMIAp ayaapMma
YaepiciHAe TYMHYCKa MOTIHHIH CEMaHTHUKAJBIK Ma3MYHBI MEH HACSUIBIK MOHIH JI9JT opi
aJIeKBATTHI KETKI3y VIIIH HETi3IelreH meniMaep Kabpuimayra MyMKiHaiK 6epeni. byn
perre ©O. TapakoB aymapMagarbl MparMaTHKAIbIK acleKTiHI ObUTailia CcUmarTanabl:
«AynapMa pelenTopblHa KajaybIHIIA bIKIAJ €Tyre YMTBUIBIC IParMaTHKAJbIK aCHEKT
Hemece ayAaapMma nparmartukacel gen ananaas» (Tapakos, 2016, 6. 81). AynapmaHbiH
NparMaTHKAIBIK OJIIIeMi TEeK JEKCHUKAJBIK OIpIIKTEpiH MparMaTHKAIBIK MaFbIHACHIH
KeTKisyMeH mekrenmennl. JI. bapxynapoBTelH naiibiMaaybliHIna, Oyl aclekT aygapMma
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OapbIChIHAA KAIKBI eciMziep, reorpadusuiblK araynap, MOICHU-TYPMBICTHIK peajuiiiep
MEH JIaKyHaJlap/ibl KAMTUTBIH OaamMachl3 JIGKCUKAHbI TPaHCPOopManusiiaya 1a aipeIkiina
manpi3ra ue (bapxynapos, 1975). ConsiMmen Katap, FaiasiM JK. JKakpInoB ayapma YFEIMBIH
KONKBIPJIbl CEMAHTHUKANBIK KYpPBUIBIM peTiHAe KapacTeipanbl. On aymapmasbl, Oip
JKarbIHaH, «O1p TUIAL eKiHIi Oip TUIe COMeTy yAepici» peTiHe, eKiHII )KaFbIHaH, «OChI
TIIAC aWThUIFAHHBIH/’Ka3bUTFAHHBIH KeJIeCl TIITre Kajlal >KeTKeHIH, SFHU 1C-OpEKeTTIH
HOTWIKECIH, OHIMIH OLIIpeTiH» KYObUIbIC peTiHae cunartaiasl (Kakpimos, 2004, 6. 12).

AynapMaHbBIH TparMaTUKalblK KbBIPJIApbIH 3eplerieyle HEeMiC JIMHTBUCTI A.
Hoii0epTTiH FHUIBIMU TYXKBIPBIMJIAPbl MaHbI3Abl OpbIH anazasl (Hoiibept, 1978, 6. 174).
Faneim aynapma GapbIchIHAAFEl MparMaTUKAIBIK KaTbIHACTAP/IBIH TOPT TUIIH KOPCETEI.
BipiHmii Tunke GacTankpl )KOHE ayapMa TUIIEPIHET] pelenueHTTepAIH KaKeTTUTIKTepi
MEH MYJIeNepl COMKEC KENeTIH MOTIHAEP JKaTKbI3alabl. MyHIai MOTiHAEpre, o/leTTe,
KapHaMaJblK MaTrepuaigap MEH FbUIBIMU-TEXHUKANBIK oneOuerrep kipemi. Exinmmi
THUIKE TeK 0ACTarKbl TiJ PELEMUEHTTEPIHIH MYAJIECIH KO3CHTIH, ONapIblH TULACH THIC
OlmiMiHe Heri3fenreH MOTIHAEP (MBICAJIBI, KEPTUTIKTI Mep3iMIi Oacmaces, 3aHHAMAJIBIK
Ky)KarTap, KOFaMIBIK-CasCH JKOHE DKOHOMHKAIBIK oJeOuerrep) eHemi. YIIIHIN THUIl
VJITTHIK CUTIATTAP bl KAMTH OTBIPBIIT, COHBIMEH Oipre KaJIblaJaM3aTThIK KYHIBUIBIKTapFa
HETI37IereH KOPKeM oJeOMEeTTI KaMTHABL. AJl TOPTIHII THUII — HAKThI Oip MakKcarThl
ayIUTOPHSIHBI €CKePe OTBIPHIII, ayapMa )Kacay YIIiH apHANbl JalbIHAAIATBIH MOTIHIEpPTe
(MBICabl, METENIIK OKbIpMaHAapFa apHaiFaH onebuer) ToH cumar (Hoitbept, 1978,
0. 174). Aranran knaccudukanus meHOEPIHAE epTeruiep MOTIHHIH YIIIHIN THIIHE
KATKBI3bUIAIbl. ONWTKEHI (PONBKIOP TEeK 9/1e0H JKaHp FaHA eMeC, COHBIMEH KaTap YJITTHIK
MOJICHUETTIH aMKbIH KOPIHICI OOJBIN TaOBLIATBIH CO3 OHEPIHIH €peKIle Typl peTiHe
cuUnarTaiajibl.

Kaszipri yakpITTa KOpkeM ayaapMara KaThICThI 3epTTEYIEP/Ie OHBIH MICUXOIOTHUSIIBIK,
aCHEKTUIEPIH 9JIEYyMETTIK CYpaHbIC TYPFBICBIHAH 3epjiesey OeNCEeH Il JKYPri3ulin Kenel.
byn ypaic kepkem MoTiHAI KaObuiayJarbl OKbIPMAHHBIH YMOIUSUIIBIK KOHE KOTHUTHBTIK
KKETTUTIKTEPIH €CKepyTe HeTi3eNreH. ATanFaH OaFbITTa ICUXOJIOTUSIIBIK OSHIMICITyIiH
MaHBI3BIH HAKThl MBICAN apKbUIbl fonennered 3eprreymi — A. llaguaa. On Ockap
Vaitnearin «Iloptper [lopuana I'pesi» poMaHbIH Ka3zak TUliHE aynapy YAEpiciH 3epTreit
KeJe, PeCIOHACHTTEP/IiH KayanTapblHa CYHEHE OTBIPHIN, aylapMmana KeHimkepiaepiiH
1K1 TICUXOJIOTHSUITBIK OOJIMBICHIH JKETKI3Y/I1H MaHBI3IbUIBIFBIHA €PEKIIIC Ha3ap ayiapaibl.
Fanemmusiy mikipinme, «llcuxomoruss — onebu onemHiH axbipamac Oip Oemiri. Kes
KEJITEH KOPKEM IIbIFapMaJarbl dp KEHIMKepHAiH e3iHe TOH iMIKi oieMi, MiHe3-KYJIKBI,
yailbiIMbl MEH Makcar-mypartapbl Oomanb» (Shadina, 2024, p. 107). byn ke3kapac
KOPKEM ayJIapMaHblH TEK TUIAIK KaHa eMeC, TICUXOJIOTHSUIBIK JONIIIKTI JIe Tanar eTeTiHIH
aiirakraiinbel. JleMek, Kasipri aygapMaraHy cajachlHIa TCHXOJIOTHSUIBIK IMparMaThuka —
MOTIHHIH HIBIHAWBUIBIFBIH, KOPKEMIIK TYTACTBIFBIH CaKTayla MaHbBI3bl POJl aTKapajbl.
[IparmMaTukanbIK TYpFBIIAH aifaH/ia, «KOPKEM MOTIHIE aJpecaTka OarbITTallFaH dcep
YKaHama )KOJIMEH, SIFHU aJIPECAHTTHIH HeMece OasHIayIbIHBIH MEIHATUBTIK POJTi ApKBLIBI
)Ky3ere acaaphy (Bashirova, 2021, p. 80).

XKanmel eprerinepni TopKiManay >Kyleci YITTBIK-MOJCHU EPEKIICTIKTI ecKepir
aynapyasl Kaxer ereal. Con KaeTTUlKTI TaHbITy MakcarbiHaa «[lutep IIsn» (Bappw,
2022) eptericin Tammayabel yidrapasik. Eprerini kazak Timine [. McmaryiioBa aymapraH.
Tynuycka asropsl — JIx. bappu. Illotnann >xa3zymsiceiHbIH Oy eprerici 1911 skbuibl
xapbIK kepreH. Epreri sxkemici Neverland eninae eteni. Byt oiiian mbIkkaH 1. AFBUIIIBIH
TUTIHEH TopKIMallaraHa never — ewkawan, land — scep, en. Kazak tinine « Kymobakxep»
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JIeTl aylapbUIYbIHBIH ©31 YJITTBIK-MOJICHW €pEeKIIeNiKTiH KepiHici. Ka3zaku TaHbIM
OOMBIHIIA JtcyMOaK CO31 TEK «KACBIPBIH aUTaThIH, HICNTYiH TaOaTHIH» OMBIH TYpl FaHa
emec. byJ1 ce3iH MoIeHN-CEeMaHTHKAIIBIK MaFbIHACKIH MbLICHIM, OCLLMIIM, ColPea MOoJbl,
MAHLLIMASAH, KYNus KYOblivlc IeTEH KbIpbIHAH TapKaTyFa 6onassl. [ki MoH1 TepeH, oiira
caJIMaK TYCIpPETiH, menryid Tabyra KeTeJICHTIH MaFbIHATBIK KbIPHIMECH JKAIIBIXATBIKTHIK
CUNAT ajFaH aTanMbI ce3 «XKymbakracy, « KymOak omem» KOJIIAHBICHIHBIH JKaJIFachl
icneTrTtec. ExiHmI kaFbiHaH, Oalanap KUSUIBIHAAFBI QJIEMHIH <OKyMOaKy OONyBIHBIH €31
Ka3aK JYHUETaHBIMBI YIIIH OPBIHABI. MOTiHre Ha3ap ayJapcak:

She explained in quite a matter-of-fact way that she thought Peter sometimes came
to the nursery in the night and sat on the foot of her bed and played on his pipes to her
(Barrie, 1991) —...onwbiy atimyvinwa [lumep xetioe myn iwinde dananap beimecine Kenin,
MYHBIH MOCe2iHIY ulemine omuipuln, cblobi3zvicoln mapmaovwl exer (bappu, 2022, 6. 14).
AJBIHFaH MBICAQNIJIaH ayAapMaIllbIHBIH I1e0epiri Oaiikanaasl. AFBUIIIBIH TITIHACTI pipes
CO31H mymik KYWiHJIe Typa ayjapa caaMail, Ka3aK TaHbIMbIHA COUKECTEHIIPII CbiObi32bl
Jen ajfaH. YpMelli aclanThlH €H KOHEe TYPIH TaHJay apKbUIbl ajJMacThIPbULy TOCLI1
OpBIH]IBI MakiqananbuiFad. Kazak oKkbIpMaHbIHA TYTIK KaJIbIHAA Oepiice, TYCIHICIeYIILTiK
opbiH anap eni. CpIOBI3FBI — KypaiiaH, araiiTaH, KeHae Ke3[eH jKacaaaTblH Ka3aKThIH
ypMeni My3bIkanbIK aciaObl. Kot 0akkaH XalbIKThIH TYPMBICBIH/IA €PEKIIIE OPbIH aJFaHbl
na 6enrini. Ochbuiaiiina aygapMaiibl MOJACHH TpaHC(OpMaIvs TOCLTIH YTHIMIBI KOJIIaHa
OTBIPHIT, TYIMHYCKaJaFbl MarblHa MEH aTMoc(epaHbl cakTaraH. byi sxepne pipes cesi
aFbUIIIBIH MOJICHHUETIHJIC €pTeri KeHinKepsaepiMeH >kKui OaiIaHBICThI OONaThIH ypMeri
acranTapAbl MeH3ei 1. Anaiiia Ka3ak OKBIPMaHBbI YIIiH mymiK Ce31 My3bIKaJIbIK aCIaNThI
emec, 0acka MarbIHa 1A KaObUIIaHy bl MYMKiH. COHIBIKTaH ayTapMAaIlbIHBIH OHBI CblOb132bl
nen Oepyl YITTHIK JyHUETaHBIMFA COHWKEC KENETiH, opi MOTIHHIH €pTEeriIiKk CHUIaThiH
cakrayra cer 0oJaThIH KepkeM Oanama.

Tarer Oip mbican: The moon was riding in a cloudy heaven when Peter rose
from his tree, begirt with weapons and wearing little else, to set out upon his perilous
quest (Barrie, 1991) — Bec kapywvin acovinzan [lumep dcozapviea epmenen wblKKAH
Ke30e, aul byam apacvinoa ducysin oapa sxcammol  (bappu, 2022, 6. 155). Arbuiibia
TUTIHAET1 HYcKana begirt with weapons KapyblH acbIHBIIT MarblHACBIHIA KOJIAHBUIFAH.
Aynmapmainsl Ka3ak TiTiHE ayinapy OapbhIChIHIA ©31Mi3/TiH Ka3aK XaJIKbIHA TOH O0ec KapybIH
aChIHFaH TIPKECIH KOJJaHBIM OThIp. Ka3akTeiH Oec Kapybl — OyJ1 OaThIpiapbIH COFBIC
Ke31HJe KOJIJaHFaH HETri3r1 Kapysapsbl, OJapblH 9pKaNHCBICHI COFBIC dJIICiHE cail ©31HIK
epekienikrepre e Oonapl. bysl Kapymap Ka3ak XaJKbIHBIH JKAyBIHTEPIIIK JIOCTYPIHIC
MaHBI3/Ibl OPBIH aJIJIbl, SPKANCHICHI JKayIbIH TYPIi Ma0ybUIbIHA KapChl TYPYFa MYMKIH/IIK
Oepmi. bec kapyra aitbanta, KpUIBIII, CaJak, Hai3a, moKmap skaragsl. Kazak Xamkbl
yiIiH Oec Kapy — OaTbIpibIK IEH epiiKTiH CUMBOJBL. bec Kapy Tek Kapy peTiHIe FaHa
eMec, OaThIpIbIH MOpTeOeCi, OHBIH €JIIH KOpFay JKOJBIHIAFbl HUETIHIH KOPIHICI peTiHe
KaObunananel. Kazak OarTbipaapbIHBIH KOPBIKKA Kapy->KaparblH aChIHBII aTTaHYbl —
OJIapJIbIH YIITTBHIK OOJIMBICHIH, €PJIIK PYXbIH alIIBIKTAWTHIH KOpiHIC. Begirt with weapons
YKaJITIBI KAy BIHTEP/IIH KApYMEH KaMTaMachl3 eTUIreHIH Ounaipesni. ToxxiManay 6apbhIChIHIA
bec KapyvlH aceinbin TIPKECIH TMaijajgaHy apKbUIbl OKbIPMaHFa HAKTBI CYpPeT, YJITTBIK
JTYHHETaHbIM KOPIHICIH CUMATTay apKbLIbl JKEHUT KaObLIAayFa jKO0J1 CalFaH.

Keneci mbican: How glad I am to see you again, dear children (Barrie, 1991) —
O, aiinanaiivinoap-aii cenoepoiy Kaumuln KeieeHoepin Kanoai scaxcol 6010vl (bappw,
2022, 6. 16). ArpumsiH TUTIHACT dear children MeH Ka3ak TUTIHJIET] aliHanatibiH Co3epl
CYMICTICHIIUTIK TMeH KaMKOPAbIKTBl Oinmipemi. O. CyneiiMeHOBTIH mikipi OoiibIHIIA,
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«AltHanmalbIH» — Ka3aK XaJKbIHBIH CYWICTICHIIUTITIH, KAMKOPJBIFBIH, HO3IK CEe3IMIIepiH
OinaipeTin, O0acka TuIre aynapbUIMaiTBIH epekiie co3. CyaeiiMeHOB Oyl CO3/IiH epeKIe
KYIIIH MOMBIHAANBI, Opl OHbI TEK KAa3aKThIH MOJIEHHUETIHEH IIBIKKAH CO3 pETIHJE
KaObUIIaliIbI.

I-X. AHzepceH — KeNTereH epTeriiep MeH o9Ae0u HIbIFapMasapAbl xKa3raH QUrii
nat kaszymbickl. O onemzaeri €H TaHbIMal epPTEeK TY3YIIiHIH Oipi OOJIBIT caHalajbl.
Tangay peringe [.-X. Angepcennin «Ecki yit» («Old house»), «bip ananbiH emipi»
(«The story of a mother»), «bakpitTel or6ace» («The happy family») eprerinepin
Kypmanranu aymapMacsIMeH TYTeHIEMIK. ATajFraH epTeriiep )kaHama ayJapMma yaricinzie
Ka3aK TimiHe eHreH. «Epreri >kKMHaKTapbIHBIH KeWOip jkaHaMma aymapMmaliapbl apKbLIbI
TYITHYCKa MOJICHUETTIH KYHABUIBIKTAPBIH TAHBITY, TAPATy *KoHE KaObLIIATy /1a MaHbBI3/IbI
peut atkapathiabl 0enrini» (Jivanyan, 2024, p. 37). Kapanpi3:

The iron railings look just like the door to an old family vault, and then they have
brass tops-that’s so stupid (Andersen, 1847) — Temip maanvtumumap xep 1axamvina Kipep
mecikmi eciye mycipce, an ecikmepoe yaxkeH mvic avvin sxcapkvipan myp! (Kypmanranm,
2009, 6. 349). Kazakia-arbUIIIBIHIIA CO3MIKTE railing ce31 KaHAT e aylapbLUIFaHbIH
OalikaliMbI3. MOHMOTIH MaFbIHAChIHA Kapacak, Oy xKepne OaCKBIIITHIH KaHATHI TypaJIbl
anTeurrad. Kazak TiniHaeri aynapmacelnaa railing ce3iHe HEeri3ri TipeK OOJIBIN masHbill
JIeTeH JiekceMa anbIHFaH. Kazak TUTiHIH TYCIHAIpME CO3/IT masaHblul CO31HIH MaFbIHAIIBIK
peHKiH Obuaiima TusHaKTalapl: «TasHBII — KyJIam KeTney YIIiH, YCTal TYpy YIIiH
JKacalbIHFaH CYHeHill, Tipey. AybICHallbl MaFblHaJa apka cyiep, Tipek, cyihiemen
MarbiHackiH Oimmipeni» (Kamumes, 2014, 6. 313). Kazak yfrbpIMbIHIA TasiHBIII JETEH
KMi3 YHIIH Oip Geuiri, OocarachlHbIH €Ki jKaKTaybl. Aynapmaiibl OyJ1 jKeple YITThIK-
MOJICHH TaHBIMHBIH Oip OesmieriH maipamanabl aeyre 0oiaapl. J[om ockl MOHMOTIHIIE
ayJapMaIllbIHBIH fops CO31H alibll CO3IMEH aaMacThIpFaHbIH Kepemi3. Kazak TimiHiH
TYCIHAIpME CO3AIrHAE «ANBUI — €p-TOKbIM aybIIl KETIEC YIL1H KOJIIKTIH 0aybIpbIH MIA0bIH
opar TapTarbiH xannak Kaieic (Kamues, 2014, 6. 57).

Mpina aynapmara nia ke3 xibepenik: The whole passage was hung with portraits of
knights in armor, and ladies in silken gowns; and the armor rattled, and the silken gowns
rustled (Andersen, 1847) — Kabwipzanapea bec xapyvin myzen aculH2aH cepinep MeH
JHCIOEeK KOUIeKMi XaHbIMOAapObly KoHe cypemmepi iliHeeH, cepiiepoiy Kapy-icapaKmapbl
JrcapkvLioan, an keunexkmepi cyovipian mypeanoau (Kypmanramu, 2009, 6. 350). Kazipri
Ke3JIe puiyaps ce31 cepi aynapblUibIMbIMeH Oepineni. Cepinep Tasa, ofeMi KUiHy, kepoes,
MaHIbIK MiHe3/IepiMeH OacKanapiaH OK O0HBI 03bIK TYpFaH. «Onap KOMapTTHIK, CAKBUIBIK,
OLTIMAAPIIBIK KACHETTEPIMEH aifHaIachIHA OHETE MIAIIATHIHBI, TEK OHEP KOJIbIHA OSPLITIIL,
caybIK KYpPBII, aHIIBUIBIK-CasTIIBIIBIKIICH alfHAIBICHIN Xypren» (Xamsul, 2016, 0. 17).
Kaszak tininiz Tycinaipme cosairinae «Cepi— oMbIH-CaybIK KYPHIIL, epKiH ©CKEH aJ1aM, CaD»
(Kamues, 2014, 6. 368). Kazak onebu cesmirinae puiyaps co3in Gpeonanasl Eyponanars
OCKEpHU-IBOPSH TOOBIHA JKAaTaThIH ajlaM peTiHie kuHakray Oap. E. TypceiHOB Gakchl,
aKbIH, Cepl YKOHE JKbIpay/JblH Ka3aK pyXaHUSATBIHIAFbl TOPKIHIH TapKaTyFa OarbITTaJIFaH
3epTTEYIH/IE cepi CO31HIH KOHE TYPKI TUIIHIErl «4epur» CO31HEH IIBIKKAHBIH JKOHE
«aCKep» MaFbIHACHIH OUIIIPETIHIH aTall ©TKeH. O1cOUeTTaHyIIbIHbIH MiKipiHe CYHIHCEK,
«Cepi» coe31 anFalKplIa, )Kacak KYpaMbIHAAFbI <«OKacaKIIbhy HEMECE «KaybIHTEP) JeTeH
MarbiHaa Konaanbsutral (TypebiHoB, 1999, 6. 18). bi3 aynmapMalibIHbIH pblyapsb CO31H cepi
JIeT ayJapyblH YTHIMJIBI KOJIJIAaHBIC peTiHe KaObuiaaiimbl3. Cebedi Ka3ak MOJCHUETIH e
cepi ce31 TaHbIMAN Opi TYCIHIKTI. AynapMmailbl MOTIHHIH TYHNHYCKACBHIHAAFbl YJITTBIK
epeKILeTiKTep/Ii CaKTal, Ka3aK OKbIPMaHbIHA KaKbIH YFBIMIbI TaHAaFaH.
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Keneci Mbican: ...but the water bore her up, as if she sat in a swing, and she flew in the
rocking waves to the shore on the opposite side, where there stood a mile-broad, strange
house, one knew not if it were a mountain with forests and caverns, or if it were built up;
but the poor mother could not see it; she had wept her eyes out (Andersen, 1847) — Ken
atiendi inin anodvl 0a, AImMulOAKaH cuskmol 0ip mepoemkeHoe-ax OiKk emKizin apavl bemke
emkxiz0i (Kypmanramu, 2009, 6. 363). AFbUIIIBIH TUTIHACT1 SWing CO31HIH Typa MarbIHACHI
— mepbememin Kypolizvl. bipak Oy ce3 keOiHece almbl TepOeNic MaFbIHACKIHIA
Konganbuianpl. Kasak TimiHzAeri amkeuuiek Te Typa MarblHaga TepOeseTiH Kypaibl
Ounnipeni, Oipak Ka3ak MOJCHUETIHIE 9/IeTTe OananappIH OWHAYHI YIITIH KOJITaHBIIAThIH
KapamaibIM Kypall peTiHae TycCiHiuieni. Al armeioakan — Ka3aKThIH TOCTYPIIi, MOJIECHU
MaHBI3BI 0ap, YIKeHIep MeH Oananap Oipre TepOeneTiH Kypal. AnmblOaKar — Ka3aKThIH
€XKENT1 YITTHIK OWBIHAAPBIHBIH Oipl. ANThIOAKAH OYPBIHFBI aybll OMIPIHJE YKAaCTapablH
KEIIKI yakKpITTa 0ac KOCHIN, XalbIK acHanTapblHBIH CYHeMenaeyiMeH OH CalaTblH,
alTHICATBIH, 931J1, KAJDKBIH Ha3/bl KYJIKICIMEH KOMIILTIK OOJIBII KOHII KOTEPETiH ONbIH-
caybIfbl OoniFraH. «byJs1 OMBIHIBI JKBULIBIH JKBIIBI ME3TUIAEpIHIE OWHaiabl. Eprepekre
ayblT TOWIApBIHAA, KbI3 Y3aTy HEMece YHICHY TOWIapbhIHAA jKacTap YIIiH KYPbLIaThIH
OonrraH. AnTeIOaKaHFa Ke3eri JKETKEH JKITiT MEeH KbI3 TYpereln TYpHIN, oH OacTrayiaapsl
KaXeT, KaJFaHJapbl aJIThIOaKaH/Ibl TepOeTil, oHre Kochutaapl. OChbUTaiIna, OlHAYIIbLIAD
Ke3eK-Ke3€K aybIChIN, oH jxairaca Oepeni» (JKycimosa, 2007, 6. 104). byn cesnin e3i
TeK (QU3MKaJIbIK TEepOeNiCTI FaHa €MeC, Ka3aK MOJEHHUETIHJAEr! YJIKEH JJIEyMETTIK,
CHUMBOJIMKAJIBIK MOH/I1 Olntipeni. MoTiHACTI K61 atiendi inin anovl 0a, aimvloOaKaH CUAKmMbl
0ip mepbemxende-ax ... IETeH ep/il OKbIFaH Ke3/Ie, Ka3aK OKbIPMaHBI YIIIIH alThIOAKaH
TeK TepOeJIeTIH KypaJj eMec, OFaH Koca olelIIiH 111K1 KYH1HIH, OHbIH TepOeiciHiH OeiiHecl
00JIBII TaOBLIABI.

The great white snails which persons of quality in former times made fricassees
of, ate, and said, Hem, hem (Andersen, 1847) — baszvioan Gepi yny oicemezeH, con
cebenmi 39y39mi mezic Kblpblibln KAN2aH OIp WOHHCAPOBIY eCKi MeKeHMICalibl 601amblH
(Kypmanramu, 2009, 6. 357). Persons of quality ce3i arbUIIIBIH TUIIHEH ayIapFaH Ke3ze
Jrc08apbl man eKiidepi HEMECE KOSAMHbBIH MHCOapbl OeHeeloeci adamoapsl e ayaapyra
6omanel. An «lllomxkap — eHOeKI XalbIKThl KaHal, YCTEMIIK >KyprisreH Ou, Ooibic,
Oaitmap» (Kammes, 2014, 6. 492). SrHu, moHxkap — IOCTYpJi Ka3aK KOFAMBIHIAFbI
YKOFaphl OMITIK Meci, OYPBIHFBI 3aMaHFBl YCTEM Tal OKUTl. AFBUIIIBIHABIKTAP/IBIH TYCIHIT1
OOMBIHIIIA JKOFApBl JCHIEII ajaM JIeTeH KOFaMHbBIH >koFapsl TanTapbl. Lllomxapnap ga
Ka3aK YFBIMBIHJIA KOFAphl Tall OKUIIEpi OOJFaHIBIKTAH ayJapMalibl OCHI JICKCEMAaHbI
KOJITaHFaH 0a IernMis.

In the spring they pulled the house down, for, as people said, it was a ruin (Andersen,
1847) — Kexmemoe ecki yuidi 6y3a 6acmaovl. OcvlHay HCYNbIHbL UMAPKA JHCYPIMbLH
Oapine kosine wwvlkkau cyuendeu kepinemin (Kypmanramu, 2009, 6. 355). Arpulibia
TUTIHAET] ruin ce31 YHAIH KyHpeyl HeMece OHbI MaijanaHy YIIH )KapaMchl3 XkKaFaaira
Tycyl aerenai Ounaipeai. by ceznin MarbiHAChl apKbLIbl Oip HOPCEHIH KYJIayblH, €CKIpII
KaJIFaHbIH aHFapyFa Oonaapl. Aynapmana Oy ce3 umapka CO31MEH alMacThIPBUIBIITHI.
Hmapxka ce3i Ka3ax TiniHIe keOiHece KyJlarajbl TYPFaH, €CKipreH, naiiananyra xxapaman
KaJIFaH 3aTThl HEMece YWl Ounmipy yuniH KoimaHbuiafgsl. COHIBIKTaH OyJ1 Ce3 Kaszak
OKBbIPMaHbBIHA YHIIH €CKi, KO3re¢ OFalll KOPIHETIH KYHiH JKaKChIpaK TYCiHYiHE MYMKIHJIIK
oepei.

Aynapmana kesime wblKKan cytiendell KopiHemin NETeH TipKec KOCBUIFaH, Oyl
Ka3aK MOJICHHETIHJIET1 JKaFbIMChI3 O€ifHeNey TOCUIiH KONJIaHy YIIiH kacanraH. MyHaa
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ayapMaInibl YHIIH SKYTBIHBI KOHE Ke3re OFalll KepIHETIH KYHIH CHIaTTail OTBHIPHIMN,
CypeTTeMeHi aiikbiHnai TyckeH. Ka3ak OKbIpMaHBIHBIH apachIHIAFBI JKATIMBIXATBIKTHIK
CUIIaT ajiFaH TIPKEC apKbUIbl KOPIHIC KOJIAWCHI3bIFBIH HAKThl KepceTkeH. byn nam opi
TYCIHIKTI TYp/I€ aylapblIFaH, O©UTKEH1 Ka3aK MOJICHUETIH/IC CYWEIIiH ChIPTKBI KEMITITIKTI
KOPCETETIH CUMBOJIMKAJIBIK MOH1 0ap.

Keneci mpican: A mother sat there with her little child (Andersen, 1847) — Anacwi
banacwvinvly Oeciciniy Kacvinoa omuip (Kypmanramu, 2009, 6. 361). AFBUIIIBIH TUTIHIET]
Oy ceillieM eTe KapamaibIM KOHE JKaNIbl CHIATTaFrbl Oip OKHFaHBI *KeTkizeni. by
Kepjie TeK aHACHIHBIH KIITKEHTAH OallaChIHBIH JKaHBIHJIA OTHIPFaHBI TYpaJibl aUTHUTFaH.
bananbpiH HaKTHI Kac MeIIIepi Typasbl akmapar koK. AygapMaaarbl Oecik co31 Kazak
MOJICHHETIH/IeT1 Oajia TopOmeneyre KaThICThl TEPEH JOCTYP MEH YFBIMJIIBI KOPCETei.
byn xepae Topkimanayiibl OanaHbIH KIIIKEHTal €KEHITTH araMacTaH, AeTalb apKbLIbI
OaNlaHbIH KaC ePEKIIENIriH nall eTKeH.

As the old man trembled with cold, and the little child slept a moment, the mother
went and poured some ale into a pot and set it on the stove, that it might be warm for
him; the old man sat and rocked the cradle, and the mother sat down on a chair close
by him, and looked at her little sick child that drew its breath so deep, and raised its
little hand (Andersen, 1847) — Kapmmuiy cyvlx emin Kaiuwvlioan mypeaHvlH KOpeeH
aua, O6anacvbiHbly KAC KASLIM2A KAlebll KemKeHiH OauKan, canmulaakKa cblpa Kyubln
anvin, newmiy ycmine KOUbIN, KOHASLIHA JHCLLILIMbIN Oepy YuiiH Oecikmiy KacblHaH
mypwin kemmi (Kypmanramu, 2009, 6. 361). ArpuImiblH TUTIHIETI HycKana ale (cvipa)
ce31 KoJIJaHbUIFaH. byJl ce3 aeTTe ankoroibai imiMaiKTi 6inaipesni, 6ipak o1 CyChIHHBIH
KaHJai f1a 01p Typi 601ybl MyMKIH, MbICaJIbl, aF BUTIIBIHAAPABIH 1SCTYpIIi chlpachl. Kazak
TUTIHJIE «CBIpa» JCT HAKThI aJKOTOJBIIK INIIMIIK aWTbuTaabl. Byl KOHTEKCTE cobiparbi
OaNlaHbl JKBUIBITY MakKCaThIHIA TMEIITIH YCTiHAEC Kosiabl. MyMKiH, OyJI aymapma Ka3zak
OKbIPMaHbI YIIIH TYCIHIKCI3 HEMECce KYMaH TyAbIpybl MyMKiH. Ce6el1 cuipa — kebiHece
epeceKTep apachblHAa TYTHIHATHIH 1IIIMIIK, ajd OajaHbIH KaHBIHAA KOJAAHY — JACTYP
OOMBIHIIIA OPBIHCHI3 00BN caHanaabl. COHBIMEH KaTap ChIPaHBI CANThIAIKKA KYIO — OyII
aylapMajia CoTTl IIBIKKAH JIET alTy KWbIH, ce0ebl Ka3zak MOJCHUETI MEH TYPMBICHIH/IA
CanThlasiK SJETTe CYT HEMECE CY, KbIMbI3 CUSKTHI CyChIHAApFa apHaJIFaH BIABIC PETiHIE
TaHBUIFaH, aJI ChIpa AJIKOTOJIBIIK CyChIH O0ubIn TaObuaabl. Coipansl canmulasakka Kyio
ayJapMachl Ka3aK MOJCHHETI MEH TYPMbIChIHA KaTbICThI ISCTYPAl TOJNBIK allia aaMaiiibl.
Opi OHBI MEIITIH YCTiHE KOMBIN JKbUIBITYbI 1a KaOblI1aHOAUTHIH opekeT. byn aynapma
KEeMIIIiri. Ocipece Ka3aKk OKbIPMAaHBIHBIH KO3KapachblHa, SFHU Ka3aKTBIH JOCTYPi
OOMBIHIIIA aca YUJIECTICUTIH JKaFaail peTiHae KaObutamayra Ooabl.

KopbITbIHABI

3epTTey HOTMDKECIH KOpBITA Kelle, epTeruiepal Kaszak TUIiHe aymapyaarbl
MparMaTHKaJIbIK aCIMEKTIHIH TEK TUIIIK COMKECTIKKE FAaHA EMEC, MOJICHH YKOHE AIMOIMSIIBIK
yitnecimre ne OaceiMIbIK Oepyai Tajam eTeTiH MaHbI3Abl OarblT €KeHIH aHFap/bIK.
AynapMalibIHbIH TEK MarbIHAHBI )KETKI3yMEH IIEeKTeIMEeH, TYITHYCKaHbIH IParMaTHKAJIbIK
MOHIH — SFHH COIey KaFJasThIH, MOJICHU PEHKIH, acTapibl MaFbIHACKIH CaKTaIl KaJlyFa
TBIPBICKAH COTTEp1 aylapMaHbIH COTTUIITIH apTThIPAThIHBIH KOPCETTI. 3epTTeyre ajfaH
epTeri aygapMachblHa Ke3[eCEeTIH IparMaTUKalbIK TpaHC(hopMalusIapAblH MOICHU
OelliMaeny HOTHXKeNep MEH TaJlKbUIaylIapa capajaH/ibl.

AliTa KeTy kepek, A. AnjameBa ayJapMallblHbIH UHTYUTHBTI OacKapy >KeTeriHe
JKYpPMEH, €Ki JKaKThl eJlleMre OaFblHy KEPEKTIriH KOPCETKEH OOJaThiH: «OHBIH Oipi
— TYNHYCKAaHBIH KOMMYHHKATHBTI-QyKIMOHAJABIK OenriiepiHe HYCKaH KenTipMmey;
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eKIHIICI — ayJapbUlaThIH MOTIHHIH 3CTETHKAJIBIK-TIParMaTHKaIbIK  KYII-KyaThlH
TYNHYCKaai temenaerney» (Annamesa, 2006, 6. 230). balikaraHbIMBI3Iaii, ayaapMaliibl
TYNHYCKaJaFbl MaFbIHAHBI 1I1HApa ©3repTe OTHIPHII, MOTIH/II MAKCATThI ayIUTOPUS YILIIH
TYCIHIKTi, 9CepJli JKeTKi3e anFaH. bi3 ’KMHaAKTam TanmaaraH MOTIHAEpJE KOpiHIC TanmKaH
epreriiepai Ka3ak TilliHe aydapyAarbl CO3/IiH KOJJAHBLTYbIHA KATHICTHI MPAarMaTUKAJIBIK
JKarbl, SFHU KOHTEKCT TICH KOMMYHHKATHBTIK JKaFJaiifa OalJaHBICTBI KOJIAHBUIFAH
MaFrbIHACHl TalJaHbl. AyJapMaliblHBIH MOEHU OeHiMIenyaeri Heri3ri MaKkcaTbl MOTIH
KaObUTayIIBIHBIH 63 MOJICHUETIHE cali TAHBIMBIH KoJ1any Oonrad. Cost apKbUTbI KOPKEM
MOTIHI aylapyAarbl TUIMIK, MOJICHM epeKIIeTiKTepal eckepreH. I[IparmMarukaibik
TpaHcopMalysi TICLI ApKbUIBI TYIMTHYCKAIBIK MaFbIHAHBI CAKTal OTHIPBIIT, OHBI MAKCATThI
MOJICHH OpTara coTTi OelimzaereH. JIMHTBUCTUKAJBIK COMKECTIK KaHa eMec, MOJICHU-
KOMMYHHMKATHBTIK KbI3METI A€ eckepiireH. Jlemek, mparMaTukaiblK TpaHchopMaius
MozieHu Oeltimaeny xxyiecineri menrynri gaxkropuapasiy 6ipi 0osbin TaObLUIaAbL.
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H. AxTtaeBa, A. KaObikeH
Mapeynan ynusepcumem
Ilasnooap, Kaszaxcman

MNPACMATUYECKHNU ACIHIEKT NEPEBOJA CKA30OK
HA KA3BAXCKHH SI3BIK

AnHotanus. CraThs ynenseT BHUMaHHUE ParMaTuyeckKuM aclekTaM MepeBoja,
B YaCTHOCTH TiepeBoia cka3ok. [IparmMaTika paccMaTpuBaeTcs Kak 00acTh, H3ydaromias
OTHOIICHUA MCEXKAY A3BIKOM, €ro HOCUTCICM H COHOHWAJIBbHBIM KOHTCKCTOM. Yuer
IparMaTU4ecKUX acleKTOB B MIEPEBOIC UMEET BaXKHOE 3HAUEHHUE, TaK KaK MEePEeBOJ — 3TO
HC TOJIBKO TOYHAd nepcaada CMbICIIa CJI0B, HO U COXPAaHCHUC KYJIbTYPHBIX, COLITUAJIbHBIX U
SI3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH. B cTaThe paccMaTpuBaroTCs BOIPOCH BOCIIPHTHS IIEPEBOIA B
3aBUCHUMOCTH OT HAITMOHAJIbHOU KyIBTYPBI M CUTYallHOHHOTO KOHTEKCTa. Oco00e BHUMaHUE
yIeNseTcss BBIOOPY CIIOB B MEPEBOAAX Ha Ka3aXCKHUU SI3bIK U CIIOCOOAM COXpaHEHUS
OPUTHHAJILHOTO CMBICIIA CKa3KH Yepe3 nepeaady HallmOHATBHBIX 0COOCHHOCTEH. ABTOPBI
CTpeMsITCs TIOKa3aTh B3aUMOCBSI3b MEXy TIepeBOIoM U Iparmarukoit. [loguepkuBaeTcs
3HaUYEHUE KYJIbTYpHOH CIEHU(HUKU CKAa30K M MO3UTHBHOE OTHOIICHHE K HMX IMEPEBOILY
C JpYyrux s3bIKOB. HpaFMaTI/ILIeCKI/Iﬁ noaxoa B MEPEBOJAC BBIXOAUT 3a paMKHU IPOCTOTO
no00pa JEKCHUECKUX CPEICTB, aKIIEHTUPYS BHUMAHHUE Ha COI[MAIBHBIX U KYJIBTYPHBIX
acriektax. Takke aHalIM3UpyeTcs HEOoOXOIMMOCTb JOHECEHHUS MCXOAHOTO CMBICIA JI0
HOBOH ayauTOpuu. BBIBOIBI cTaThu CIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO MEPEBOAYECCKON TEOPUU
C IparMaTU4ecKoil TOUKHU 3PEHHUSI U PACKPBIBAIOT CBSI3b MEXY S3BIKOM U KYJIBTYpPOU B
CKa3Kax.

KiroueBble cjioBa: epeBoj, CKa3ka, mparMaTuka, pe4eBOM aKT, sI3bIKOBOM 3HAK
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N. Akhtaeva, A. Kabyken
Margulan University
Paviodar, Kazakhstan

PRAGMATIC ASPECT OF TRANSLATING FAIRY TALES
INTO THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract. The article focuses on the pragmatic aspects of translation, particularly
the translation of fairy tales. Pragmatics is considered a field that studies the relationship
between language, its speaker, and the social context. Taking pragmatic aspects into
account in translation is of great importance, as translation involves not only the accurate
rendering of word meanings but also the preservation of cultural, social, and linguistic
features. The article examines issues related to the perception of translation depending
on national culture and situational context. Particular attention is paid to word choice in
translations into the Kazakh language and the ways of preserving the original meaning
of fairy tales through the conveyance of national characteristics. The authors aim to
highlight the connection between translation and pragmatics. The importance of the
cultural specificity of fairy tales and the positive attitude toward their translation from
other languages is emphasized. The pragmatic approach to translation goes beyond the
mere selection of lexical means, placing emphasis on social and cultural aspects. The
article also analyzes the necessity of conveying the original meaning to a new audience.
Its conclusions contribute to the development of translation theory from a pragmatic
perspective and reveal the connection between language and culture in fairy tales.

Keywords: translation, fairy tale, pragmatics, speech act, linguistic sign.
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OTBACBHI TYPAJIBI MAKAJI-MOTEJIIEPIIH,
AKCHOJIOI'UAJIBIK CUITATBI

Anaarna. Makanamga MapeMUOJIOTHS YFBIMBIHA aHBIKTama Oepimin, Makaj-
MOTEJNIep apKbLIbI YPITaKKa 0PIl )KYPTreH YITTHIK TAHBIM/1a KATbINTACKAH YFBIMIAPIbIH
Ma3MyHBI aHBIKTAIIBL. OTOACHIHBIH MAaHBI3IBUIBIFBIH KOPCETETIH MaKaJI-MOTEIIepre
CEMaHTHKAJIBIK TAJIJIay KacaablHIbl. Ka3ak TijiHaeri oT0ackl Typasibl MaKaJl-MOTEACPIiH
HETi3r1 KOHTEKCTI: aTa-aHaHbIH OPHBI, aTa-aHaMeH OaJiajap/AblH KaTbIHACHI, OTOACKIHIAFbI
TopOueci, KbI3 Oanma TopOumeci, yyn Oana TopOHMeci, TybICTapAblH apakKaTbIHACHI,
arafibIHIApABIH ©3apa KapbIM-KAaThIHACBIHAH TYPAThIHBI aHBIKTAIAbI. (OTOACHUIBIK
KOMMYHHKAIMS OapbhIChIHA KOJJIAHBUIATBIH MAaKajl-MOTEICPAiH KOMMYHHKaHTTapFa
JKAFBIMJIBI JKOHE JKaFbIMCBI3 ocepi cumartayasl. OTOACKl KYHIBUIBIFBIH CHITATTAWTHIH
MaKaja-MoTeiepre Tajaay kyprizinai. KyHAbUIBIK YFhIMBIHA aHBIKTama Oepimim, ara-
aHaHBIH OPHBI, Oananel 00y, OaybIpIAPIbIH JKAKCHl KAPBIM-KATHIHACHI, aFabIHMEH TaTy
00JTy CUSKTBI OTOACHIHBIH 0aCTHI KYHIBUTBIKTaphIHA TAJIIAY JKacaybiHAbL. Ka3zak TimiHmeri
Makan-MoTeNnAepAl KOHTEKCTIK TYPFBIIAH Tallgay apKbUIbl OTOACHl TaKbIPHIOBIHIAFbI
MaKaJl-MOTEIICPAiH aKCHOJOTHSUIBIK MaFblHACKHI allbUIIBl. Makamaga oTOachIHIAFbI
pyXaHU KYHABUIBIKTAPBI CHITATTAUTBIH MaKaJd-MOTENIep TaHIAJBIN aJbIHIbI. AJIBIHFaH
Makal-MoTeNAepAl KYHICNIKTI KOMMYHHUKalus OapbIChIHAA KOJNJIaHy OTOACHIHBIH
KYHIBI €KEHIH JCTKi3ill KaHa KOWMaid, COHJal-aK, YpIaK CaHaChIHIA OTOACHIHBIH
MaHBI3JIBUIBIFBIH  KQJIBITITACTHIPYBIMEH MAaHBI3bl €KeH1 cumaTTaiabl. KOopbITBHIHIBIIA
0oTOAachUIBIK KOMMYHHKAIMS Ke3iHae Oajara >Kakchl MEH J>KaMaHAbl a)XXbIPaThlIl,
©31H/IIK MIKIPIH KaJBIITACTHIPY/a, OHETere TOJbl MaKaJ-MOTENIEPAl alThIN OTBHIPYABIH
MaHBI3IBUIBIFBI  KOpceTireH. KYHIBUIBIKKA TOJBI KapbIM-KaThIHAC OPHATY apKbLIBI
oTOachIH akcuocdepara aifHaIIbIpyFa O0IATHIHBI FRUIBIMHU NabIMAayTapMEH HeT131e /1.

Tyiinai ce3nep: mapemuosnorusi, ordachl, aKCHOJOTHUS, OTOACHl KYHABUIBIFHI,
Ka3aK MaKaja-MoTeJIep.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License,
which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author
and source are credited.
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Kipicne

Kazipri TaHma aHTpPOMOO3eKTiK OarbIT asChIHIA TUIAI 3epTTey — o e
MaHBI3IbUIBIFBIH JKOMMaFraH ©3eKTi MaoceneHiH Oipi. Tin apKbuIbl alaMHBIH KOTHUTHBTIK
CaHACBIH TaHYFa, SIFHU OENTUIl Oip XalbIKKa TOH ©31HJIIK KaJbINTAaCKaH MaibIMaayaapbl
MEH VJITKa TOH Japa KYHJBUIBIKTAPBIH aHBIKTayFa 0oNaapl. ¥ prakTaH-yprakka Oepimin
KeJIe JKaTKaH VITBIMBI3¥a TOH NApPEMHUOJOTHSIIBIK KOpP AapKbUIbI, VITTHIK TaHBIMIIA
KaJIBIMTaCKaH TYCIHIKTEP/iH Ma3MYHbIH, KOJIIAHBIC asiChIH aHBIKTayFa OO0Jabl.

[Tapemuonorust — Genriii O1p YITTHIH Fackipiap OOWbI )KHHAKTaFaH TxipuOeciHe
HETI3JIeMiN, JKaKChl MEH JKaMaH[Ibl capajay/lblH HOTH)KECIHAE KaJbIITacaThblH, OHETere
TOJBI TYHiH co3. [lapeMHOIOT HsUITBIK KOPFa YATTHIH ©31H/I1K MEHTAIUTETIH, CTEPEOTUNITEPIH
YKOHE MOJICHU €PEKILETIKTEPIH KOPCETETIH MaKaJl-MaTeNAepl, TYPaKThl CO3 TIpKeCTEPiH
KaTKbI3a ajmambl3. ATa-0abaMbI3[bIH KE31HEH Kele KaTKaH pyXaHH KYHIbI oinap Typ:i
aHBI3/Iap, KAHATTHI CO3/IEP, MAKATI-MATEIACP aPKbLIbI YPIAKTaH-YPIAKKA KETIM OThIPAIbI.
¥pnak cabakTacThIFbI 1a OChLIaiia TyOipiH JKoiMail JKaJlFachlH TaybIl OTHIPAIbI.

OTtbackl anam emipinzaeri 0acThl KYHABUIBIK O0bIT Ta0buaAbl. OTOACKIHBIH aamM
eMIpiHJIeri OPHBI, 0TOACHI MYLIENEPiHIH KaphIM-KaTbIHACKI, OTOACKIHAAFBI YIIeCIMALTIK
KOFaMJIaFbl MaHBI3ABl MOCEJIe CKeH1 aHBIK. AlaMm eke Oip orOachiHAa TOpOHMENICHE],
JIeTeHMEH JIe COJI 0TOAChIHAH alIbIHFaH TOpOUe, alaMTepIIIiIiK allHATAChIHIAaFbI a1aMIapFa,
SIFHU KOFAMFa 9CePiH TUT130ei Koitmaiinbl. COHABIKTaH 1a 0TOACKUIBIK TOpOUE, 0TOACHUIBIK
KYHJIBUTBIK MOceJesiepi Jkeke Oip ajamra FaHa KaThICTBl €MeC, COHJIali-aK, MEMJIEKETTIH
ne 6acThl MYAJIECIHE aifHAIIBIT OTBIP.

MarepuaJizap MeH dicrep

3eprreyiMizae TULIIK Marepuanaap perinae «Ka3zakTslH Makaia-MaTenaepi» — Jen
aranarbiH A.T. CMaunoBaHbIH KMHAKTaFaH MaKaJl-MOTEJJEp KUHAFrbl xkoHe «babamap
CO31» CepUSACHIHBIH 65-TOMbIHA KIPETIH MaKajl-MITeJAep alblHIbl. AJIBIHFaH )KUHAKTap/a
oT0achl TaKbIPHIOBIHA KATBICTHI MaKaAap: )KaHysl, TybIC, )KEK)KAT, aTa-aHa, 0aja — yprax,
aralibIH-TYyBIC, dHeN-epKeK JereH TapaymanapMmer oepinren (Cmaiinosa, 2006, 6. 4-85;
babanap ce3i, 2010, 6. 68-76).

ATanMBIII )KHHAKTAp/laH aTa-aHaHbIH OPHBIH CUIIATTAUThIH: 13 Makai-maTel, ata-
aHaMeH Oananap/IbIH KapbIM-KaThIHACKIH KOPCETETIH: 5 MaKaia-MoTel, 0aansl OOIyIbIH
MaHBI3AbUIBIFBIH CUTMIATTAUTHIH: 6 Makai-MoTes, OallaHbIH JKaKChl-)KaMaH KacHUEeTiHe
OaliIaHbBICTHI: 7 MaKalI-MaTel, yJI 6aja MeH KbI3 OajlaHbIH OPHBI TYpaJibl: 3 MaKai-MoTed,
OaybIp Typajbl: 5 MaKal-MOTeJ, TYbICKAHABIK KaTbIHACTAP/AbI CUMATTANUThIH: 12 Maka-
MOTEJ aJIbIHBIN, KOHTEKCTIK Talay >KYpri3iiii.

Makana jxka3y O0apbIChIHAA KEIIEH/I1 3epTTey 9/ici MaliJanaHbuIIbl. AKCHOIOTHS
YFBIMBIH 3€PTTETeH FaIBIMIAPIbIH €HOCKTEPiH KUHAKTAY, CYPBINTAY, TANIady dMICTepiH
KOJJIJaHy AapKbUIbl OEpiifeH TEOPHSUIBIK MalbIMAap FBUIBIMU TYPFbIA capajaHbll,
TaKbIPBINITBIH ~ TOJIBIKKAH/ABI ~ alIbUTyblHA KeMekTecTi. Kaszak Timizgeri orbachl
TaKbIPHIOBIHIAFBl MaKald-MaTeNIep KOHTEKCTIK TYPFBIIAH TallJaH/Abl JKOHE 3epTTEeYIdiH
OapibIK JEHIeHiH/Ie CUITATTaMalIbIK 9/IICTepP KOJAAaHbIIIbI.
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HoTu:kesep :KoHe TaJIKbLIAY

Maxkan-morenaep — Oenrini Oip MOJCHHET OKUTIHIH aybI3eKi TUTIHAE KOJIaHBIC
Ta0aThIH KO (PYHKIIMOHAI B Kypasl. SIFHU, aJ1aM 63 OMBIHBIH aCTapbIH )KETKI3y OaphIChIH A
Jla Makall KOJJIaHy apKbUIbl, alTalibIH JIeN TYPFaH OWBIHBIH TOOBIKTAl TYHIHIH XKETKi3yl
MyMKiH. Co3 OapbhIChIHIa MaKaIJAThINl COWUJICY apKbUIbl COMIEYI CO3IEepiHIH acTapblH
JKETKI31IT KaHa KOoMMai, ©31H1H KachIpbIH HUET1 MEH CE31MIH Jie OLIAIpe anajbl.

Kazak xankbIHBIH Makaji-mMoTenaepi Oacka YITTapIblH MaKalgapbl CHSKTHI
FaceIpiiap OOWBI KAaNBINTACKAH XaJIBIKTBIH YKBIMIBIK aKbUI-OMBIHBIH HOTHKECIHIH
nambiranbiH aiitanel (OpaszaeBa, 2012, 6. 192). @. Opa3akbIHKBI3BIHBIH 3€PTTEYiH/IC
MaKaJ-MTEeJIeP — XaJIbIK TAPUXbI, OHBIH QJICYMETTIK TIpILIiIiri, aKblJI-OHETeCl, JaHaAIbIFbI
MOJI KOPIHIC TamKaH, OW JOJAITIMEH, BIKIIAMIBUIBIFEIMEH EPEKIIEICHETIH TIIAIK
OipiikTep OG0Bl TaOBUIATBHIHBIH KeTKizem (Opa3akblHKBI3BI, |epaii, ArunuHa, 2019).
Ot0ackl — aiaMm YIIiH jKaH THIHBIIITHIFBI OPHAUTBIH, OAKbIT MekeHi. OTOachl Ke3Kapachl,
apMaH-MaKcaThl, €Ki aJaMHBIH HEKeJecyl HOTIKEeCiHAe Kaimbimracanasl. OTdacel 6oy
HEeKelecyleH faHa TypMmaiinpl. On coHmaii-ak HEKeHiH Oepik Ooiybl MakcaTbhIHAA
OpHaybl THIC, OTOACBIHIAFbI aybI30IPIIIIIK, CHIMIACTHIK, TO3IMIUTIK, alajlblK, 0TOACK
My1LesepiHiH 0ip-0ipiHe IereH bICTBIK BIKbLIACHI CUSKTHI 0aCThI KYH/IbI KOPCETKIIITEPIEH
TYpabl.

KyHOBIIBIK — JeTeHiMi3 — JKakChl MEH JKaMaHIbl capajay HOTHXKECIHIIe
KaJIBITITACAThIH, KOFaM/la KaJIBITITACKAH OW. AJlaM3ar TOKIpUOECIHe KOpIIaraH opTajia
OO0JIBIN JKaTKaH KYObUIbICTapFa, MOJCHH KOpCETKIlTepre, agamaapablH OibIH Ou1aipyi
apKBUIBI, SFHU Oarajiay apKbLIbl KYHIBI HEMeCe KYHJIBI €eMeC JIeTeH MiKip KaJbInTacabl.
KyHIBUTBIK YFBIMBI T1JT OUTIMIH/I€ TUHTBOAKCHOJIOTHS TIOHIHIH MIEHOEPIH I 3ePTTEHE ],
KyHcp3 nyHuenep xeOeHin KETKEH 3aMaHBIMBI3[A KYHIBUIBIKTBI KOHE KYHCBHI3IBIKTHI
@KBIPaTy ©3€KTLIIrl >KOFapbl TaKbIphINTa OepilireH. AaM eMipiHJe XaKChUIBIK TEeH
YKaMaH/IbIK KaTrap *YpeTiHl CeKUI/i, TMHTBOAKCHOIOTHs1a KYH IBUIBIK KOHE KYHCBI3IBIK
YFBIMBIH KaTap ajblll KApacThIPy KaJbIITACAIbI.

AKCHOIIOTHS — UTUTIKTI HeMece KYHIBUIBIKTHI (PHII0COPUSITBIK TYPFBITAH 3ePTTEY
(Britannica, 2015). AKCHOJIOTHS alaM MEH KOFaM YIIIiH aKChl HEMeCe TaHJIayJbl JeT
TaHBUIFAH KYHJBUIBIKTApAbl KapacTelpaabl (Biedenbach, Jacobsson, Mattias, 2016,
6. 139-155). H. Kammoc men O. TpacHumiH 3epTTEyiH/IEC AaKCHOJOTHSIBIK KO3Kapac
QJIEYyMETTIK TONTHIH, >KEKe KaybIMIACTHIKTBIH HEMece KOFaMHBIH  KYHJABl HeMece
AQHTHUKYH/IbI MOH/IEP/Il aHBIKTAWTBIH TAPUXU TOHKIpHOECIHE, QJIEYMETTIK KaFAaiFa, Heri3ri
MyAaenep MEH uiaeosorusra HerizmenetiHi aiTeiansl (Kallos, Trasnea, 2019). H.U.
JlanuHHIH MiKipiHIIE KYHABUIBIKTAP KOFaMIbI O1pIKTIpYyTe KOHE OJI€yMETTIK MaKYJITaHFaH
TaHJayllap MEH OMIpIIiK MaHBI3Abl JKaFrdaijgapAa TYJIFaHbIH MiHE3-KYJIKBIH JKy3ere
acwIpyFa bIKIAJ €TETIH KaIMBUIAHFaH MaKcaTTap MEH oJlapFa XKEeTY/iH KYpaIapsl, ipreii
HopMmanap peniH atkapaabl (Jlamun, 1996, 6. 3-23). C. Xo060cThIH eHOeriHae oTdachl
KYHIBUTBIKTAPBI, OTOACHIH KYPYFa YMTBUIATHIH TYJIFAIAp JKOHE OTOACHUIBIK KYKBIKTBIK
KYWCHIH ©e3apa OpeKeTTEeCTIr ekeHl anTeuianel. OTOACHl MYIIENEpiHIH apachIHIAFbI
KapbhIM-KAaThIHAC TI€H OTOACHI KYKBIFBIHBIH MAaHBI3IBUIBIFBI 00MBIN Tabbutagel. OTOACH
TypaJsbl 3aH OTOACKIH KYPaiIbl, MOPAJILJIBIK KYHIBUIBIKTAP apKBUTBI OTOACH! 3aHbI MMaiiaa
00J1BIM, 0TOACHUIBIK KYHABUIBIKTAP Kajbsimracaasl (Hobbs, 1992).

JKanmbr MopaibAbIK KYHIBUTBIKTapJaH TYBIHIAUTBIH OTOACHUIBIK KYHIBLIBIKTAP
orOachIHIa OallaHBIH JYHUETEe KelyiMeH, 0TOAChl MyIIEIepiHiH ©3apa ChIAIACThIFBIMEH,
Oip-OipiHe JaereH KaMKOPJIBIFBIMEH, OTOAchl MYyHICNEpiHIH Oipre yakbIT ©OTKi3yiMeH,
JocTypiMisre cail TYpill HIapajiapisl ©TKi3yiMeH op 0oTOachIH/a ©3iHIIe KYH]bl HeMece
aca KYHJIbBI eMec JIeN TaHBUTYbl MYMKIH.
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Kazak TinmiHge oTOACHIHBIH MaHBI3IBUIBIFBIH KOPCETETIH MaKal-MOTENAep oTe
ken. Timimizae ke3meceTiH 0TOAachl Typasibl MaKal-MOTENJIEp/iH Heri3ri KOHTEKCTIHJE:
aTa-aHaHBIH OPHBI, aTa-aHAMEH OaaapAbIH KaThIHACHI, 0TOACHIHIAFBI 0all TOpOMEC], KbI3
Oama TopOueci, v 6ana TopOueci, OaybIpiapJbIH apaKaThIHACHI, aFaibIHIAPABIH 63apa
KapbIM-KaThIHACHI Typasbl aiTeinaabl. CoHmali-ak, Makaugap akmapar Oepinm Koo FaHa
YIIiH eMec, TOpOUeITiK MoH/Ie ©3apa KaTbIHAC OAPBICHIH/Ia KOJAAHBLIBII JKaTabl.

«Omanovl cyro — om bacvinan bacmanaowvly — ACTSH MaKaJJIbIH 631 Oip-aK KoJ1aH
TYpFaHBIMEH, TOKCAH aybI3 CO3MiH TOObIKTal TyHiHiH Oepim Typ (Cwmaiinosa, 2006, 6.
4). bana nyHuere kenreHjie Oip/ieH KOFAaMMEH apayiacmaiibpl, oTO0ackiHAa ecimn, Topoue
Kepim, KYHIbI KacueTTepai OoiibiHa ciHipeni. ComaH KeifiH FaHa, KOFaMMEH apaiachIn
oT0achIHAH aJIFaH TOPOMECiH, aTa-aHalaH KOPTeH YIITiCiH aifHaIackiHa KopceTe OacTaiiIbl.
OTb6ackIHIa TEK KaFBIM/IbI KACUETTEP KAJIBITITACTHIPHIT, KYH/IBI QHTIMEJIEPl €CTIIl occe,
KOFaMra J1a, eH 0acThICHl OTaHBbIHA Ja 3USTHBI TUMEC] aHBIK.

Ot0acel e3apa KapbIM-KaThIHAC Ke31HJETi KYHIBUIBIKTAp/bIH Heri3iHxe oTOach
Myllesepi yiliH akcuocdepara, SFHU KYHIBUIBIKKA TOJIBI OpTara aifHaiajpl. ¥ prakTaH
ypriakka OepineTiH OTOACBUIBIK OHIiMeJep, JKOFapbl KYHABI MiKipiep, oTOachl YIIiH
MaHBI3/Ibl aKMapart, ajiaM CaHaChIHIAFbl (Waesuiap, Oaranaynap, TajaraMmaap, HOpMaiap
MEH O/IeTTEp) CHUSKTbl KYHIBUIBIKTAD MEH KYHJBUIBIKTAp 9JIEMiH KaJbIITACThIPAThIH
akcuocepansl kypaiasl (Koilybayeva, Zhunis, Kusmanova, 1.6., 2023, 6. 76-90).

Kanmer oTOachl TakKbIpHIOBIHA KATHICTHI KaHIAW TUIMIK MaTepUajibl ajcak
Ta, Oepeke XKoHE CYHICTICHIIUTIKTIH MaHbI3Ibl €KEHI aWTBUIbIN, OTOACBIHIAFBI OACThI
KYHIBUIBIKTap KOPCETKIIITEPl PeTiHe TaHbuIabl. Ka3ak TutiHge oT0achl TaKbIPHIObIHA
KATBICTB MaKaJI-MOTEJICPACH XaJIBIKTBIH KYHJIBUIBIKTBI IMIKIpJepi IMIBIKKAHBIH KOpyTe
OoJIaabl.

OtOachiHmarsl  0acTbl KYHIBUIBIK —aTa-aHaHBIH —peni, Oama  emipiHzeri
MaHBI3IBUIBIFBIMEH OarallaHbill karaabl. MyHbBl 013 «Ama — ackap may, ama —
bayvipvinoagvl Oynax, 06ana — JHcaeacvlHOAebl KYpaky CUAKTBl MakaijaH Oaiikait
amambi3 (Cmaiinosa, 2006, 6. 74). byn makannga, oTOachIHIAFel Op alaMHBIH ©31HJIIK
pOJIiH KepceTin KaHa KOWMai, oke MEH aHaHbIH KaHIIAJBIKThI KYPMETKE JIAWBbIK €KEeHIH
KETKI31I TYpFaHbl aHbIK. ATa-aHa — OalaHbl JYHUETE SKeJiN KaHa KoiiMai, col OanaHbIH
O0lBIHAA alaMU KaCHETTEP Il KAJIBIITACTBIPHI, AYPHIC TOpOHe Oepin, eHOeKKe OayTHThIH
OacTel agamaap. Ochl TyCTa Ka3ak MakajlgapblHaa Y Oana TopOUeCiHIeT1 OKeHIH POJIiH
allKbIHIAUTBIH JKOHE KbI3 Oasia TopOHeciH/ie aHaHbIH POJIiH alKbIHAAWTHIH KYHIBUIBIKKA
TOJIBI MaKaJIIap KONTen Ke3lneceli. «Adam emKeHn aKenHiy amvli aKman HCypeeiciny,
«Amaoan yn myca uei edi, ama #convin Kyca uei edin, «Amadan 6ana myap, amacvlHviy
JHCONBIH Kyap», « Amaoan dcakcol Y myca eniHiy KamviH dcetiol, amaoa Hcamau Yi myca
eNiHiy MabIH JHcelioly, «Ama KopeeH 0K HCOHAp, aHa KopeeH MOH niwepy, «Amacwls yn
AKbLIRA JHCAPLIMAC, AHACHI3 Kbl3 dcacayea dcapuimacy, «bananviy yamel — akece, Kbi30biy
yamvl — wewezey, «Asa2vin kepin acvlt i, anaceln kopin Koizuin any (Cmaitnosa, 2006,
0. 74-75; babamap ce3si, 2010, 6. 68) cuUAKTBHI MakanmapiaH ara-aHa OallaHBIH TYJIFa
OOJIBITT KaJIBINTAaCybIHAAFbl 0AaCThl aJjaMaap €KeHIH jkKoHe OallaHbIH JKaKChl KacueTi MEH
KaOineriHiy Oomy Hemece OonmMmaybl aTa MEH aHafaH OepineTiHiH kepcereni. bana ara-
AQHACHIHBIH OOWBIHIAFBI >KaKCHIHBI N1, JKaMaHbl Ja aJbIll, KOPTeH TOIIM-TOpOHeciH
KalTanaiTeIHbl aHBIK. KenTipiireH MakaaaapAblH KYHIBUIBIKTBI CUTIAThl 0aChIM OOJbIT,
Oanma TopOMeciHIe KOJNaHBUIBIN, Oanara e3iHIIe Oip TYXBIPBIM jKacayFa KOMEKTecCil
KaTca, all «OuU, 0ep ddice JHCOK, KOU, 0ep Kodca JHCOK», «Amacvl OYiaH amnazaHHuly,
banacel Kynaw amnauovly — CHIHIB MaKaJAapAblH aHTUKYHIbl CHUMAThl OachIMBIPAK
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neyre Oomanpl (Cmaiimosa, 2006, 6. 74). bipinmn makanga OanaHbIH TopOHeci3airi,
SIFHU OTOACBhIHIA AYPHIC TOpOME KOPMETEeH JIETeH CHUITaTTa KOJJaHbLICA, eKIHIII MaKaiia
OayTaHbIH aTa-aHAChIHA YKCAIl TyaThbIHBI OCiHENeHe 1. SIFHU, oKeCcl eHOEKKOp OalaHbIH 11a,
€HOCKKOp OOJIBINT OCETIHI, 9KeCl JKaJlKay OallaHbIH, JKaJlKay Ooapbl CUIIATTaJIFaH.

bana ymiiH ara-aHaHBIH OpHBIH CIIKIMHIH 0aca ajJMaWTBIHBI Jla Keyecinen
Makanaapaa KepiHic Tabaasl. «AHa Hcaxcolivieblh ayvipcay Oinepciny, «Ama-anay 6ap
boncein, bana xezoe dcap 6oncviny. Kazak TuTiHAEr! MakaigapiaH OalaHbIH OKeCiHE
KaparaH/Ja aHachlHA JKaKbIH OOJNaTBIHBI alThUIaAbl. AHaHBIH Oanara JereH Meuipimi
ke0ipek cumarTanaapl. MeIcanbl: «AHawbly anakanvl 60anaza atoblHObl KOHBICY,
«Meuipimoinikmi anaoan yupeH, a0enminikmi oanaoan yupen» (Cmaiinona, 2006, 6. 75).
Ocpl MakangapAaH aHaHbIH Oajara JIereH BICTBIK bIKBIIACH! €PEKIIIe eKeH/Ir alThITaIbl.
AHa MelipiMiH dJIeM/Ie eIIKaH Al )KbUTYJIBIKIICH aJIMacThIpa aIMANTHIHBIMBI3 MaKaJgap/ia
oieMi KepiHIC TamKaH.

OrOaceiHa OajaHbIH ara-aHAChIHA jKacaraH >KAKCBUIBIFBI, SFHU KIIIKCHTAH
KE31HeH ocipil J>KeTUIAIpreHi YIIiH OULTIPETIH alFbIChl, ara-aHara JIeTeH KapbIM-
KaThIHACKI, MEHipiMi €O31 BIKIIaM OOIFaHBIMEH, MAaFbIHACHI TEPEH MaKalgap apKbLIbI
Oanara TYCIHIKTI TiJIepIe KeTKi3umin karanasl. banamap omebuerinae TopOMeNiK MoHi
30p Makajijgap apHaiibl Oepiniim, *ac OKbIpMaHJapra oW cananbl. MaoceneH: «Amana ne
KblICay, anioblHa coll Kenepy, «Amacvin Kypmemmen mypean OanaHvly minezen mineci
Kaowll 0601a0bl», «OKeCiH CullUlaMa2anobl OANACHl CuLUIAMAliovly, «Ama coliiiacay,
anoviya Kenepy, «Ama mypuin yn cotileceHHer 6e3, aHa MYpvin Kbl3 collleceHHeH 0e3y
(Cmaiinosa, 2006, 6. 77; babdanap ce3i, 2010, 6. 69) Mmakangapaa eMip/iiH 631 aTMa-Ke3eK
eKeH/IIT1HEe TYHIH jKacaJFaHbl MOJIIM. MYHJIaFbI «aTa» Co31 «o9Ke» CO31H aIMaCTBIPHIN TYP.
Kazak orGacsiHIarsl €H 6acThl KYH/IBUIBIK — IyHHETe OKeJITeH aTa-aHaHbI Chliiay, colapra
KYpMET KepceTy. O3iHIH oKeCiHe HeMece aHachlHAa KOPCETUIreH KypMeT, Ooamiakra
Oananapbl apKbUIbl KaWTaThIHBI aHBIK. ATa-aHa OajlaHBIH YTl TyTap 0acThl ajaMIapsbl.
ConppikTan fa Oanara aTa-aHaHbl Kaylail ChIiiflay KEPEKTIriH alTyIbIH KEeperi 1iamasbl,
TEK COJI CBIMIACTBIKTHI aTa-aHa 63 OOWBIHAH KOPCETY JKETKUTIKTI.

Kazak TimiHaeri Makaa-MoTeNIepe Hcakcul Oana )XIHE HcamaHn 6ana NeTeH YFbIM
6ap. Typini aHbI3-oHTIMenep/e, epTeriviepae Makajagap apKblUibl Oajanapra oil cajblm,
e3JiepiHmIe Oip KOPBHITBIHIBI MIBIFaApyFa YMTBUIABIPAIBL. «Bananvly dHcakculcbl — Kbl3bK,
acamanvl — Kyuiky, «banan srcaxcol 6onca, sxcepoiy yemi oscaxcnwl. banan scaman 6oica,
JHcepOin acmol HCAKCHLY, KAManvly Heaman Yivl Manza Opmak, a3ipelin HaHea opmary
(Cmaiinosa, 2006, 6. 79) — ochl cbIH/IBI MaKa1ap apKbUIbI )KaKChl 0ajla MEH *kamaH Oaja
KaH/ail 0OJIaTBIHBIH CAJIBICTBIPY Oepiiieni. Al Oy MaKaJapablH MaFbIHACHIH TYCIHTE€H
op Oana >kakcel OonmyFa TanmblHAABL. Makangap apKbUIbl OHTiMeJepe KOPBITHIHIBI Ol
Oepineni. OHriMEHIH Ma3MYHBIH TYCIHIeH 0anaaa jkakchl Oana 0oy MeH jkamaH Oaia
00JTy TypaJIbl ©31HIIK MIKIP KaJbIITacaIbl.

Kazak or0achiHbIH 0acThl KYHIBUIBIFBI — OTOAchIHAA OanaHblH Oomybl. bama —
ypriak, 0ama — OaiibIK, Oana — aTa-aHaHBIH 0AacThl Ka3bIHACKHL. «ACHAHHbIY CIHI — all,
JHCYNOBL3, YUOIH COHI — VI MeH Kbl3», «ApmulHOa Kbl3bl KANEAHHBIY ICI KAN2AHL, Yilbl
Kaneanvl 03i Kaneanvly, «bana — aoamnuiy 6ayvip emiy, «Kaman 0a 6onca ypnax KaiculH,
63 OPHBLIKOA OMbIH HCAHCHIN Y, «Becikcis ylioe bepeke dcoxy, «bananwvi yii—6aszap, banracwls
YU — Ky Mazap» — CUSIKTBI MaKasIap/aH Ka3ak 0TOachIHIarbl OaJaHbIH OPHBI €peKIIe eKeH1
kepinic Tabaasl (Cmaiinosa, 2006, 6. 79). Kazak oToackiHAarel 6acThl KYHIBUIBIK — YPIIaK
JKaJIFaCTHIFBI, SIFHU Oanainel 6oy, JKoFapeimarel Makayiiapaa, 06ana — ara-aHaHbIH OacThI
OallbIFbl, YiIIH Oepekeci ekeHi alThuFaH. bananbl 0TOACKIHBIH ©Mipre KYJIIIBIHBICHI
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na epekmie 6omanael. Cebebi, ara-aHa ©31HIH KOPMETCHIH, ©31HIH OlIMEreHiH OaiachiHa
KepceTin, OanachlHa YKTBIpyFa ThIpBHICAAbl. banacklH €31 jkeTe alMaraH KETICTIKKE
xereneial. ¥prarblHbIH OUTIMI1 00JTybl, TOpOUei O0Mybl, )KETICTIKKE KETy1 op ara-aHa
YILIiH YJIKeH KyaHbIII, dpi MaKTaHBIIII.

Timimizmeri Makanmgapaa yi Oama MeH KbI3 OalaHBIH OpPHBI, OTOACBIHIAFHI
OarasiaHybl, YJIJIBIH TOpOMECi aHAChIHA, KBI3IBIH TOPOUEC] OKeCiHE OaTaHbICThI 0OJIAThIHBI
aiTeIIanbl. «bana — akeniy mypamel, Kol3 — aKeHiy scypamoly, «Ep bana — ama-anaza
masy, Kbi3 bana — yuee scakkan 6osy» (Cmaitnosa, 2006, 6. 81; babanap cesi, 2010, 6.
68) makanmapaa i1 0amaHbIH YPIIaK KaJlFackl €KeHIH, aTa-aHaHbl OaFaThIH Kapa IIaHbIPaK
uecl peTiHe TaHbUIaThIHGI Oalikanaasl. Conpaii-ak, «Ep 6ana — on 6ecme omay ueciy —
JIeTeH MakKaiaa yiI OalaHbIH KayarKepUIUIiri KOFapbl eKeHJIIr, Oomamak oke peTiHne,
mIaHbIpaK MeCi peTiHe, Y1 Oanara yKacTailblHaH OTOAChIHIA OACThI ajjaM €KEHIH alThII
©CIpy/IiH MaHbI3IbUIBIFBI KOPCETLITEH.

Makan-moTenaep ceieymiire TepeH OH calyMeH KaTtap, ©3iHMAIK MiKipiH
Je BIKIIaMJan KOPBITBIHABLIAYFa KeMeKTecemi. Tiummiszeri makaingapiaa OanaHbIH
KBUIBIFBIHA, aKbUIIBUIBIFBIHA, KOPKEM MiHE31HE HeMece KepiCiHIle KhIPCHIK MiHE31He
Kapai ajjarsl eMipine O0mKaM )KacaJbIHAbL. « Am O01amblH KYAbIHHbIY OAYbIPbl HCA3BIK
Kenep, adam borap banamsvly Manoaivl KHeaswvlk Keiepy, «borap 6ana becikme denciniy,
«bu bonamuin 6ana azaviviHusin, 6aii bonamuvin bana anvipoacuvlny, « Bonamuin 6ana own
becinoe bacnvin Oetidi, bormatmsin 6ana Huvipma becinoe xcacnwin 0eudiy (Cmaitnosa,
2006, 6. 86; babamnap ce3i, 2010, 6. 68). Kenripinren makanaapaa OajJaHbIH alllbIKTHIFBIHA,
KOIIUIIITiHe, TBICHIKTRIFbIHA Kapar KaHaai 0onapel OomxkanraH. babamapbiMbi3 0amaHbIg
Tya O1TKeH OOJIMBICBIHA Kapall-aK KaHJail 0oapblH TUIN€ TUEK €TIIl OThIPFaH.

XKanmer kazak ordacbiHAa Kem Oayanbl Oomynbl Konmaiabel. XKanreiz Oanmaibl
OonraHHaH, OalaHBIH apKa cyidep OaybIpiapbl OONFaHBI KON Makaiaapiaa alThUIaIbI.
«Kanzvi3 6anacel amka wanca, amacel yuiHOoe MAabIMblH Kblcaovly, «Kanzvlz ynvi
bap KiciHiH wbl2ap-ublKnac sHcaunsl bap, exi yavl bap KiciHiy exne, bayvlp, dcaivl 6apy»
(Cmaiinosa, 2006, 6. 85) makammap — oceiraH nonen. JKanrei3 Oanaibl aTa-aHAHBIH
yalbIMBI J1a )KOK eMec, ce0eO1 Oaam OipAeHere YIIbIpan KaaIMachlH JIETl TBIPBUIIANH b,

Keneci 6ip makanmapaa OaybIpibl OONYIbIH MaHBI3ABUIBIFBI KOPIHIC Tabafbl.
Araubl-iHiITi 60Ty HEMece anabl-CiHUTUT 00JTyIaH acKaH 0aKbIT XKOK, anaiaa o6ipre xKypy
MYMKiH Oona Oepmeiini. Cebebi KaHIa xepJeH Oayblp OonFaHBIMEH eMmip Oaku Oipre
TYpPY MYMKIH €MeC, 9p aJaMHbBIH Y1 O0JIbII, 0TOACKIH KYPYbl MAHBI3NbL. «bipee mypmax
bap, Oipee acypmex oK. bipee mymax 6onca da, Oipee oamex dHcoxy, «Inici 6apowviy
moulHbICbl Oap, azacel 6apovly dcazacvl bapy, «Aeamwiy yii — ax ocatinayy, «Azamvl
Kepin iHi ecep, anauvl Kepin ciyini ocep», «Aea boicay — aKvin aum, aKbll aumcay —
maryn aumy (Cwmaitnosa, 2006, 6. 71). byn makanmgapaan agam OaybIpbIHAH €IIKAIIaH
aJbICTaMalTBIHBL, ajbIcTa O0Jica J]a, COHBIH TUIEKINiCi 00JaThIHBI alThIIAIbI.

OtOackl MylIenepiHiH ©31HAIK peli, dpKIMHIH ©31HIH OpHBbIHA Kapall KaTbIHAC
»Kacaybl €H MaHbI3Ibl KYHIBUIBIK fieyre Oonaasl. CoHmai-aK, Ka3ak OTOAChIHBIH T€K ©31HIH
Oipre TyraH OaybIpiapbIMeH, aTa-aHAMEH IIEKTEIN KaJIMaiThIHbI aHBIK. XaJKbIMbI3 — 6TE
TYBICIIBLT XaJBbIKTHIH Oipi. TybICKaHABIK KaThIHACTAp, aFalbIHAApAAH KOJ Y30ei apaiacy,
ChIiiJIacy — OJI Aa Oip OTOACKIHIAFBl MaHBI3IbI KYHIBUIBIK. JKaITbl OyJIeTTIH TaTYJIbIFHI,
e3apa apajacybl, €pTCHI1 YPIaFbIHBIH IIBIKKAH XEPiH OLTIN XKYpyiHEe /16 KOMEKTECEeIi.
Oynet = Oip aTajiaH TaparaH agamaap ToObI )KOHE COJI QyJIETTIH bIMBIPAIIBLI 00Tyl OacThI
KYHJIBUTBIK, OOJIBITI TAOBLIAIBI. «Kam mysic 60IMatiovl, myblc aivlc O0aMaiosvly, «Kaodip
binmec KapvlHOACMaH, KalMaHa Kasax apmulky, «KavlHbliyovl dcam emce, jxcamya
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Kyaki bonapcolyy, «Tyvicol 6ipoiy — yuvicbl 0ipy, «Aeaiivln 6ipoe apas, Oipoe mamyy,
«Tyzanvigmen coliibicnacay, Key OYHUeze CublUMAlCbIHy, «Aeaiibin eKknezce Kuca 0a,
onimee KUMauowly, «Anvicma dcypce KiciHecKeH aaiiblH, HCaAKbIHOA JHCypce micmecKeH
azauiviny, «Kakcol a2ativlh CoIHUbLIL, HCAMAH a2aublH KyHwiny, «Kecey y3vin 6onca Kon
Kytimec, azaublHbly Kon boica, adam mumecy, «bip kapvin matiovl Oip Kymanax wipimeoi,
ARAaubIHHbIY apacell Oip JHcaman ce3 ipimeoiy, «Azauibln mamy bonca am Kon, adbICHIH
mamy 6onca ac keny (Cwmaitnosa, 2006, 6. 70; babdanap ce3si, 2010, 6. 76) kenripinren
MaKaJaap/aa TybICTap apachIHBIH JKaKbIH OOYBIHBIH MaHBI3IbLUIBIFbI, aFAbIH OOTFaHHAH
KEWiH TYCIHICTIEYIIITIKTep OOJIaThIHBI, IETCHMEH JI€ COHIAaM KeTICIEYIIiKTI O01apIpMay,
araiibIHbl KONTIH KUBIH/BIFGI J]a T€3 IICUIUIETIHI CUSKTHI MaFbIHAA KOJIAHbLIA b

Otbachl agamaapra YMIT CBHIMIAWTHIH OpPTa, aJaMHBIH ICUXUKAIBIK JaMYbIHBIH
MaHBI3BI (pakTopbl 00BN TabbLIaAbl. OTOACHIIBIK TATYIBIK (TAPMOHMS) IIHU YFBIMIBI
KaJIBIMTACThIPAThIH, Oananap MEH aTa-aHalap apachlHIarbl ©3apa TYCIHICTIK, alllbIKTHIK,
KaHAIIBIPIIBIK KOHE e3apa ceHiMHeH Typanbl (Windarwati, Budiman, et al., 2020, 6.
185-193). «backadan Koprvik kopmey yuiin, 030i-63iy mamy 601» — NETEH MaKaJJIblH
MarblHACBIHA YHUIETIH OOJNiCaK, OTOACHIHIAFBl TaTYJBIK OJ OTOACHIHBIH OMipIICHIITH
apTTHIPBIN KaHa KOMMaii, 0TOACHIHBIH OEpEeKECIHIH Jie apTyblHa kKeMekTecenl. OrbacbiHaa
yOainap apacblHAaFkl, aTa-aHa MEH Oajanapsl apachlHIAFbl, OaybIpiIapbl apachbIHAAFbI,
Kaja Oepi TybICTap apachIHAAFbl TaTYJIBIKTBIH MAaHbI3IBUIBIFBI )KOFApbl. TaTy-ToTTi eMip
CYpiI ’KaTKaH OTOACBIHBIH €LIKaH/al JKaF1ail MbIPKbIH OY3ybl MyMKIH €MeC.

KopbIThIHABI

XKyMbICBIMBI3Ia  OTOACHIHIAFBl  HETI3ri  KYHIBUIBIKTApIbl  CUIATTANTHIH
MaKaJaapAbl KapacTeIpAblK. Kentipiaren makanaapabl aybl3eki TUIAE KOJNJIaHy apKbUIbI
KYH/IbI TYHUENEPi, KYHCHI3 TyHHEJIEPMEH CAJIBICTHIPBIN KOPCETY apKbUIbI, SFHU Oaranay
apKbLIbl aJlaMJapblH OWbIHA O cajblll, OonamiareliHa Aypbic Oarnap Oepyre Oosajabl.
Makan-motenaepae KalblFa OpTaK OW, aHBIKTaJFaH TYXbIppIMIap Oepineni. Makai-
MOTeNAepAl O0TOACHUIBIK KOMMYHHKALMsl KE€3iHIE KOJNJaHy apKbUIbl, Oajlara >KaKChl
MEH aMaHJbl aXbIPATHIN, ©31HIIK MIKIPIH KaJblITacThipyFa Oonansl. ByriHri kyHue
0TOACBUIBIK OHIIMeNieCy Ke3iHJe Makajlgap MEH MOTeNJepAl KOJNAHBI OThIPaThIH
or0achlIap caHbl a3aifFaHbl MANiM. «Kapmel 6ap yidiy KazvlHacel 6ap» — NEMEKIi,
aTa-okeci 6ap yiae yJIKeH Kicijaep eMiplieH KopreH-TYUreHaepiH alThIl, co3 apachiHIa
MaKaJJaTblll COMJIEN OThIpaJbl. Al OCBIHJIAN ©HEresi Ce3/i €CTill ©CKeH YPHaKTbIH,
CO3JIIK KOPHI KOFaphl OOJIBIN KaHa KOWMak, ©31HIH OWBIH €pPKIH KETKI3IM JKOHE JKAKChI
MEH >KaMaH/Ibl aXKbIpaTa ajaTbIHbl aHbIK.
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P.K. KoiinbioaeBa, U.B. BaiicbIabik
Kazaxckuii hayuonanvHolil nedazocuyeckutl yuugeepcumem umenu Adoas
Anmamoel, Kazaxcman

AKCHOJIOT'HYECKAS XAPAKTEPUCTUKA IMTOCJIOBUIL O CEMBE

AHHOTanusi. B cratbe [JaeTcs ONpeleNeHHE IIOHATUS «IIapEMHUOJIOTHUSY,
BBISIBIISIETCS COIEpP)KaHUE MOHATHH, CHOPMHUPOBAHHBIX B HAPOJAHOM CO3HAHUH, KOTOpPHIE
NEepeaaloTCs U3 IMOKOJECHUs B IOKOJEHHE uYepe3 MOCIOBUIbI M MoroBopku. Ilposenen
CEMaHTHUYECKHI aHAJIN3 Ka3aXCKHUX [TOCJIOBHULL U TIOTOBOPOK, TOAYEPKUBAIOLINX BA)KHOCTh
cembH. OnpenencHo, YTO OCHOBHOM KOHTEKCT IIOCJIOBUI] U IIOTOBOPOK O CEMbE Ha
Ka3aXCKOM $I3bIKE COCTABJISIFOT: MECTO POJIUTENEH, B3aMMOOTHOIIEHUS pOJUTENEH U 1eTeil,
BOCIIUTaHHUE B CEMbE, BOCIIUTAHUE JIEBOYEK, BOCIIUTAHUE MAJIBYMKOB, B3AUMOOTHOLIECHUS
MEX1y POACTBEHHUKAMHU, B3aUMOOTHOLIEHHsI OpaTheB U cecTep. ONUCaHOo MOJI0KUTETBHOE
U OTPHUIATENIBHOE BIUSHHE IOCIOBUI] U IOTOBOPOK, MCIIOIB3yEMBIX B CEMEHHOM
o0I11eHUH, Ha KOMMYHUKaHTOB. CJienaH aHajau3 MOCIOBUIl U IOTOBOPOK, OMHMCHIBAIOIUX
ceMeiiHble IeHHOCTU. OnpeesieH0 MOHATHE IIEHHOCTU U MPOaHAIN3UPOBAHbl OCHOBHBIE
LIEHHOCTH CEMbHU, TaKU€ KaK MECTO POAUTENCH, Halu4yhe IeTel, XOpOoILIe OTHOIIEHUS
MEXIy OpaTbsIMHU U CECTpaMH, MHp C POACTBEHHHKaMHU. IlocpeacTBOM KOHTEKCTHOIO
aHaJIM3a MOCIOBUIl U MOrOBOPOK Ka3aXCKOIO sA3bIKA OBUIO BBISBICHO AKCHOJIOTHYECKOE
3HaueHHe OCIOBUILL O ceMbe. B cTaThe mo1o0paHbl T0CIOBUIIBI, ONUCHIBAIOLINE 1y XOBHbIE
LIEHHOCTH B ceMbe. OTMEUYEHO, UTO UCIIOIb30BAHKE NIOJYUEHHBIX I10CIOBUIL U IOTOBOPOK
B IIOBCEHEBHOM OOILIEHNUHU Ba)KHO HE TOJIBKO JJIS MI€pe/laul LIEHHOCTU CEMbHU, HO U JUIsS
(opMHpOBaHUS 3HAYMMOCTH CEMbU B CO3HAHMU MOJIOZIOTO MOKOJIeHUs. B 3akimroueHun
MOJYEPKUBAETCS BaXKHOCTb PACCKA3bIBAHUS JETSIM HPAaBCTBEHHBIX MOCIOBUI ¥ TIOTOBOPOK
BO BpEMsl CEMEHHOro OO0IleHus, MOMOrasi UM pas3iuyarh A00po U 3710 U (HOPMUPOBATH
cobcTBeHHOEe MHEeHHe. C HayyHOW TOYKHU 3peHHs] 00OCHOBBIBAETCS, YTO HOHATHE CEMbH
ABJIsieTCs akcuochepoi, MOCTPOSHHOM Ha IIEHHOCTHBIX OTHOLICHHUSX.

KuroueBble cioBa: napemMHoNOrHs, CEMbs, aKCHOJIOTHs, CEMENHHbIE LEHHOCTH,
Ka3aXCKHE MOCIOBUIIBL.

R.K. Koilybayeva, I.B. Baissydyk
Abai Kazakh National Pedagogical University
Almaty, Kazakhstan

AXIOLOGICAL CHARACTERISTICS OF FAMILY PROVERBS

Abstract. The article defines the concept of “paremiology” and explores the
meanings embedded in popular consciousness that are passed down from generation
to generation through proverbs and sayings. Semantic analysis of proverbs and sayings
emphasizing the importance of the family was carried out. It has been determined that the
main contextual themes of Kazakh-language proverbs and sayings about family include
the role of parents, parent-child relationships, family upbringing, the upbringing of girls,
the upbringing of boys, relationships among relatives, and relationships between siblings.
The article also describes both the positive and negative influences of proverbs and
sayings used in family communication on the interlocutors. An analysis of proverbs and
sayings describing family values has been conducted. The concept of value is defined,
and the key family values are examined, such as the role of parents, the presence of

58 children, harmonious relationships between siblings, and peaceful relations with relatives.
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Through contextual analysis of Kazakh-language proverbs and sayings, the axiological
significance of proverbs about family has been identified. The article presents a selection
of proverbs that describe spiritual values within the family. It is noted that the use of these
proverbs and sayings in everyday communication is important not only for conveying
the value of family but also for shaping its significance in the minds of the younger
generation. In conclusion, the importance of sharing moral proverbs and sayings with
children during family interactions is emphasized, as it helps them distinguish between
good and evil and form their own judgments. From a scientific standpoint, the article
argues that the concept of family constitutes an axiosphere — a value-based domain built
on relationships rooted in shared values.
Key words: paremiology, family, axiology, family values, Kazakh proverbs.
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IOMOP U MYIPOCTb TPUKCTEPOB.
KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHE THUIIBI TUJIb YIEHIIIIUT'EJIb
N AJIJAP KOCE

AHHoTanus. B n1anHo# paboTe mpoBOAUTCS CPaBHUTENBHBIN aHATIN3 ABYX TUIIOB
TpukcTepoB — Tuns Ynenmmnurens u Annapa Koce, koTopbie umMeroT riry0oKHe KOPHHU B
HEMETIKOSI3BIYHOM KYJIBTYPHOM ITPOCTPAHCTBE M BKa3aXCKOH KynbType. Trinb YieHmmnurens
o0nagaeT XapakTepoM, COUETAOIUM B ce0e YepThl TPUKCTEpA U MPaHKCTepa; OH IIyTHUT
panu camoit mryTkH, a Annap Koce, kak «0OMaHIIUK OOMAHITHKOBY, SIBIISIETCS TPUKCTEPOM
BO UM cTipaBeTMBOCTH. O0a reposi BOILIOMIAIOT B ce0e pa3HbIe HAMPABICHUS MYAPOCTH:
6onee rHoceonoruueckoe (YieHmmnurens) uian 6onee astuueckoe (Annap Koce). B kaxnoit
U3 UX HIYTOK LIEHTPAJIbHOE MECTO 3aHUMAIOT Pa3HbIe IIEHHOCTHU: cBOOOA (YCHIIHTENb)
u copasemuBocTh (Anmap Koce). FOmop u myapocts VYnenmmurens u Angap Koce
MOYXHO OTHECTH K OOIIECTBEHHBIM OCOOEHHOCTSAM KYJBTYp, B KOTOPBIX 3apOAUIIUCH
pacckasbl U CKa3Ku O HUX. B OCHOBY MX CMEXOBOW M LICHHOCTHOMW KYJIBTYPBI IIOJIOKECHBI
pa3Hble IPUHLHUIIBI: JUHTBUCTUYECKUHN (MTPhl C MHOTO3HAYHOCTHIO CJIOB U OyKBaJIbHBIM
UX 3HAUEHHEM) M HAaUBHO-3TUYECKHUI (Mynpble u3pedeHusi). LleHHocTh cBOOOBI IyTa-
TPHUKCTEpa ABISETCS peakleil Ha OrpaHHYCHHs WHIUBUAYaTbHOW XU3HH B yCIOBHAX
COCJIOBHOTO OOIIECTBA 3MOXM HAPACTAIOUIMX SKOHOMHUYECKUX M IYXOBHBIX MEpEMEH.
LleHHOCTh CIIPaBEVIMBOCTH TPUKCTEpa-NpaBeJHUKA NPEACTaBIsIeT COO0H MpsIMOit
OTBET Ha COIMAJIBHYIO HECIIPABEIITUBOCTh U UEPAPXUIO B OOIIECTBE U BOCCTAHABINBAET
TapMOHHIO J00pOIyIIHOM XUTpocThio. Llenb paboThl - ¢ MOMOIIBIO CPAaBHUTEIHHO-
UCTOPUYECKOTO METO/Ia MOKa3aTh ITUYECKUE U THOCEOIOTMYECKUE PA3INYMs B IIyTKaX U
IpoJIeNIKax 000MX XapaKTepOB M MPOCIEANTh UX UCTOPUUYECKUE U COIHMATbHBIE UCTOKH.
B pabote Takxke MoOka3aHO YHHBEPCAIBLHOE CXOACTBO MEXAYy IOMOPOM M MYAPOCTHIO
TPUKCTEPOB M MIPAHKCTEPOB.

Karwuessblie ciaoBa: Twib Ynenmmnurens, Anpap Koce, Tpukcrep, npaHkcrep,
IOMOD, MYIPOCTb, KYIbTYPHO-UCTOPUYECKHUE TUIIBL.
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BBenenue

TpukcTepbl M NPaHKCTEPHI

Bo MHOrmx KynbTypax Mupa CYIIECTBYIOT TPaIdlMid KOMHYECKHX TEpOEB,
KOTOPBIE IIYTEM OTKJIOHSIOUIETOCS OT HOPMBI TIOBEACHHUS UX COIHAIBHOTO OKPY>KEHHS
OOHapY)KMBAIOT CKpBITBIC 4YeJoBeueckne cnaboctu. MX KapHaBanmpHOE Hadaso
MOKA3bIBAET JIIOISIM, KAKOBBI OHH €CTh, 1 PUTOPUYECKHU BOTIPOIIAET, [IOYEMY OHHU HE XOTAT
NpPU3HABATh, YTO OHHM €CTh TAKWE: STOMCTUYHBIC, 3JIbIe, HAUBHBIC WJIM MPOCTO TIIYIIBIE.
OOBIYHO 3TO J1eTaeTCs B FOMOPHCTUYECKON, CATUPUYECKOH, a MHOT/IA 1 3I00HOM MaHepe,
KOTOpasi CBS3aHa C HAMEPEHUEM HaBPEAUTHh OKPYKAIOIIMM U AK€ TONyYUTh OT 3TOTO
0c000€ YIOBOJILCTBUE, YTO COCTABIISICT MPUPOY 37I0PAJICTBA. B MPUKITIOUEHUSIX O TaKUX
IIyTHUKaX, MPOKa3HUKAaX M JIOBKa4aX OOIIECTBCHHBIC MOPSIKM YacTO HA MIHOBECHHUE
MEPEBOPAYUBAIOTCS C HOT Ha TOJIOBY, a COLMAJIIbHBIC HEpapXHHM Ha KOPOTKOE BpEMs
MEHSIOTCS] MECTaMHU.

I'epou, MOOOHBIE STHM, MOTYT OBITH MH(OIOTUIECKUMH U CKA30YHBIMU (OOTH H
noyOOTH B TPeUecKoil U ceBepHOW MU(OIOTHAX) WIH KUBOTHBIE (HalpUMep, BOPOH U
KoioT B Mu(osiornu nepBeix HapoaoB CeBepHoil AMepukH, PeiiHexke DyKkc B HEMELKHUX
OacHsx u ero (paniysckas poineBas moxenb B Pomane ne Penapa). Mcropuuecku
HAYyaJI0 MX TPAJAULUU MOXKET BOCXOIUTH K PEAJbHBIM JIIOJSM, CTABIIMM BIIOCIIEICTBUU
BBIMBILIJICHHBIMU TeposSIMH B (ponbkiope u aureparype. Bo3mokHO, 4TO peanbHbIC
JIOJIM TaKXKe ObUIH MPpooOpa3aMu XapakTepoB Twiist YIeHIIUTe st B HEMEIKOS3bIYHbBIX U
Xomxu Hacpenmmaa B TIOPKOS3BIYHBIX KylIbTypax. OIHAKO HCTOpUYECKHE 00pa3Ibl s
MOJPAKaHUS OCTAIOTCS HEYJIOBUMBIMH, TAK YTO X BO3MO)KHASI HCTOPHYHOCTD UTPAET POJIb
IS CEO’KETOB JIMIIB B TOM CTETICHH, B KAKOW «PEabHOCTBY Teposi CTAHOBUTCS aTpuOyTOM
€ro BBIMBIIIUIEHHOTO XapakTepa (cp. Sichtermann, 1978, c. 18—-19; Wunderlich, 1984, c.
35-40; Marzolph, 1996, c. 10-12; cp. rakxe Hopman, Kycce, 2018, c. 143—-171; Kule,
Norman, 2022, c. 173—-196).

BoBcex crny4asxmureparypHbIe TepOU MOTY TOBITE BBIICTIEHBI KAK HCTOPUIECKHU, TAK
¥ THIIOJIOTUYECKH. B MCTOpHUECKOM TUIaHe KOMH3M, HACMEIIIKa M 00MaH 3TUX KaXKyIHXCS
Oe3yMIiamMu, TIyIIaMHU 1 TPOKa3HUKAaMH FeépOEB OTHOCSTCS K COOTBETCTBYIOIINM IIJIaCTaM
o01IecTBa TOro BpeMeHH, Korja ObLTH MICbMEHHO 3a(hUKCUPOBAHBI MX NMpUKIIoueHus. B
TO K€ BPEMSI OHM BOIUIOLIAIOT ONPEENICHHBIE TUIIBI CMEXOBOM KYJIBTYPhl M HACMEIIKH,
KOTOPBIE MOTYT OCTaBaThCsl aKTyaJIbHBIMU B COIIMOKYJIBTYPE OMpPEACICHHBIX OOIIECTB,
HO MOTYT TaK)K€ YaCTHYHO YXOIUTh B ITPOIILIOE, 0COOCHHO KOT/Ia IPaHHIIbI JOIYCTHMOTO
HapymeHus Taly KapJuHaIbHO MeHstorcs (cp. Sichtermann, 1978, c. 18-19). Tak,
Harpumep, Y. Mapronbs¢, cocraBuTens cOOpHUKA paccka3oB o Hacpenaune B HeMeIkom
nepeBoJie, 3aMe4aeT B KayeCTBE MPEAYNPEKIACHUS YHTATENI0, YTO «OOpalleHue c
Taly Bcerna JODKHO paccMaTpHBaThCs B KOHTEKCTE KYJIBTYPHBIX HOPM, IO-pa3HOMY
OTIpeIeNIIEMBIX BO BPEMEHH 1 Ha perHoHaIbHOM ypoBHE» (Marzolph, 1996, c. 22; nep. ¢
HeM. X.K.).
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B sTHONOTMY Takue QUrypsl, pacKpbIBaIOIIUE PeaTbHOCTh KU3HU B KOMUYECKOH,
KJIOYHCKOHM WJIM CyMacIlIEAIIe MaHepe U B TO )K€ BpeMsl CTaBsAlIre ceOst BHE 00IIeCTBa,
Ha3bIBAIOTCS aHIIMMUCKUMU TepMHHAMHU trickster (TpukcTep) mnmm prankster (mpaHKcTep)
(Brinton, 1885; Boas, 1889; Radin, 1954, 1956; Weber, 1983; Williams, 2000; Szyjewski,
2020), a B HemenkoM — Schelm, Schalk, Narr, a Takxe (110 UMEHH CaMOTrO W3BECTHOTO
IpaHKepa B HICTOPUH HeMEKoH KyabsTypsl) Eulenspiegel. B pycckom si3bike yTBepamiCs
TEPMUH Tpukctep. Vcmonp3yercst Takke MPaHKCTEp WM APyrue TEPMHUHBI — TPrOKad,
IUTyT, Oanaryp, LIyTHUK, IPaHKep, IPOKa3HUK, aypak (cp. ['aBpuios, 2006, c. 166-167;
I"aBpuiios , 2009).

JlureparypoBen D. YIIBSMC pa3inyaeT TPUKCTEPOB U MIPAHKCTEPOB CIIETYIOIIUM
o0pa3oM: MepBble BCET/Ia U BO BCEM HIIYT CBOIO MOJIb3Y U MPHUOBLIb, HO 3a CUET JAPYTHUX,
MEXJTy TeM KaK [TyThl, HACMEIIIHUKH, TPIOKAYH U T.J[. 00JIaJal0T B OCHOBHOM BTOPUYHEIM,
MHCTPYMEHTAJILHBIM XapaKTepoM, a IPaHKCTepaM caMo 1o ceOe MPUHOCUT YIOBOJIbCTBUE
CMEITHOW M HIyTAMBBINA pe3ynsrar ux aeiictuit (Williams, 2000, c. 1). B ommune ot
MPAHKCTEPOB TPUKCTEPHI MOTYT MPUHOCUTH YIIEPO OTJACIBbHBIM JIMIIAM U OMPEIEICHHOMN
COIMANILHOM TpyTe. TPUKCTEP BEICMEUBAET OKPYKAIOIIHX, MTOJB3YETCS UX TIIECIaBUEM,
IJIYTIOCTBIO M 371000#, YTOOBI TOOUTHCS BBITOABI A7l ce0sl, U YaCTO CEET Pa3faop MEXIy
mronpmMu. OHAKO OH HE OHO3HAYHO 37ast purypa. OH moOykIaeT K CaMOIO3HAHUIO U
MPEICTaBJICH KaK Ta CHJIA, UTO «ITyTEM OTPHUIIAHUS WIH Pa3pyIICHUs CTAPOr0» BHI3BIBACT
Takol xaoc, U3 KoToporo Bo3zHukaeT HoBoe (JKapunos, 2015, c. 101). B ornenpHbIX
COOBITHSIX TPUKCTEP MOXKET Ja)ke BBICTYNUTH B ponid momoinHuka. [Toaromy JI. Xaiin
paccMaTpuBaeT TPUKCTepa Kak Mepecekaromiero rpaHuisl jmna (boundary-crosser),
KOTOpPOE OTMEHSIET TPAAULIMOHHBIE PA3INYHS MEKIY «IIPABUIBHBIM» U «HEIPABUIBLHBIMY,
«I0OPOM» | «3JIOMY, KYUCTBIM» U «HeuHCcThIM» U T. 1. (Hyde, 2010, c. 7; Weber, 1983, c.
107). K Tomy ke TpUKCTEpPBI MOTYT BBICTYIATh KaK MOJIOKUTEIbHBIC TEPOU, B TOM YHCIIE,
KOTJIla OHH CTalIKMBAIOTCS C JIPYTHMMH, OJHO3HAYHO OTPHIATEIHHBIMU TPHKCTEPAMH,
HampuMep, Kak B ckaske «KpectesHuH u awpsBon» OparbeB ['pumm. IlosBnenue
JUTEPATYPHOTO apXeTUIa TPUKCTEPA CBSI3BIBAIOT TAKXKE C EBPOIEHCKUM aBAaHTIOPHBIM
pomanoM (Tumodeea, 2021, c. 83). bepss Bo BHUMaHHE HACTOSIIEE TTOJIOKCHHUE BEITICH,
HaMH OBUTH OTIpEIEJICHBI CIEAYIONINE 3aa4M: PACCMOTPETh CIOXKETHI 00 YIeHIIuresie
u Annape Koce, packpbITh X HMPOUCXOXACHHUE, POAEMOHCTPUPOBATH U 0003HAYUTH
CXOJICTBA W pa3NIM4Msi B XapaKTepax, IMOKa3aTh YHUBEPCAIBLHOCTh M YHHUKAIBHOCTH
MYAPOCTH U IOMOpa TepoeB, a TaKKe OOBSCHUTh HCTOPUUYECKHE U OOIIECTBEHHBIE
MPUYUHBI ATHYECKUX ¥ THOCEOJIOTHUECKHUX PA3IIUIHiA B IIIyTKaX U TPIOKaX 000UX TepOeCB.

MarepuaJj u MeTOAbI

B nmanHO cTarhe MBI CpPABHUM JBYX BBIJIAIOIINXCS TPUKCTEPOB U PAHKCTEPOB,
KOTOPBIE XapaKTEepHBbI U1 ABYX KYyJIBTYp U MHONYJSIPHBI B HUX 110 cux mop: Twis
VieHmmnurelsi B HEMEIKOSI3bIYHBIX KyabTypax U Amnmap Koce B ka3axcKol KylbType.

LICJIB CPaBHCHUS — TUIIOJIOTHYCCKU KJIaCCI/I(bI/II_II/IpOBaTB CXOACTBA U pa3JInunA
MEXIy IBYMs XapaKTepaMH M COOTHECTH HMX C OOIIECTBEHHBIM W COIUAIbHBIM
KOHTEKCTOM, B KOTOPOM BO3HHUKJIH paccka3bl 0 HUX. C 3TOMU EeTbI0 MBI paCCMaTPUBAEM
MIPOVMCXOXKJICHUE M CIOKEThI PACCKa30B, COBPEMCHHYIO MOMYJISPHOCTh, WMCHA,
aTpuOyThI U XapaKTepHbIE YepThl 000uX repoeB. Ha ¢one aToro obIiero cpaBHEHUs!
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CIIeyeT KOPOTKHUI aHalIn3 ABYX OTACIBHBIX OJM3KUX MEXAY COOOM CIOKETOB, UTOOBI
MOKa3aTh U OMPENEIUTh CXOJICTBA U PA3TUYUS MEXKAY MOCTYNKAMH YIICHIITUTEIIS
u Annapa Koce Ha koHkperHOM mpuMmepe. l[lapanmnenpbHoe U CpaBHUTEIbHOE
HCCIICIOBAaHUE CBS3aHO C BOIPOCOM, B KaKOM CTENEHU IOMOp B CrokeTrax o Twuie
Vnenmmurens u Anaapa Koce orHocutcs K si3pikaMm myapoctu (cp. Kapacuk, Kycce,
TokaroBa, 2023), KOTOpBIC, KaK W IOMOp, NPEACTABISIIOT COOOW OOIIEMHPOBOI
KyJIBTYPHBI (pEHOMEH, OJHOBPEMEHHO YHUBEPCAJIbHBIN U UMEIOLINI 0COOEHHOCTH
B pPa3HBIX KYJBTYPHBIX KOHTEKCTAaX U HCTOPUUECKUX AI0Xax (Cp. TaM xe, c. 72—78).
[Tpu ananu3e HaIMOHAJIBHBIX TUIIOB TPUKCTEPOB U MPAHKCTEPOB OBLITA UCTIOIH30BaHBI
METOJBI: CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKHI (MIPUHLIMI UCTOPU3MA U YHHBEPCAIBbHOCTH
MO3BOJIMJT BBISIBUTh U3MEHUYUBOCTh U YCTOMYMBOCTH MPOUCXOXKICHUE CIOKETOB, UX
CBSI3b C 00111 CTBEHHO-COIIMAIIEHBIM KOHTEKCTOM ), CPaBHUTEIIbHO-COTIOCTABUTEIIHbHBIN
(crmocoOoM mapaieTbHOrO CpaBHEHUS T€POU PACKPHITHI B OTHOM U TOM K€ U CXOTHOU
XyJI0’)KECTBEHHOW CHUTYyalnn), (P€HOMEHOJIOTUYECKUN (aBTOPHI COCPEAOTOUMIIA CBOE
BHUMAaHHE Ha akKTaxX KYyJbTypHOTO CO3HAaHHUS HApoAOoB U (HPEHOMEHOJIOTHYECKOM
IIOHMMAHUM CKa3Kh) M KYJIBTYpPHO-UCTOpPMYECKUH (OH IIOKa3aJicsi aBTOpam
11es1eco00pa3HbIM MPU PACCMOTPEHUHU IOMOPA U SI3bIKa MYJIPOCTH KaK 0OIIIEMHPOBOTO
KYJIBTypPHOTO (peHOMEHA).

Pe3yabTarsl n 00cyxaeHue

Tuab Yiaenmmnuresb 1 Ajaap Koce: CpaBHeHue xapakTepoB

Tune VYnenummurens u Angap Koce — HeoThemsieMble YacTU HMCTOPUM
HEMEIKOS3bIYHOM U Ka3aXCKOM KynbpTyp. MIX 3HaUeHUs KaK HALIMOHAJIbHOTO HACIIEIHUS
TOJATBEPKIAIOTCSL TEM, YTO OHHU TIOSABIISIIOTCS HA MOYTOBBIX Mapkax (B @PI" ¢ Tunem
Vnenmmurenem B 1977 u 2011 rogax u B Kazaxcrane ¢ Angap Koce B 2003, 2005
romgax) u naMsaTHbIX MoHeTax (Ynenmmwurens B 2011, Anmap Koce B 2013). B
HEKOTOPBIX TOPOJIax TeposiM BO3ABUTHYTHI MAMSATHUKH (Hanpumep, B I. bpayHiBeir,
. MénpH, . Anmatel). OHU SBISIOTCS IPEIMETOM BCE€ HOBBIX JIUTEPATYPHBIX
aJUTIO3U U KUHOAQJANTaluid U TMOJb3yIOTCS OCOOCHHON MOMYJISPHOCTHIO Kak
CMEIIHBIE TEPOU U1 JeTEH B KHMKKaX-KapTUHKAX U Tenecepruanax. Takas yctondu-
BOCTh 00pa3oB Yienmmnurens u Anjnapa Koce B KOJIJIEKTUBHOM CO3HAHUU OOIIIECTB
00BACHSIETCS HE TOJBKO MHTEPECOM K CIOKETaM, HO M y3HABa€MOCTBIO I€pOEB IO
MMEHU U omnpeneneHHbM aTpudyram. Angap Koce y3naercs mo 6e300poaomy JHILY
1 110 npIpsiBoi my0e. Ero ums o3HagaeT «06e300poaplii 0OMaHIINKY, T.€. OAHO3HAYHO
Tpukcrep. Mmsa Vienwnueenv (coBp. HeM. Eulenspiegel) MOXHO TMOHHMAaTh Kak
CIIOBOCOYETaHUE W3 o0OO3HaueHWil coBbl (HeM. Fule) m 3epkama (HeM. Spiegel).
HaszBanue roBoputr camo 3a ce0s. CoBy MOXXHO HHTEPIPETHPOBATh KaK 3HAK
MYJPOCTH, a 3€pKaJIO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO IIYTHHUK OOHa)KaeT ciaboCTH U MOPOKH
moneit. Hemenkuit ¢dpazeonorusMm «aepkarb mepea KeM-To 3epkaiio» («jemanden
den Spiegel vorhalten») o3HagaeT 4T0-TO BpOJIE «ITOKA3aTh KOMY-TO, HACKOJIBKO TIOX
OH WJIM OHAa, WJIN O0IIEeCTBO B 11esioM». TouHee, Heuero Ha 3epKajo MeHITh, KOJIb POXKa
kpuBa. C COBOM M 3€pKajiOM B pyKaxX YIICHIIITHUTENb ObLI H300pa’keH Ha THUTYIHHOM
nucTe panHel nedatu «Mcropumit»y Ynenmmurens B 1515 rogy B CtpacOypre (puc. 1).
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Puc. 1. Ynenmmnurens Ha TUTYJIbHOM JiucTe nedaru 1515 roga

CoBpeMenHbIe npencTaBieHus 00 Ynenmmurene u Angape Koce Bo MHOroM
CBSI3aHBI C M300pAKEHUSIMU IS AeTel. B cirydae ¢ YineHmmurenem — 3T0 B OCHOBHOM
WTIOCTpaluy XyaoxHuKa Bansrepa Tprepa k nepeckasam MpUKIIOYEHUH MPOKa3HUKA
M3BECTHOTO aBTOpa JIETCKUX KHUT Dpuxa KecTHepa, KoTopble BliepBbIe NOSBUWINCE B 1938
roay B lIBelinapun u uznarorcs a0 cux nop (Kécraep, 2012). Cwm. puc. 2.

Puc. 2. Ynenmmurens B. Tpuepa (1938)

B Kazaxcrane Ooipmioii momysisipHOCTBIO Tojib3yeTcst Amnnap Koce B Buze
JeTCKoro repost B cepun MyabTunsmon 2009 1o 2011 rogos (puc. 3).
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Puc. 3. Annap Koce B mynbrdunsme (2009-2011)

Henp3s He 3ameruth, uTO MOAOOHBIE, OE3YCIOBHO, CHMIIATHMUYHBIE aJanTalydd
CTApUHHBIX MPAHKCTEPOB U TPUKCTEPOB CMATYAIOT UX XaAPAKTEPhl U MOCTYNKH, YTO
0Cc00EHHO 3aMeTHO B cityyae ¢ Tuiem YnenmmureneM. Jlaxke ero uMsi MOKET UMETh JAPyroe
00bsICHEHHE, HEXKEIH B YK€ MPUBECHHOM OOIIEU3BECTHOM CMBbICTE. B HIKHEHEMeIKoM
Hapeuuu ulen 03HAUAET «IOAMETATh, YUCTUTHY, a spiegel Tak:ke OTHOCUTCS K 3aHUM
koHEeUHOCTsIM oJicHs. K Tomy ke, B CeBepHoii [ epmMaHuu ¢10BO OBUIO pactpoCTpPaHEHO
Kak 00O3HaueHUEe «3aJHUIIBD», YTO COOTBETCTBYET XapaKTepy MHOTHUX MPOAETIOK
Vnenumnurens, B KOTOPBIX MPOKAa3HHUK BbIpaKaeT NMPE3pEeHUE U HaKa3aHUE C MOMOIUIbIO
CKaTOJIOTHYECKHX U (eKkanbHbIX kecToB (Arendt, 1978, c. 86-95; Wunderlich, 1984,
c.51-52). Be16op mpoaesiok 3SHAYUTEIHHO COKPAIACTCS M PETYIIMPYETCS 00IIeCTBEHHBIMHU
Taby U HopMamu moBeaeHus. LIyTOBCKOI KoJMak Kak OTIMYMTENbHBIM NpPU3HAK Ha
CaMOM JIeJie HE SBJISICTCS IEPBUYHBIM, UCXOTHBIM. OH TaKk)Ke MUBHIIU3YET YJICHIITUTEII,
MOCKOJIBKY KOJIAK OTChUIAeT K (D)YHKIMH IIyTa MPH ABOPE, KOTOPBIN JTUIIb CUMYIUPYET
OTpHIIaHKEe O0IEeCTBA i HE TPUUYUHSIET HUKOTO Bpea.

B mneuarsoii xaure o0 VYieummwmrese 1515 roma 1350 Ha3zBaH Kak roi €ro
CMEpPTH, U HE HUCKIIIOYEHO, 4TO B 3TO Bpems B CeBepHOHl IepMaHuMU XKW LIYTHUK U
MIPOKA3HUK, KOTOPBIN cTal 00pa3oM GoiabKIOpHOTO Xapakrepa. OqHAKO OKOHUATEIIEHOE
ONMCAHUE MPUKIIOYCHUN VYIEHIINHresas, MO0 BCEH BEPOATHOCTH, MNPUHAIJICKUT
TOPOACKOMY TaMOXXeHHUKY u mmucarento lepmany bore (ymep B 1520) u3 ropona
Bpaynmseiir (Honegger, 1973; Wunderlich, 1984, c. 10-11, 16-32). DOnwuzoxmsl
coziep>kaT MHOXKECTBO MOTHBOB, OTCBHUIAIOIMIUX K 0OmecTBy koHIa XV — Hadama XVI
BEKOB, KOIJa MPOHCXOAMa TpaHchopMalis CpPeIHEBEKOBOIO COCIOBHOTO OOIIECTBa,
TOPOJICKOE OOIIECTBO CTAHOBHIIIOCH BCE 00JIEEe 3HAYMMBIM IO CPABHEHUIO C JBOPSHCKUM,
TOPrOBJISI U peMecia BCTyHald B KOH(IUKT ¢ O€3KaTOCTHOM JIOTMKOM COLHaIbHO-
MOJIUTUYECKON TpaHcPOopMaluy, PeUTHO3HbIE KOH(DIUKTHI B peaaBepun Pedopmariun
U peBoJolivs 3HaHuM B Hadane PanHero HoBoro BpemeHu Oecriokomiu Jrofeil CBOMMU
AIMCTEMOJIOTHYECKOM M ATHYecKoil HeompeaeneHHocThio (Bollenbeck, 1985, ¢. 3-49,
76—-88; Wunderlich, 1989, c. 121-131; Sichtermann, 2023, c. 10). Xapakrep Tuns
Vrenmmurenst kpaitne amOuBanenTeH. C OJHON CTOPOHBI, OH U3BECTEH OCTPOYyMHEM,
UTrpaMu, CJIOBaMU M OCOOEHHO IIYTJIMBBIM, UTPOBBIM HEMOHUMaHHWEM METa(pOPHUUHOCTH
U UANOMATUYHOCTH pPEeuH, KaK, Harpumep, B uctopuu 61, korna Tunb BeiekaeT OyJIku B
BUJIC COB M MapTHIIIEK, IOTOMY 4TO OYyJIOUHHK Ha €r0 O€CCMBICICHHBIN BOIIPOC, YTO EMY
HaJ0 Meyb, IpocTHO oTBeTU: «CoB 1a MapThileK, BOT 4To!». C Apyroil CTOpOHBI, OH
HEpEAKO BBICTYMAET KaK HACTOSIINI Bpenutenb. OH YHUUTOXKAET [IEHHbIE HHCTPYMEHTBI
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peMeciieHHuKa (uctopus 40), pexeT IparoleHHy 0 Koy (McTopus 43), 0OMaHHBIM Iy TEM
«IIJIaTUT» SKCKpeMeHTaMHu (McTopus 46), youBaeTt co0aKy, CBapuB €€ B KOTEJIKE JJIs1 BApKH
IMBa, U TEM CaMbIM MOPTUT Ipouecc nuBoBapeHUs (uctopust 47), 0OMaHbIBAET KEHY
bepmepa, numias ee Kyp (ucropus 36), Urpaet 37ble NIYTKU ¢ HUIIUMU U OOJNIbHBIMH B
6onpauIe (uctopuu 71 u 17) u t.o. (Wunderlich, 1984, c. 69—72; I'aBpunos, 2006, c. 172—
175). Bo MHOTHX U3 9TUX UCTOPHUI YJICHIIITUTETh MOSBISAETCS KaK MEPCOHU(DUITMPOBAHHOE
310 (Zoller, 1978, ¢. 25), 1 B 3TOM OTHONIICHUU OH — HACTOSIIUN TPUKCTEP, KOTOPBIHA
CTOMT «KaK JIbsIBOJIbCKAs (pUrypa BHE BCSIKOTO 0OmIecTBa» (Tam xe, c. 27). TeMm He MeHee
MaciTadsl ymep0a U 370paJcTBO UMEIOT M COLMAIbHO-THOCEOoIorndeckuili cmpici. C
OJTHOW CTOPOHBI, €r0 Tpy0OCTh U BYABIAPHOCTh MOKHO MOHHMMATh KaK «HHCTPYMEHT
HeratuBHOM nuaaktukm» (Williams, 2000, c. 176). Ho eme BaxxHee TO, YTO LUK HCTOPHMA
— 3TO «3epkajo odmecTtBay (Arendt, 1978), motomy uTo YieHIIMHUIe b Pa3bIrPhIBACT
BCEX, M ATU Bce 0€3 UCKIIIOUEHHSI UM OypayeHbl, a U3-3a TOTO, YTO YJICHIUIHIellb, KaK
IIPAaBUJIO, HE UILET COOCTBEHHYIO MOJIb3Y, €r0 XapaKTep HAXOIUTCS MEXAy TPUKCTEpaMu
u npankctepamu. JI. ['aBpunoB Ha3wsiBaeT ero wiymom-mpukcmepom (I'aBpuios, 2006,
c. 172). [loctaBuB ce0s1 BHE 00IIeCTBa, OH HApYLIAE€T BCE HOPMBI U BOILJIOIIAET B CBOEM
aHAPXUYECKOM MOBEJICHUH TOJBKO OJHY IIEHHOCTh — a0COIIOTHYIO CBOOOTY.

B ommume or Ynenmmurens win Xomku Hacpennuua, y Anmapa Koce nHet
HCTOPUYECKOTO MPOTOTUMNA. Pacckazbl 0 HEM MOKHO OTHECTH K IEpUoxy Mexay XV
u XVIII BB. (Ky3embaitynb1, Aduib, 2006, c. 164). OqHako UCTOKH YCTHBIX TpeaaHuit
Mo Jiexkatb Mmexay VI u XII Bekamu B KyJIbType TIOPKCKUX TIJIEMEH OT'Y30B U KUITYAKOB,
B OTy3-KMITYAaKCKYIO 30Xy, KaK IPEANOoIOKHI HM3BECTHBIM apxeonor A. Maprynan
(Toney6aeB u ap., 2010, c. 172). Ums «6e300poasiii 0OMaHIIUK» XapakTepu3yeT Anmapa
Koce kak Tpukctepa. OgHaKo OH HE KOPBICTEH, KaK JAPYTHE T€POU-TPUKCTEPHI, U HE
paspymuTeneH, Kak Tuib YIeHIInurenb, a 0OMaHbIBaeT CBOUX JKEPTB, KaK MPABUIIO, U3
OorarbIX U apUCTOKPATUYECKUX CIIOEB, UCIIOJB3Ysl X 7KaIHOCTh U 37100y B CBOIO IOJIB3Y.
OH — «oOMaHIIMK OOMaHIIMKOBY, KaK OH caM ceOsi Ha3bIBaeT B OJHOM M3 PAacCKa3oB,
KOTOpBIE OOBIYHO OTHOCST K JKaHpPy CKa3oK. B omimume oT YieHmmurens, B HUX BCeraa
MIPUCYTCTBYET OJHO3HAYHBIA STUYECKHI CMBICH. «AJIap NPHUAAET HOBBIA CMBICI
JIEHCTBUTENHFHOCTH, B KOTOPOM ISl TOP3KECTBA CIIPABEIIMBOCTH HYKHO CKPBITH MPaBY,
00MaHyTbh, B KOTOPOH JIOXKB cTaHOBUTCS Npasnoi» (Tokarosa, 2024, c. 46). Ecnu Tunb
VneHmmnurenb, BRICTYMAONINN KaK IIyT-TPUKCTEP, BOIUIONIAET IIEHHOCTh a0COIFOTHOM
cBoOozabl, To Annapa Koce MOXHO Ha3BaTb TPUKCTEPOM-IPAaBEAHUKOM, HaWBBICLICH
LEHHOCTHIO KOTOPOT'O SIBISIETCSI CIIPaBEAIUBOCTb.

IOmop n myapocts: UynecHas nry0a u 1Ba 3HAYCHUS CJIOBA 3eM.14

B onnoM u3 cBouMX 3cce mBenapckuil nucaresnb Opuapux roppeHMarT Ha3Bal
FOMODP «MacCKOM MyIpocTu» U 3ameTu: «be3 Macku MmyapocTts Heymonuma. KOMop nenaer
Heymonumoe TepnuMbiM» (Dilrrenmatt, 1986, c. 160-161). FOmop neiicTBUTENHHO
SBIIICTCS XapaKTEPHON YepTO MHOTHX MYApenoB. B Hamu nHU, HanmpuMep, Mbl MOXKEM
BCIIOMHUTh TaKUX BBIMBIIUICHHBIX TepoeB, kak Jlamonmgop u3 «l'appu Ilotrepay umm
mactep Mona u3 «3BE3HBIX BOWH». DTHKA CNPABEITHBOCTH TPHKCTEPA-TIPABEIHNKA
Annap Koce coorBerctByer ompenenenuto J[. JluxaueBa: «MyapocTb — 3TO yM,
COCTMHEHHBIN ¢ J00poToi» (JIuxaues, 2006, c. 11). B uctopusx ¢ Tunem YaeHmmnureaem
3Ta CBA3b ropaszzo ciabee, HO, Kak oTMeuaeT TUHrBUCT C. Bopkaues, «myapocTs <...>
HOCHUT CMEIIaHHBIN, STUKO-THOCEOIOTrn4YecKkuil xapakrep» (Bopkaues, 2016, c. 17).

MynapocTb MOXKET OBITh CKOpee THOceonorndeckor min stuaeckoit (Kycce, 2021,
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c. 243-244; Kycce, 2024, c. 15). D10 paznuuue MOXXHO MPOUJUIIOCTPHUPOBAThH, CPABHUB
JIBA OYCHb M3BECTHBIX pacckaza 00 Yienmmurene u Angape Koce, KOTopbie CXOXH 1O
CBOMM MOTHBaM, HO OTJIMYAIOTCS TI0 CBOEMY COOTHOIICHHUIO MEXIY THOCEOJIOTHEH W
3THKON: uctopusa 26 «Kak YrneHmmurenb Kymusl y OJAHOTO KPECThSHHHA HEMHOTO €ro
3eMJIM, Hachllad B Tauyky u cen B Heey (Twunp Ynenmmwurens, 1986; Bote, 2023, c. 80—
82) m m3BecTHas ckazka «YynecHas mryda Anmapa Kocey (Kazaxckue HapogHbIe CKa3KH,
1971, 1, c. 207-209). B o0oux pacckazax repoi CTaJKuBaeTcs ¢ OOraTbiM YEIOBEKOM,
KOTOPOTO OH 00OIIIeN CBOSH XHUTPOCTHIO. YICHINIUTEIb MOMAaeT BO BIaJICHUS T'epIora,
KOTOPBIM MO/ CTPaXxOM CMEPTH 3alPEeTUII EMY BbE3KaTh B CBOIO 3€MJIIO, IIPU 3TOM paHee
VrneHmmnurenb Kynujl y OJHOTO KPECThSHHMHA MOBO3KY, NOJHYI0 3emiu. Korma repuor
HAIIOMHUJI €My 00 3TOM: « YJICHIIITIUTEIb, 51 TeOe 3ampeTHIT MOSBISATHCS HA MOMX 3EMIISIX
MOJI CTPAaxOM IOBEIICHUs, ecinu 51 TyT TeOs Hauay» (Twip VYinenmmurens, 1986), To
Vnenwmnurens orBeTU: «MUIIOCTUBBIM rocynapp, S HE Ha Ballled 3eMile, 1 Ha CBOEH
3emuie cuKy. S Kymui ee 3a cepeOpsiHbIid mpeHHUr» (TaM ke). [epror mpusHaeT cBoe
HMHTEJUIEKTYAJIbHOE MOPAKEHUE U OTIMYCKAET YJICHIIUTENS: «Ye3Kaidl co CBOeH 3emilei
c Moeill 3emiu U OOJbIlle HE BO3BpAIlaiics, HE TO S BEMIO TeOsS BMECTE C JIOMIAJbI0 U
IIOBO3KOM MOBECUTHY» (TaM 3k€). JTa UCTOPUS — OJHA U3 TE€X UTP C MHOTO3HAYHOCTHIO
u OyKBaJbHBIM 3HAYEHHEM, KOTOPHIMU OCOOCHHO H3BECTEH YIICHUINHIeNb, MpPUYEM
B HEMEILKOM OpWUTMHAJIe WUrpa BBIIISAUT €IIe CJIOXKHEe, YeM B PYCCKOM IE€pEeBOJE,
MOTOMY YTO 3eMmis NIPH TEepeBOJie UMEeT JABa 3HaueHus: Land (B cMbIcIaxX «CTpaHa» U
C MPUTSHKATEIbHBIM MECTOMMEHHUEM «3eMileBlaieHue») u Erde (B cMbICax «MUpP» U
«IUTOJOPOJHBIN TPYHTY), T.€. B aHATH3UPYEMOU CIIEHE OOBITPHIBACTCS YE€ThIPE 3HAYCHHUS
CJIOBa, M TepLOr HMCKYCHO BOBJIE€YeH B 3Ty urpy. Ho uHTepecHoO u TO, 4TO AenaeT
VYnenumurensb mocne 3Toi Berpeur. OH MPOCTO OCTABIISET OBO3KY, KOTOpast CTOWJIa eMy
JICHET, U PacCKa3uuK JAaKOHUYHO KOMMEHTHUpYyeT: «Tam y MocTa u ceiuac elie JIeKUT
Vrnenummurenesa 3emiis». YJCHILIUIEIb MOABEpraeT ceOs OMACHOCTH M MHCLEHUPYET
BCTpEUy C IreploroM HCKIIOYUTENBHO Paid IIyTKU, HE UIa HUKAKOW BhIroAbl. OH maxe
JOITyCKaeT ((PMHAHCOBYIO MOTEPIO, MYCTh M HEOOMBIYIO, paay yIa4HOW UTPHI CIIOBaMu. B
ATOW MCTOPUU OH JEHCTBYET UCKIIOUYUTEIHHO KaK ITyTHUK, U MYJIPOCTh, KOTOPYIO MOXXHO
W3BJIEYb U3 3TOTO, 3aKJIOYAETCS B OCO3HAHUU MHOTO3HAUYHOCTHU SI3BIKOBBIX BBIPAKEHUM,
YTO MPUBOJUT K CUTYAI[H, KOTJIa «3aKOH 3aKOHOM MOXXHO TOJTIEPETHY.

Bcerpeua Annapa Koce ¢ 6aem npoucxonut nnave. [ my6oxoit 3umoit Angap Koce
€lIeT M0 CHEry Ha CTapoil, XyJoi Jiolaau U MEp3HET B CBOEH 000ApaHHOM, IBIPABOM
mryoe. BerperuBmmii ero 6oratsiii 0aif cripaMBaeT, He XOJMOIHO JIH €My, Ha 3To AJjiap
Koce oTBeuaert, uTo BeTep BXOAMUT B OJHU JIBIPHI B €ro I11y0e, a yepe3 Ipyrue BHIXOTUT
HapyXy, IO3TOMY eMy kapko. [J1ymoro 6as, KOTOpBIH XOUeT MPUCBOUTH ce0e UyIeCHYIO
ry0Oy, Annmap Koce yroBapuBaetT oOMeHSThCS y0aMu 1 Jake 3abupaeT KoHsl. JKaHOCTh
npeBpaiaet 6as B oomanytoro oOManmuka. A Angap Koce rcnonb3yeT cBOr XUTPOCTh
11t 60pbOBI C COLMATBLHON HECTIPABEAIMBOCTRIO, YTOOBI KaAHOMY O0Tady OBLIO MIIOXO,
a OeTHSAKY — XOPOIIIO.

OTH [BE WHCTOPUU JIEMOHCTPUPYIOT [IB€ pa3HBIX MYAPOCTH: MYAPOCTb
Vnenwmnurens, B NEepBYIO odepeb, THOCEoornueckas, a Myapoctb Angapa Koce —
studeckas. Mctopus 26 Takke IMOKa3bIBACT, YTO BBICIICH IEHHOCTHIO YJICHIITUTEIS
sBnsieTcs cBoOona. OH He XOYeT, YTOObl €My IUKTOBAIU WM 3ampeniand UATH TyAa,
Kyna oH xodueT. [[ns Anpmapa Koce, HanmpoTuB, BakHa COLMabHAsl CIPaBEIJIMBOCTh —
o KpaifHeil mepe, Ui HETO caMmoro, Korja OH XUTPOCThbIO OTOMpaeT y Ooraya 4To-TO
s cebs, Oegnsixka. He cnyuaiino Annmapa Koce unorma cpasuuBaroT ¢ Pobun ['ynom
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(Abunoga, llleuna, [Tontymena, 2012).

OTH pa3nuyusi B MyIPOCTH MOJKHO OTYACTH OOBSICHUTH COLUAIBHBIM KOHTEKCTOM
pacckazoB 00 Ynenmmwurene u Angape Koce. B cBoem pagukanbHOM CTpeMJICHHH K
cB00O/IE YIEHIINUTeIIb PearupyeT Ha CUIIbHBIE COLIUAJIbHbIE O PaHUYCHUS U IPUHY K ICHUS
cocnoBHOTo o6mecTBa XV — X VI BEKOB: OCPEICTBOM UTPHI CJIOB HA YIIOMSHYTYIO BBIIIIE
MEHTaJIbHYIO HEOIPEEIIEHHOCTh B OTHOILIEHUH TOT'0, YTO ITPaBUIJIBHO U YTO HETIPABUIIBHO,
YTO €CTh JOOpPO M YTO €CTh 3710, KOTOpas ObUla BbI3BaHA PE3KUM pPa3BUTHUEM 3HAHUU U
BepoBaHwmii 31oxu Pannero HoBoro Bpemenu, oH BocCTaHABIMBAET TOPKECTBO CBOOOIBI.
Ucrtopun Annapa Koce, «oOmaHIInKa 0OMaHIIMKOB», OTBEYAIOT CUJIBHOW COIMAJIbHOM
UepapxuM U KpaHel colraabHON AUCTaHIIMU MEXIy O0asMu 1 OeTHIKaMH.

bonee stmuecku opueHTHpoBaHHBIN Xapakrep Anjgapa Koce Takxke MOXHO
YBHUJIETh B PsiJIe MyAPbIX U3PEUEHUI B KOHIIE WIK IO MEpPE Pa3BUTHs CHXKETOB MHOTHMX
CKa30K, Hanpumep: Janex nymo unu 61u30K, y3naem mom, Kmo npoedem. I opbKyro edy om
craokou omauyum mom, kmo noecm! («Uynecnas nry6a»), Jom ¢ demvmu — 6asap, oom
be3 oemetl —mazap («BommeoHas ntunay). (Kazaxckue Haponnsie ckazku, 1971, 1, ¢. 209,
I, c. 271; cm. Tokatova, 2024, c. 48). Takue myapele uspedenus ans Tuiast YieHmmurems
HE XapakTepHbl. 13 paccka3zoB 0 HEM BPSAI JIM MOXKHO BBIBECTH KaKHe-THOO KU3HEHHBIE
npaBuia. X «IuiakTu3M» ckopee KOCBEHHBIN W HEraTUBHBIM, KOra 3J1ble UIyTKH Tuis
MIOKa3bIBAIOT, KaK HE CIEAYET MOCTYINaTh, U B TO € BPeMsl HE OCTABISIOT COMHEHUH B
TOM, YTO BCE JIFOAM MOTYT CTaTh KEPTBAMU LIYTOK YJIEHILIUTENS 10 COOCTBEHHOM 31100€,
DIIYHOCTH MM MPOCTO HauBHOCTU. OCO3HaAHME MYIPOCTH, KOTOpPask BBITEKAET U3 LIYyTOK
VYnenmmnurens, siBisgercs kioueBoil ¢paszoit B 39(40)-o0it ucropuu: «Kro Ynenmmnuremns
HE 3HaeT, IyCTh XOTh Pa30K IOMMEET C HUM JIEJI0, BIEPE] €ro XOpOoUIO 3HaTh OyaeT»
(Tune Ynenmmurens, 1986; Bote, 2023, ¢. 121).

3ak/oueHnue

CpaBHeHue (GONBKIOPHBIX U JIUTEPATYPHBIX XAPAKTEPOB HEMELKOS3bIYHOMN
U Kazaxckoud kynbTyp Twna Ynenmmnwurens u Anmapa Koce mokaspiBaeT JiBa THUIa
TPUKCTepa: WyT-TpUKkcTep (YieHmmnurenb) U Tpukctep-npasenHuk (Amnnap Koce).
O0a Tuna cBsi3aHbl ¢ IByMsI TUIIaMU MYZIpOCTH. B cityuae c ucropusiMu YiaeHIIurens,
€ro cBOCOOpa3HhIMU HACMEIIKaMH, UTPOU CIIOBAaMU U 3HAYEHUH MYJIPOCTh HOCUT
CKOpee THOCEO0JIOrMYECKUM XapaKTep, MEX/ly TEM Kak FoMop U mpoaenku Angapa Koce
00J1ajlaeT SIBHBIM 3THUYECKUM cMbIciIoM. KOMOp U BeIpakaromiasicsi B HEM KyJIbTypa
HaCMEIIKHU, HETTOCPEICTBEHHO CBsI3aHHAsl C UMeHaMu YieHmmurens U Angapa Koce,
BO3HUKJIU B CICIIU(DMYUHBIX KYJIBTYPHBIX OKPYKEHUSX, B KOTOPBIX H3BECTHBIEC PACCKA3bI
U CKa3Ku ObUIM BbIIyMaHbl, e€peJaHbl U MUCbMEHHO 3auKcupoBaHbl. OcTpoymue
TaK ke, Kak U rpybocts Tuias YineHmmuresns, MOXHO MOHUMATh KaK PEAaKLHI0O Ha
STUYECKYIO U NO3HABATEJIbHYIO HEOIPEIEIEHHOCTh, KaKyl0 UCIBITHIBAIM HOCHUTEIIN
HEMELKOSI3bIYHON KyJIbTypbl B Hadaine Pannero HoBoro Bpemenu. lleHHOCTH
CBOOO/IbI, KOTOPYIO JIOOPOCOBECTHO OTCTamBasl Tuiab YIEHIINHUIedb WU KOTOpas
MpEeACTaBISAECT cO00H (HOH MHOTHUX aHEKIOTOB, B TOM YHCIIC aHAIM3UPYEMOTO BHIIIIE,
MOXKHO CUMTaTh peaklMell Ha OrpaHUYEHUs] UHIUBUAYAIbHON KU3HU B YCIOBUSIX
COCJIOBHOTO OOII[eCTBA 3MOXH HAapaCTAIOIMINX YKOHOMHUECKHUX U JYXOBHBIX ITIEPEMEH.
Mynpocts Annapa Koce ckopee studeckas. OHa npesictasiseT coOOOH MpsSMOM OTBET
Ha COLMAIbHYIO HECIPAaBEIJIMBOCTh U MEPAPXUIO B OOIIECTBE U BOCCTAHABIMBAET
FapMOHHIO JOOPOMYILIHON XUTPOCTBIO.
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TPUKCTEPIEPAIH 931JI1 MEH TAHAJIBIT'bI.
MOJEHU-TAPUXU TUIITEP:
TUJIb YIEHIHIIUT'EJIb )KOHE AJIJAP KOCE

Amnjaarna. by makanazaa exi Typii Tpuketepaid — Tuae YieHmmurens MeH Anaap
KeceniH Tunrepi cambpICThIpMajbl TYPAE TalAaHAAbI, ojap HEMIC TUIIHIEe COWIeUTIH
MOJICHU KEHICTIKTE JKOHE Ka3aK MOJICHHETIHAE TEPEH TaMbIp *kaifFaH. THilb YIIeHIIuresb
TPUKCTEP MEH MPAHKCTEP/IIH KACHETTEPiH YHJIECTIPETIH MiHE3re HMe; OJ1 TeK KaHa d311
yIIiH 93unneini, an Angap Kece — ofiner KONbIHIAFBI «aTasgKTap bl algayiibhy d3LIIIII.
Exi keifinkep Ae 1aHaNBIKTBIH 9p KbIPbIH O€HHee 11: THOCEONOrsUIbIK (YIEHIIIUTelb)
Hemece STHKaNBIK (Anmap Kece). OmapnabiH opOip 931TiHIE OpPTalbIK OPBIH allaThIH
OpTYPJl KYHIBUIBIKTAp Oap: epkinmik (YneHmmurenb) skoHe onuinik (Ammap Kece).
VYnenmmurens MeH Annap KeceHiH 93U1-ocniaFbl MEH JaHAJIBIFBI Typalibl aHbI3Aap MEH
epTeriiep TyFaH MOJICHUETTEPAIH KOFaMIBIK epEeKIIeNIKTepiHe coiikec keneai. Onapabiy
KYJIIIPTill jKoHEe KYHIBUIBIKTBIK MOACHUETIHIH HETI3IHAE OpPTYPJi MPUHIUNITED KATHIP
— JMHTBUCTHKANBIK (CO3IECPAiIH KOIMAFBIHAIBUIBIFBIMEH OHE OJapIblH Cco30e-co3
MarbIHACBIMEH OIHAy) JKOHE aHFBIPT-OTHUKANBIK (IaHANBIK ce3aep). Koramublk Tamrap
MEH e3repMeli dJIeyMETTIK-OKOHOMHKAIIBIK JKaFJaiia emMip CypreH TPHUKCTEP-LIyTThIH
EPKIHJIIKKE JIeTeH KYHIBUIBIFBI — TYJIFAIBIK MIEKTEYIepre Kapchl jkayar 0osca, 9iIeTKe
YMTBUIATBIH TPUKCTEP-TaKyaHbIH OJUICTTUIIKKE HETI3AEITeH OPEeKeTI — JIeyMeTTIK
OMIINIETCI3IIK TIEH HepapXUsiFa KapcChl KacallFaH aillakepiliKIeH yinecim Tady »xomnbl. by
€HOCKTIH MaKcaThl — CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXH OMIC apKbUIbI €Ki KeHINMKepAiH o3uiaepi
MEH KYJIBIKTapPbIHAAFbl ATUKAJIBIK JKOHE THOCEOJOTHSIIBIK alibIpMAILIBLIBIKTAP/bl AIIBIT
KOPCETY JKOHE OJIAPJBIH TapUXU Opi AJIEYMETTIK Jepekke3nepiH Oakpuriay. COHBIMEH
Karap, ’KYMbICTa TPUKCTEPIIEP MEH IMPaHKCTEPIEPIiH FOMOPBI MEH JaHAJIbIFbI apaChIHAFbl
om0ebar yKcacThIK Ta KOPCETUITEH.

Tyitinai ce3nep: Tunp Ynenmmurens, Annap Kece, Tpukcrep, mpaHkcTep, 9311,
JaHAJIbIK, MOJICHU-TAPUXH TUIITED.
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HUMOR AND WISDOM OF THE TRIKSTERS. THE CULTURAL-
HISTORICAL TYPES TILL EULENSPIEGEL AND ALDAR KOSE

Abstract. This study offers a comparative analysis of two trickster types — Till
Eulenspiegel and Aldar Kose — who are deeply rooted in the German-speaking cultural
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space and Kazakh culture, respectively. Till Eulenspiegel proves to be a character who
combines traits of the trickster with those of the prankster, who makes jokes for their
own sake, while Aldar Kose, as the “trickster of tricksters”, is a trickster for the sake
of justice. Both characters each embody a different direction of wisdom: the more
epistemological orientation (Eulenspiegel) or the more ethical orientation (Aldar Kose).
A different value is central to each of their pranks: freedom (Eulenspiegel) and justice
(Aldar Kose). The humor and wisdom of Eulenspiegel and Aldar Kose can be traced back
to the social characteristics of the cultures in which the stories about them originated.
Their laughter and culture of values are based on various principles — linguistic (playing
with the polysemy of words and their literal meaning) and naive-ethical (proverbial
wisdom). The value of freedom of the prankster-trickster is a reaction to the limitations
of individual life under the conditions of the estate-based society in the era of growing
economic and spiritual changes. The value of justice in the case of the justice-trickster is
a direct response to social injustice and hierarchy in society and restores harmony through
good-natured trickery. The aim of this study is to show the ethical and epistemological
differences in the jokes and pranks of both characters and to trace their historical and
social origins using the comparative historical method. The study also demonstrates the
universal resemblance between the humor and wisdom of tricksters and pranksters.

Keywords: Till Eulenspiegel, Aldar Kose, trickster, prankster, humor, wisdom,
cultural-historical types.

Bxuax aBTopos
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ABC OF MILITARY LANGUAGE IN MEDIA: TRANSLATION OF MILITARY
ABBREVIATIONS AND ACRONYMS

Abstract. This study examines the translation challenges and techniques used
for military abbreviations and acronyms in international media coverage of conflicts.
The research identifies key patterns in abbreviation types and translation methods by
analyzing 286 military abbreviations collected from diverse sources, including news
outlets, military publications, and academic journals between 2019-2024. The study
found that initialisms comprise the majority (75.87%) of military abbreviations, followed
by acronyms (11.88%), syllabic abbreviations (7%), and alphanumeric combinations
(5.24%). Six primary translation techniques were evaluated, with calque (43.7%) and
modulation (25.5%) emerging as the most frequently employed methods. The research
reveals challenges in translating NATO terminology to non-NATO languages, military
rank equivalencies across different armed forces, and technical military nomenclature.
Results indicate that successful translation requires linguistic expertise and a deep
understanding of military contexts, organizational structures, and cultural nuances. The
findings demonstrate that evolving warfare technology and terminology necessitate
adaptive translation approaches. This study contributes to understanding how military
abbreviations impact communication effectiveness in international media coverage of
conflicts and highlights the importance of context-aware translation strategies for accurate
information dissemination.

Keywords: military abbreviations, military acronyms, military terminology,
translation techniques, international news.
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Introduction

Effective and accurate communication is of paramount importance for military
communication nowadays since military language is intricate and challenging to
understand, particularly due to its extensive use of specialized terminology, abbreviations,
and acronyms. While numerous studies have examined the essence of military language,
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which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author
and source are credited. &
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they have mainly focused on broad terminology rather than prioritizing the distinct role
of military abbreviations. Moreover, past research tends to concentrate on specific nations
or regions, overlooking the global nature of military operations and their dissemination
through international media (De Fourestier, 2010; Mrozkova & Sikolova, 2023; Orna-
Montesinos, 2018; Okongor, 2016).

The study investigates the translation of military terms, including abbreviations
and acronyms, in international media reporting on conflicts. It seeks to determine the
applicable translation techniques and strategies with an eye to determining effective
ones. This research proposes a contrasting systematic translation framework of military
terminology to accurately and precisely describe military terms in the media.

Building on decades of foundational work in this field, the last five decades saw
several important publications laying the groundwork for topics of interest to translator
scholars today (including military abbreviation and their translations). Hayward’s “Jane’s
Dictionary of Military Terms” (1975) and Cartier’s “The Language of the Air Force in
English” (1976) established correlations for specialized military terminology between
service branches. Pretz’s dictionary from 1983 established that further foundation,
uniting the field with common definitions and cross-references for militarily relevant
abbreviations for the armed forces of several nations.

Military acronym serves a fundamental role in military communication patterns as
they allow encoding within groups to achieve efficiency and, at the same time, create
an insider group and military subculture (Malenica & Fabijani¢, 2013; Eicher, 2001).
As pointed out in a recent study by Babanov (2024), military abbreviations represent a
vital language standardization as this language helps to brief and efficient communication
between different military units, reducing potential errors and misunderstandings. This
is all the more important in time-critical scenarios, where information transfer impacts
mission success directly. Although abbreviations span a broader semantic spectrum as any
shortenings of longer terms or phrases, designed to save time and space at the expense
of clarity, acronyms are defined more narrowly as terms that are composed of initial
letters of words (e.g., HIMARS — High Mobility Artillery Rocket System, and DARPA
— Defense Advanced Research Projects Agency) (Wiffen, 2021; Mack, 2012). Building
on these, Imre (2022) also enumerates several other truncation types, such as apocopes,
contractions, and clippings, but these all require a distinction of their own as they are
linguistically different.

The international media plays an important role in the public disclosure of military
conflicts in terms of civilian speech, rhetoric, events, and institutions, where military
abbreviations and acronyms are commonly seen. In this specialized context, Zmigrodzki
(2024) shows that borrowed abbreviations may be introduced by offering translations,
retaining original terms, or offering no definition depending on the familiarity with an
abbreviation. This discovery especially applies to military abbreviations found without
explanation in media accounts of worldwide conflicts. These include abbreviations used
to spotlight the large-scale military conflict in Ukraine, such as MLRS (Multiple launch
rocket system), NAF (Novorossiya Armed Forces), and OSCE (Organization for Security
and Co-operation in Europe). The situation in Kosovo is also complex and involves
the presence of international peacekeeping forces, such as KFOR (Kosovo Force),
as well as political entities like the PDK (Democratic Party of Kosovo) and the LDK
(Democratic League of Kosovo). The direct military confrontation between Israel and
Palestine is abundant in military abbreviations, such as IDF (Israeli Defense Forces),
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PLO (Palestine Liberation Organization), and Hamas (Islamic Resistance Movement).
Meanwhile, the Sudanese news coverage, especially in Darfur and South Kordofan,
adopted the following abbreviations: SAF (Sudan Armed Forces), JEM (Justice and
Equality Movement), and UNAMID (United Nations-African Union Mission in Darfur).
These examples can demonstrate the increasing use of military and political explanations
in discussing contemporary conflicts and demonstrate the widespread use of these terms
in conflict resolution and interpretation. The widespread use of military abbreviations
in international media coverage of crises demonstrates that their use in contemporary
communication transcends military situations. While abbreviations might increase
productivity, their incorrect formulation or irregular patterns can cause confusion and
faulty communication, according to recent research by Dilla and Agustina (2024). Their
analysis of public leaders’ social media accounts highlights the importance of following
established formation guidelines and considering audience understanding capacity.

Translating military abbreviations might pose sparkling challenges that have lighted
the fuse of academic debate. While Venuti (2013) made readability through adaptation
the cornerstone and advocated for a target-centered approach, Newmark (1988) supports
a model with source-oriented strategies, where technical accuracy is the driving force for
preserving original forms and explanatory notes. The tension between accessibility and
accuracy inevitably exists in contemporary translation practice.

Recent developments have opened up new horizons in analyzing abbreviations.
Grossman Liuetal. (2021) showed that the identification and development of abbreviations
require databases, and their study showed that multiple inventories are needed, up to 96%
of which can be found in the technical literature. Although their research focuses on
medical abbreviations, the quality control and importance of database development are
highlighted.

The development of military technology and the emergence of new organizations are
constantly expanding military abbreviations, challenging translators to maintain accuracy
while ensuring accessibility (Howard, 1956; Imre, 2018; Keshen, 2000). This dynamic
landscape supports the hypothesis that successful translation of military acronyms and
abbreviations requires a hybrid approach that combines various translation techniques
rather than relying solely on standard military dictionaries. The literature shows that
the effectiveness of military abbreviation translation depends on the translator’s ability
and skill in accurately balancing the audience’s understanding and comprehension. As
international conflicts dominate the media, the need for accurate and consistent translation
of military abbreviations becomes even more important to facilitate communication across
languages and cultures. This study employed a mixed-methods approach combining
quantitative and qualitative analyses to address these challenges in military abbreviation
translation, with quantitative analysis counting the frequency of different translation
techniques and strategies, among which is a statistical analysis of patterns in how military
abbreviations are handled across different media sources and the types of abbreviations,
and qualitative analysis providing an in-depth examination of the chosen translation
techniques, assessment of how the meaning shifts or changes during the translation
process, and case studies of particularly complicated abbreviations and their translations.

Material and methods
This research uses a mixed-methods approach that connects quantitative content
and qualitative translation analyses to explore military abbreviations and their translations
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in international English-language media. Combining systematic sampling from different
media sources, multi-level content analysis providing verified data with triangulated
information on the meaning of abbreviations, and cross-linguistic translation assessment
created a research framework to deeply comprehend military abbreviations and how they
flow through and shape international media coverage. This integrated approach helps
capture the precise statistical patterns and the nuanced contextual elements that make this
topic such a fascinating area of study.

The resulting data analysis revealed some systematic features in the forms of
military acronyms covered in the media and the techniques of their translation into the
target languages. The research questions addressed in the study are as follows:

Q1: What are the main categories of military acronyms that feature in international
media reporting on conflicts?

Q2: What translation methods work best and are most commonly used for military
abbreviations?

The sampling frame of the study is based on the selection of military abbreviations
and acronyms from five sources:

a) international news media outlets from different countries (The BBC, The
Guardian, The Sky News, Reuters, The Independent, etc.) — the use of
international media from different countries allows for diverse cultural,
political, and linguistic interpretations of military terminology as this makes
sense because military acronyms are tailored to different audiences around the
world;

b) military publications (field manuals, military doctrines — NATO doctrine, U.S.
Joint
Doctrine): They provide official standardized terms used within military
organizations themselves and serve as a basis against which media usage could
be compared;

c) official defense ministry websites: National Security Bureau and authorities’
websites provide officially accepted terminology that reflects how experts
communicate in the public space on military matters and are widely accessible
to laypeople;

d) academic journals on military studies (Journal of Military Studies, Journal
of Advanced Military Studies, Journal of Military Learning): Distinguished
military scholars and leading lights in defense studies provide trustworthy
details and corroborated evidence, as well as reports and interpretations of
events, often with historical and educational agendas;

e) International conflict reporting platforms (ACLED, IWPR): They showcase
how authentic military abbreviations and acronyms are frequently used in local
conflicts for emergency reporting, and oftentimes, they provide the most recent
updates on newly invented terms.

In total, 286 military abbreviations and acronyms were selected from the above-
mentioned sources, covering a period of 2019-2024. A stratified sampling approach was
used to highlight geographical stratification and divide the abbreviations and acronyms
into focus regions mostly covered in the news: active conflict zones (Ukraine, Palestine,
Middle East, Sudan, Ghana), NATO countries, non-NATO military powers (Russia,
China, India, Iran, North Korea, Pakistan), and United Nations peacekeeping regions.
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Out of the selected abbreviations, the following categories were identified: 1)
acronyms — abbreviations made of initial letters of the words and pronounced as words
(e.g. SOCOM, NEDSA); 2) initialisms — abbreviations made of initial letters of the words
and pronounced as separate letters (MODAFL, CRPF, PAA); 3) syllabic abbreviations —
abbreviations made of initial syllables of the words and pronounced as words (HUMINT,
SIGINT). A subcategory of alphanumeric combinations was found among initialisms,
consisting of a combination of initial letters of the words and numbers randomly (UH-60,
9K720, A2/AD).

When reviewing the abbreviations, their full forms were clarified and explained to
the audience (case studies), appropriate translation techniques were selected to translate
them into Russian, and, if possible, their corresponding Russian equivalents were found
for better comprehension. Furthermore, English military abbreviations and acronyms
were revised using a systematic approach, and the continuous sampling method served as
the basis for selecting abbreviations and acronyms from different media sources.

Results and discussion

Atotal of286 military abbreviations of various types were considered and scrutinized,
and this number will be used in its entirety for the analysis. Initial abbreviations (initialisms)
(75.87%) are commonly employed in the media, particularly in military contexts, while
syllabic abbreviations comprise only 7% of the total number of the analyzed material.
Out of the overall total, it can be seen that 11.88% consisted of acronyms, while 5.24%
represented alphanumeric abbreviations.

The study employed diverse methodological approaches for translating
abbreviations, focusing on the milieu of military abbreviations. To help translate the list
of the nomenclature — initial and syllabic abbreviations and acronyms, such lexical and
semantic substitutions as concretization and modulation, calque (translation of the full
form), explication—descriptive translation, decompression or addition, transcription, and
transliteration were used.

e C(Calque. It replaces lexical units with their equivalents in the target language and
is used to reduce speech effort; 43.7% (125) of abbreviations were successfully
translated with the help of this translation technique.

e Modulation. It replaces words or phrases with logically derived units, connecting
definitions through cause-and-effect relationships; 73 abbreviations were
translated with its help, which accounts for 25.5% of the total.

e Explication. It replaces linguistic units with phrases that clarify their meaning
in the target language, helping to disambiguate non-equivalent terminology; 17
abbreviations (5.9%) were translated using this technique.

e Decompression. Lexical deployment accounts for 12.6% of translations (36
abbreviations) in this study.

e Concretization. It is used when the level of organization in the source language
is lower than that of the target language, with 5.6% (16) of units analyzed in this
study.

e Transcription and transliteration. They maintain brevity of notation in the source
language while emphasizing specificity, translating military abbreviations and
acronyms in 6.6% (19) cases.

The results are presented in Fig. 1, indicating the ratio of different techniques
employed to translate military abbreviations and acronyms in this study.
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Translation Techniques

B Calque
12.60% B Modulation
%o = Explication
5 Decompression

H Concretization

B Transcription/Transliteration

Fig. 1. Ratio of translation techniques for military abbreviations and acronyms

The landscape of military terminology varies across operational contexts, reflecting
regional influences and organizational requirements. Ukraine’s transition from ATO
(Anti-Terrorist Operation) to JFO (Joint Forces Operation) demonstrates how traditional
abbreviations adapt to modern warfare needs. At the same time, the US military’s SOCOM
(Special Operations Command) and CENTCOM (Central Command) exemplify syllabic
abbreviations conveying complex organizational structures. Other nations, such as
Russia’s VKS (Aerospace Forces) and China’s PLAAF (People’s Liberation Army Air
Force), develop parallel but culturally distinct organizational terminology. The United
Nations peacekeeping operations, such as UNMISS (UN Mission in South Sudan) and
MONUSCO (UN Stabilization Mission in DR Congo), require structured terminology
that can function across linguistic boundaries. Technical military terminology, like C4ISR
(Command, Control, Communications, Computers, Intelligence, Reconnaissance), shows
remarkable consistency across different powers, demonstrating how complex military
concepts can be condensed into functional abbreviations. Intelligence and security services,
such as the FBI, CIA, and FSB, or the counterpart agencies (DGSE in France—General
Directorate for External Security and MSS in China — Ministry for State Security) show
how abbreviations preserve institutional legacy while adapting to modern requirements.

The following examples will illustrate the challenges of military language and the
need for accurate translation for effective communication and understanding in media
reporting through military abbreviations and acronyms.

Abbreviation Type of Decoding of Translation of Translation
Abbreviation Abbreviation Abbreviation Technique
BAIIOP —
. . . bimxHeBOoCTOUHOE
UNRWA in the - the United Nations Relief arearcteo OOH .
Initialism and Works Agency for Modulation
Near East . JIJ151 IOMOIIU U
Palestine Refugees
opraHuzaiuu pador
MaJIeCTUHCKHM
OexxeHLaM
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“The United Nations Relief and Works Agency (UNRWA) has revealed that the
number of displaced individuals in the Gaza Strip has reached approximately 1.7 million
since 7 October” (UNRWA: 1.7m Displaced, 2023), as was reported in the “Middle
East Monitor”. Translation: «bauscnesocmounoe acenmcmeo OOH 0ns nomowu u
opeanuzayuu pabom narecmunckum oesxcenyam (BAIIOP) cooOmmino, 9to ¢ 7 OKTIOps
YHCJIO 9BaKyHPOBAHHBIX B ceKTOpe ['a3a mocTurio npumMepHo 1,7 MummoHay.

According to Britannica, UNRWA is an agency created by the United Nations to
provide relief, health, and education services to Palestinians who lost their homes and
livelihoods during the Arab-Israeli wars. It was established in 1950, and its member
states include Belgium, Egypt, France, Japan, Jordan, Lebanon, Syria, Turkey, the United
Kingdom, the United States, and several Arab states of the Persian Gulf region. The
agency aims to help Palestinian refugees in the Near East region.

This example shows how modulation can translate an initial abbreviation into
Russian. Modulation involves replacing a word or phrase in the source language with a
unit in the target language that has a logical connection to the meaning of the original unit.
This helps to ensure that the meaning of the actual abbreviation is accurately conveyed
in the translation.

Abbreviation Type of Decoding of Translation of Translation
Abbreviation Abbreviation Abbreviation Technique
SAS Initialism Special Air Service Cneyuaronas Calque
aA8UAYUOHHAS CTTYHCOA

“Internal emails show “incredulity” at official reports of SAS night raids in which
Afghans were killed, he said” (Faulkner & O’Grady, 2023), according to BBC News.
Translation: «BHyTpeHHHE »IEKTPOHHBIE MUChMa JEMOHCTPUPYIOT ‘“‘HeAOBepHe” K
OQUIMATEHBIM COOOIICHUSIM O HOYHBIX PeUIIaX CneyudanbHol asuayuoHHOU CIyicOvl, B
X0J1€ KOTOPBIX ObLTH yOUTHI araHITbl, — CKa3all OHY.

Type of Decoding of Translation of Translation

Abbreviation |y 1 viation Abbreviation Abbreviation Technique

Ocobas nooounas

SBS Initialism Special Boat Service
cayacoa

Calque

“The veterans took part in SBS operations in the Falklands, which included
helping to retake South Georgia and capturing Argentine intelligence vessels”, as given
in “The Telegraph” (Simpson, 2023). Translation: «Berepanbl npuHUManu ydacTue B
onepatsax Ocoboti 10004HoU c1yxncObl Ha DOTKIEHACKAX 0CTPOBAX, KOTOPHIE BKIFOYAIH
B ce0st moMoIs B 0CBOOOKIeHNH ocTpoBa HOxHOI 'eoprum m 3axBaT apreHTHHCKUX
pa3BeIbIBATEIBHBIX CY/IOBY.

SBS is a special forces unit of the Royal Navy of Great Britain. The SAS is a
special unit of the British Armed Forces that serves as a role model for many other special
forces units worldwide. They carry out missions such as gathering information about
enemy forces, fighting terrorism, engaging in armed conflicts, and rescuing hostages. The
given military abbreviations can be translated using the calque method. This involves
closely reproducing the morphemic or verbal structure of words and expressions from
one language to another. The aim is to maintain accuracy while making the translation
understandable in the target language.
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Abbreviation Type of Decoding of Translation of Translation
Abbreviation Abbreviation Abbreviation Technique
RBL Initialism Roy ngrztzsh Kop OneaCrIl Calque
Legion OpumMancKuil 1e2uoH

“The Royal British Legion (RBL) has appointed the RNID’s chief executive, Mark
Atkinson as its next director general”, as written in the “Charity Times” (Lepper, 2023).
Author translation: «Koponesckuii 6pumanckuil ne2uoH Ha3HAUWI HMCIIOJHUTEIHHOTO
aupekropa [ocynapcTBEHHOr0 MHCTUTYTA ISl TIyXux Mapka ATKHHCOHA CJICIYIOIINM
TeHEPAITBLHBIM TUPEKTOPOM).

In this particular instance, the translation has been executed using calque. This
linguistic term refers to a type of borrowing where a word or phrase from one language
is directly translated into another language, often without regard for the differences in
grammar or syntax between the two languages. This technique can be helpful in specific
contexts, but it may also result in awkward or stilted translations that do not accurately
convey the intended meaning.

Abbreviation Type of Decoding of Translation of Translation
Abbreviation Abbreviation Abbreviation Technique
FSB Initialism Fede.r al Security PCb (Denepanyras Transliteration
Service ciryx0a 6e3omacHOCTH)

“FSB says it has detained people carrying out reconnaissance near the homes of
Margarita Simonyan and Ksenia Sobchak”, reported by The Guardian (Ambrose, Clinton,
& Fulton, 2023). Translation: «@CPh 3asBisieT, 4TO 3ajepkaia JIOAeH, MPOBOIUBIINX
pa3Benky Bosine 1oMoB Mapraputsl CumonbsH U Kcennu CoGuaky.

As presented in this example, transliteration is commonly used to translate military
unit and organization names by writing them in one alphabet using the letters of another.

Abbreviation Type of Decoding of Translation of Translation
Abbreviation Abbreviation Abbreviation Technique
1cC Initialism ]nt('zr}?atlonal Me.)fc&yHa{aobelu Calque
Criminal Court V2O0JI08HbIl CYO
e . Kasznwb 6e3 cyoa u .
EJK Initialism Extrajudicial killing Modulation
cnedcmeust

“Gov’t pressed to cooperate with /CC as Duterte admits using secret funds for EJK,
according to “Inquirer.Net” (Lalu, 2023). Translation: «IIpaBUTEIbCTBO BBIHYXIECHO
COTpYAHHYATH ¢ MedcOyHapOOHbIM Y20N068HbIM CYOOM, TIOCKOIBKY JlyTepTe mpu3HaeTcs
B UCIOJIb30BaHUH CEKPETHBIX CPEICTB JUISl KazHu 6e3 cyoa u cle0CmausDy.

The ICC, established by the Rome Statute in 1998, is an international criminal
justice body that prosecutes individuals responsible for genocide, war crimes, crimes
against humanity, and crimes of aggression. In contrast, extrajudicial killing refers to the
deliberate killing of a person without lawful authority granted by a judicial proceeding,
often involving government authorities targeting specific people for death, violating
their human rights. This term can also be synonymous with Lynch’s Law and applies to
organized, lethal enforcement of extralegal social norms by non-government actors.
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Abbreviation Type of Decoding of Translation of Translation
Abbreviation Abbreviation Abbreviation Technique
. 1. I'enepan-matiop
. Syllabic . 1. Calque
Maj Gen abbreviation Major-General % IjeHep . 2. Modulation
nelimenanm
o . 1. I'enepan-
Initial syllabic . . 1. Calque
Lt Gen abbreviation Lieutenant General |netimenanm > Modulation

2. ['enepan-matiop

In the Kazakhstani Army, the “Major General” rank is a one-star general rank with
a pay grade equivalent to NATO OF-6. The equivalent rank in the US Army is Brigadier
General. When translating “Major General” from English to Russian for the Kazakhstani
Army, the term “eenepan-maiiop” is used. However, in the United States Armed Forces,
a Major General holds a two-star general rank higher than a Brigadier General and lower
than a Lieutenant General. Therefore, a US “Major General” will be translated to Russian
as “eenepan-neumenanm” and the modulation translation technique will be employed.
In the Armed Forces of the Republic of Kazakhstan, a Lieutenant General is a two-star
rank below Colonel General and above Major General and is translated as “cenepan-
neumenanm’”’. Therefore, when translating, it is important to remember that although
the names of military ranks in the Kazakhstani and American/British armies may be the
same, the ranks differ by one step. This can be seen by comparing rank categories and
rank descriptions. Therefore, avoiding using interlanguage homonyms without proper
explanation is essential when translating these titles, as it can mislead the reader/listener.
It is necessary to note which country’s armed forces are being referred to, regardless of
whether a literal/homonymous or semantic translation option is chosen.

NATO-specific terminology translation into non-NATO languages presents
significant structural challenges. For example, the “Special Operations Command”
(SOCOM) in Russian requires different approaches, such as preserving operational clarity
while adapting to local linguistic structures. “HIMARS” (High Mobility Artillery Rocket
System) is often rendered as “Xaiimapc” through adaptation and transcription translation
techniques, balancing recognition with usability while sacrificing the descriptive elements
of the original abbreviation. The Israeli “IDF” (Israel Defense Forces) is a unique case
where the translation acknowledges the source language acronym rather than creating a
new one from the Russian translation. The Palestinian organization “Hamas” maintains
its Arabic-derived acronym in translation (“XAMAC” in Russian), demonstrating how
some abbreviations transcend traditional translation methods to become internationally
recognized terms. Technical military terminology presents distinct translation challenges,
such as “C4ISR” (Command, Control, Communications, Computers, Intelligence,
Surveillance, Reconnaissance) in Russian, which often retains the English abbreviation
due to its international recognition and the awkwardness of creating a Russian equivalent.
The translation of “MLRS” (Multiple Launch Rocket System) into Russian as “PC30”
(peaxmusHas cucmema 3ainosozo ozws) is a successful adaptation where both languages
maintain similarly efficient abbreviations while preserving technical accuracy.

Based on the given examples and translations, it can be inferred that the same
abbreviation may have different interpretations in different fields. In a military context,
the abbreviation signifies a series of operations carried out to maintain the secrecy
of preparations for combat operations. However, in the cyber security domain, the
abbreviation is still associated with security but does not bear any significance regarding
the battlefield.
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Conclusion

Upon analyzing the English-language military abbreviations and acronyms utilized
by major media outlets, it can be inferred that the intricacy of these units may lead to
a lack of attention from individuals during ongoing war battles and conflicts. This is
because the general audience is unlikely to possess expertise in such abbreviations,
resulting in a lack of awareness regarding their meanings. As presented in the study
analysis, before translating the military abbreviation or acronym, it is crucial to delve
into deciphering the meaning of the term with a particular focus on its origin and the
armed forces, which are discussed in the particular context. It is crucial to consider the
context of a media report when dealing with abbreviations since some abbreviations can
have multiple full forms with entirely different meanings. Choosing the wrong full form
of an abbreviation can result in serious mistakes and misunderstandings. Therefore, it
is important to be mindful of the context in which an abbreviation is used. The study
identified six primary translation techniques, with calque being the most frequently
employed method (125 cases), followed by modulation (73 cases). This outcome may
be explained by the fact that with the help of calques, we can aspire to choose such a
structure in the target language that will resemble the original lexical unit, thus rendering
the meaning of the given abbreviation/acronym more precisely and closer to the original
term. The favorability of modulation as a translation technique is due to its possibility
of establishing connections between the original unit and the target language, leading
to the derivation of meaning based on cause and effect. Other techniques, including
decompression/addition (36 examples), transcription and transliteration (19 examples),
explication (17 abbreviations), and concretization (16 cases), were used less frequently
but proved valuable in some contexts.

This study demonstrates the complex nature of translating military abbreviations,
especially military ranks in different military hierarchical formations, NATO’s rhetoric
and its military doctrine displays, and military technology nomenclature. Research shows
that language and structure are often considered when it comes to proper translation.
International or technical military abbreviations have been found to be valid in both
languages. Furthermore, the development of modern warfare and the terminology of war
led to translation practices that responded to technological advances, and as medieval
warfare transitioned to contemporary military engagements, conditions, and situations
arose that required translators to change their approaches. These findings suggest that
language proficiency is not the only factor influencing conflict resolution; it can also
influence military morale, attitudes, and paradigms.

To conclude, this research might be fundamental in several domains. For instance, in
international media, researchers increasingly use the military context to provide accurate
sources of information about the military. This study may simplify the development of
communications protocols for military liaison professionals working in global operations.
Translation teams and defense contractors can use frequency-sensitive technology to
develop customized training programs targeting military voice. Future studies have the
prospect of including experimental designs to measure the level of understanding of the
target population when using different translation technologies and different languages
and provide quantitative evidence for choosing the most appropriate language-based
translation strategy and translation method.
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E.A. Mopyrosa
an—Dapabu ameinoazel Kazax ¥immuix ynueepcumemi
Anmamul, Kazaxcman

BAK-TATBI OCKEPH TULAIH OJIMNMNECI: 9CKEPU
KBICKAPTBLIFAH CO3JIEP MEH AKPOMHUMMJIEPITH AYIAPMACHI

Angatma. bByn  3eprrey  XampIKapadblK  MEIWAHBIH ~ KaKTBIFBICTAPIIBI
KapusUlayblHJaFbl OCKEpU KbICKapTyJlap MeEH akpOHMMJEpAl ayznapy Ke3iHjaeri
KUBIHABIKTAp MeH omictepiai Kapacteipaabl. 2019-2024 sxpuimap apanbiFbIHAA
KAHAJBIKTAP areHTTIKTEpi, 9CKepH OacChUTBIMIAp JKOHE aKaJeMUSUIBIK KypHAJAapaaH
KUHAKTaJFaH 286 ocKepu KbICKapTyJaapAbl TalAay apKbUIbl 3€pTTey KbICKApTy Typliepi
MEH ayJapMa 9IICTEepiHIH Heri3ri yATUIEpiH aHBIKTaiAbl. 3epTTey HOTHKECIHIIE 9CKEePH
KbICKapTyJaapaslH O0ackiM Oedirid (75.87%) uHUIManu3MIep KypalTbIHbL, OJaH KeiiH
akpoHumzep (11.88%), OybIHABIK KbICKapTyaap (7%) xoHe opilTiK-CaH IbIK TIpKeCIMIEp
(5.24%) keneriHi aHBIKTANIBI. AJITBI HETI3T1 ayaapMa o1ici OaranaHabl, ONap/blH iIIiHe
kanbka (43.7%) sxoHe Monmynsuus (25.5%) eH kui KOJNAAHBUIATBIH 9icTep OOJNBIIT
mbIKThL. 3eprrey HATO tepmunonorusicein HATO-ra my1ie emec enaepliH TuiaepiHe
aymapy, TYpJii Kapysibl KYIITEpETi 9CKepH MEHACPAiH OaaMaTbUIBIFBI dKOHE TEXHUKAJIBIK
OCKEpH HOMEHKJAaTypa CaJlachlHIaFrbl KUBIHABIKTApIbl aHbIKTaabl. HoTmxkenep coTTi
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aymapMa YIIiH T€K JIMHTBHUCTHKAJIBIK OUTIM FaHa €MeC, COHBIMEH Karap 9CKepH
KOHTEKCTepi, YWBIMIBIK KYPBUIBIMIAAP MEH MOJCHHM EpEeKIISTIKTepAl TepeH
TYCIHYy KaXXKeT eKeHIH Kepceteml. KophITBIHIABUIAPp COFBIC TEXHOJIOTHUSICHI MEH
TEPMUHOJIOTUSICBIHBIH, JaMybl OSHIMIENTII aygapMa TOCUIASPIiH KaXKET €TeTiHIH
kepceTeni. Bysl 3epTrey ocKkepu KbhICKapTylapAblH XaJIbIKapaJiblK MeIuaHbIH
KaKTBIFbICTaP bl KapHsiiay bIHAAaFbl KOMMYHUKAIUS THIMAUIITIHE SCEPIiH TYCIHYyTe
yJiec KOCaibl )KOHE aKMaparThl A9JI TapaTy YIIIiH KOHTEKCTKE HET13/IeIreH ayiapMa
CTpaTerusJIapbIHBIH MAHBI3IBUIBIFBIH aTall KOPCETE/I].

Tyiinai ce3mep: ockepw KbICKapTylap, OCKEpH aKpOHUMIEP, OCKEPH
TEPMUHOJIOTHS, aylapMa diCTepl, XallbIKapaabIK KaHAJIBIKTap.

E.A. Mopyrosa
Kaszaxckuii Hayuonanouwviii Ynueepcumem umenu ano—Papabu
Anmamul, Kazaxcman

A3BYKA BOEHHOI'O SA3BbIKA B CMHU: IIEPEBO/I BOEHHBIX
ABBPEBUATYP U AKPOHUMOB

AHHoTanmua. JlaHHOe WHCCleIoBaHUE paccMaTpUBaeT TPYOHOCTH U
MpUEMBbI TIEpeBO/Ia BOCHHBIX aOOpeBHATYp M aKpPOHHMOB B MEXIYHApOIHOM
MeInaocBeneHn KoHPIMKTOB. Ha ocHOBe ananm3a 286 BOeHHBIX abOpeBuaryp,
COOpaHHBIX W3 Pa3IUYHBIX HCTOYHHUKOB, BKJIIOYasi HOBOCTHBIE areHTCTBA,
BOCHHBbIE NYOJMKAIMU U aKaJIeMUYEeCKHe >KypHaibl B nepuon 2019-2024
rOJ0B, WCCIJIEIOBAaHHE BBISBIISIET KIIOYEBbIE 3aKOHOMEPHOCTH HCIIOJIIB30BaHUS
pa3HBIX THUNOB a0OpeBHATYyp M MPUEMOB MNepeBoja. B umccienoBanuu ObLIO
YCTAHOBJICHO, YTO MHUITHAJIU3MBI COCTABIISIIOT OOJIBLITUHCTBO (75.87%) BOCHHBIX
ab0peBuUaTyp, 3a HUMU clieayroT akpoHUMsbl (11.88%), ciioroBeie abO6peBUaTyphI
(7%) u OGykBeHHO-1IU(ppOBBIE KoMOUHAINU (5.24%). bbuIn BBIJIEICHBI IIECTh
OCHOBHBIX MTPUEMOB TI€pEeBOa, TIPU 3TOM Kajibka (43.7%) u momyssiust (25.5%)
OKa3zaJInCh Hanbo0JIee YacTo MpUMeHsieMbIMU MeTofamu. MccreioBaHre BBISBIISIET
nmpobnembl nepeBona tepMmuHonorun HATO Ha s3bIKM CTpaH, HE BXOISIIAX
B HATO, 5KBHBaJIGHTHOCTH BOMHCKHX 3BaHHUN B PA3JIMUHBIX BOOPYKEHHBIX
CHJIaX U TEXHUYECKON BOCHHOW HOMEHKJIaTyphl. Pe3ynbTrarhl MOKa3bIBaIOT, YTO
JUTSI YCTICIITHOTO TIepeBo/ia TpeOyeTCsl HE TOJIBKO JIMHTBUCTUUYECKHUE 3HAHUS, HO
U TITyOOKO€ TOHMMaHHE BOCHHOTO KOHTEKCTa, OPTraHWU3aIllMOHHBIX CTPYKTYp H
KyJIbTypHBIX HIOaHCOB. [lomydeHHBIE TaHHBIE TEMOHCTPUPYIOT, YTO pa3BUTHE
BOCHHBIX TEXHOJIOTUH W TEPMHHOJIOTHU TpeOyeT aJanTUBHBIX IMOIXOJ0B K
MepeBOIy. DTO HCCIEIOBAaHUE CIIOCOOCTBYET NMOHHMAaHHIO TOTO, KaK BOCHHEBIC
ab0peBuaTypbl BIUSIOT Ha 3G PEKTUBHOCTh KOMMYHHUKAIIUU B MEXIYHAPOIHOM
MEIMAOCBEIICHUN KOH(PIMKTOB, ¥ TIOJYEPKHUBAET BAXXHOCTH KOHTEKCTHO-
OpPUEHTHPOBAHHBIX CTpaTerui IiepeBoja JJisi JOCTOBEPHOM  mepenayu
nH(pOpMALIUH.

KiroueBble cioBa: BOEHHbIE aOOpeBHATypbl, BOEHHBIE AKPOHUMBI,
BOCHHAas TEPMUHOJIOTHSI, TEXHUKH TI€PEBOA, MEXTyHapOIHbIE HOBOCTH.
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®OPMHPOBAHUE COIMOJUHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIUA
CTYAEHTOB ITPU U3YYEHUU PYCCKOI'O A3BIKA

AnHoTanusi. CraTbsl TOCBALIEHAa MHCCIEAOBAaHUIO MpolieM (GopMupoBaHUs
COLIMOJIMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMM Y CTYACHTOB TEXHUYECKHUX YHHBEPCUTETOB IPHU
00y4YeHUH PYCCKOMY $3bIKy C MCIIOJIb30BAHUEM COILIMOJIMHIBUCTUYECKUX CIIOBapeH.
Jlaetcst onpeneneHne COUOIMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMHA KaK BaXKHOTO KOMIIOHEHTA
B KOMIIETEHTHOCTHOM Mojenu Oyaymux crenuanuctoB. OCHOBHOE BHUMAaHHE B
CTarbe yAeNseTcs pe3ylbTaraM, YKa3blBaIOIIMM Ha YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH
COLIMOJINHIBUCTUYECKON KOMIIETEHLIMN CTyAeHTOB. lccienoBaHnue onMpaercs Ha
aHKETHUpOBaHUE 266 CTyNEHTOB TEXHUYECKUX CIIELMAJIbHOCTEW, M3y4YalOlUX PYCCKUI
A3BIK KaK HEpOAHOW Ha 1-m, 2-m Kypcax. Bompockl HOCHIM OTKpBITBIA XapakTep H
ObUIM HalleJIeHbl HA BBISBICHHWE 3HAHMW CTYJIEHTOB O 3HAYMMBIX MOHATHAX M (hakTax
COLIMOJIMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa: O CTaTyCe Ka3axCKOro sA3bIKa B Kazaxcrane, pycCcKoro
A3bIKa, O TEPMHUHAX «SI3bIKOBAsl MOJINTHKAY, «A3bIKOBask CUTyaLus», 00 00pa3oBaTeabHON
MOJIUTHKE B 00J1aCTH MonsA3bIuns. CTyieHTHI B O0JIbIIEH CTENeHH IPOAESMOHCTPUPOBAIIU
BJIaJICHUE 3HAHUAMM O CTaTyCE€ SI3bIKOB, O BAKHBIX IOHATUSAX COLIMOJIMHIBUCTHKH, O
MOJIMTHKE MOJIUS3BIYMS B 00pa3oBaHuu. TeM He MeHee onpocC MOoKa3al, YTO Ha 3aHATHAX
HEJ0CTAaTOYHO HCIOJB3YETCS COLMOJMHIBUCTUUECKUN CIIOBAph KAaK JOINOJHUTEIIBHBIN
yueOHbIi MaTtepuain. Ero ucnonb3oBaHue OyneT MOBBIIATH COLMOIMHTBUCTUYECKYIO
KOMITETEHIUIO CTYAeHTOB. [ IpoBeneHHbI HaMu aHan3 « THITOBOM IIPOrpaMMBIIIO DY CCKOMY
S3BIKY» JUISI BY30BCKOTO 00pa30BaHMs IEMOHCTPUPYET, UTO B TEMaX 3aHATHN 3aJI0’KEHbI
MOTEHLUAIbHbIE BO3MOKHOCTH ISl TOBBILIIEHHS COLIMOJIMHIBUCTUYECKON KOMITETEHIIUN
CTY[I€HTOB HE(WJIOIOTHYECKUX, TEXHUYECKHUX CIELHaIbHOCTEH IyTeM pa3paboTKu
3aJJaHU{, OCHOBAHHBIX Ha HCIOJH30BAHUU JIEKCUKOTPAPUUECKUX MCTOYHUKAX. ABTOPBI
MOJYEPKUBAIOT 3HAYEHHUE MOIYUYEHHBIX B PE3YJIbTaTe aHKETUPOBAHUS CPEIU CTYACHTOB
TEXHUYECKOTO By3a JaHHBIX, KOTOPbIE CIIOCOOHB! YTy 4IIUTh IPOLECC 00yUEHUs PyCCKOMY
SA3BIKY U 00pa3oBaTeIbHbIE IPOrpaMMbI B MYJIBTUKYJIBTYPHOM KOHTeKcTe KazaxcraHa.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License,
which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author
and source are credited €0
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Beenenue

B nacrosmee Bpems PecnyOnmka Kazaxcran mpencraBiseT co00M KyJIbTYpHO
pa3HooOpa3HOe M MOJUITHUYECKOE CYBEPEHHOE IOCYIapCTBO, B KOTOPOM IPOKHUBAIOT
npencraButenn  6onee 100 3THOCOB, €  OTIMYHTEIBHBIMA  T€HETUYCCKUMH,
AHTPONOJIOTHYECKUMHU, KYJIbTYPHO-SI3bIKOBBIMH XapakTepucTukamu. B HosiOpe 2023 roga
YHCICHHOCTh HacesneHus: B PecryOnuke Kazaxcran pocturia 20 MHJUIMOHOB YENOBEK,
COIIacHO JaHHBbIM bropo HalMoHanbHON CTaTUCTUKU (ATEHTCTBO IO CTPAaTErHYECKOMY
MJIAaHUPOBaHMIO. .., 2025). BaxxHO OTMETHTH, uTO BeA€Tcs paboTa MO TapMOHHU3AIUU
MEXITHUYECKHUX OTHOIIIeHUH Accambieeit Hapona Kazaxcrana (Ak Opaa, 2025). C koH1a
XX Beka, 0COOEHHO B MepHoj cTaHoBlIeHHs KazaxcTaHa Kak CyBepEeHHOTO rocyaapcTsa,
B HAay4YHBIX Kpyrax U B 00pa30BaHMHM HAUYMHAIOT aKTUBHO BECTHCH JIEKCUKOTpaduiecKkas
pabora 1o pa3paboTke cloBaped pa3jIMYHOTO THIA, B TOM YHUCIIEC AKTHBU3UPYETCS
paboTa 1o Co3JaHUI0 COLIMOIMHTBUCTHUECKHX ciloBapeil. VccnenoBanus yueHbIX BeIETCS
B pycJe COIMOTMHTBUCTUKH — HAyYHON MUCUUIUIMHBI, H3y4alollel B3auMHOE BIUSHUE
SI3bIKA U 00IIIECTBA, AKTYATH3UPYIOMICH TPOOIEMBI O0IIIECTBEHHON PUPOIBI, SBOIIOIHH,
(YHKIMOHUPOBAHUS M B3aUMOACHCTBUS s3bIKOB (SkoBenko, 2011, c. 113). [Ipu stom
coLlMajbHas Cpella OKa3blBa€T 3HAYUTEIbHOE BO3AECUCTBHUE Ha A3BIKOBOE IIOBEIECHUE U
MIOBCE/IHEBHBIE pEUEBbIE MPAKTUKH MHIUBUIA, YTO COCTABIISAET IPEIMET UCCIEI0BAHUS
COLIMOJIMHTBUCTHKH.

Commonuareuctuka B Kazaxcrane paccmarpuBaeTcsi Kak 001acTb HAyYHOTO
3HAHUS, W3Yy4arollasi B3aMMOJCHCTBHE sI3bIKa M OOIIECTBA, OCOOCHHOCTH S3BIKOBOM
cutyaiiun B KaszaxcraHe, S3bIKOBYIO [MOJIUTUKY, (YHKIHOHUPOBAHHE SI3BIKOB
sTHHYECKUX rpymnm. OHa pa3BHBAJaCh Ha OCHOBE HAyYHBIX IMOAXOMOB, XapaKTEPHBIX
JUI COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO HarpasieHus, cpopmuponasuierocsi B ObiBiiem CCCP.
B nepuon neszaBucumoctu PecnyOnuku Kaszaxctan ObuiM mpoBeneHBI HCCIEIOBaHUS,
MOCBSIIIICHHBIE SI3BIKOBOM CHUTyalldM B CTpaHe, a Takke e€ crenuduueckum
acrmeKkTaMm, K IpUMEpy, BHEApPEHHE TPEXbA3BIYMS Ha TOCyAapCcTBEHHOM ypoBHe. C
MOMEHTa OOpeTeHHsI HE3aBUCUMOCTH s3blkoBasi monuTHka PecrnyOnumku Kazaxcran
ObUTa HampaBJeHa Ha pPa3BUTHE MHOTOS3BIYHOTO W MHOTOKYJIBTYPHOTO OOIIEeCTBa,
o0ecredyeHre MpaB BCEX ATHUYECKHUX Ipynn B cdepe sS3bIKOBOrO B3aUMOAECHCTBUS, a
TaK)Ke Ha YKpeIUIEHHE HAlMOHAJIBHON HMIEHTUYHOCTH U TOCYAApCTBEHHOTO €IMHCTBA.
Pycckuii s13pIK ynoTpeOisieTcsi B TOCYJapCTBEHHBIX OpPraHU3alMAX U OpraHax MECTHOTO
caMOyTpaBJeHHs] HapaBHE C Ka3axXxCKUM SI3bIKOM, TE€M CaMbIM MOJJIEPKHUBAETCS €ro
3HaYMMOe (PYHKIMOHAJIbHOE HAa3HAYEHHE B CHUCTEME OOIIECTBEHHBIX KOMMYHUKAIIUH,
BKJIIOUasi cdepy oOpa3oBaHHMS U KyJAbTyphl. VIMEHHO MOSTOMY HM3y4YEHHE Ka3aXCKOTO
KaK TOCyJapCTBEHHOIO fI3bIKa U PYCCKOTO KaK s3bIKa MEKHAI[MOHAJIBLHOTO OOLICHUS
SIBIISIETCS HEOOXOIMMBIM yCIIOBUEM It (POPMUPOBAHUS COITMOKYIBTYPHON KOMIIETEHIIUN
(Atygaeva, Temirgazina, 2024, c. 97-98).
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Commonunareuctuka B KazaxctaHe u3ydaeT He TOJNBKO B3aWMOJEHCTBHUE S3bIKa
U OOILIECTBa, HO U BOIPOCHI JABYA3bIYMSA, (PYHKIIMOHHUPOBAHUS SI3BIKOB B Pa3IHMUHBIX
COLMAJIbHBIX KOHTEKCTax. B HayuyHom uccnenoBanun b.X. XacaHoBa «SI3bIku HapoaoB
Kazaxcrana u ux B3aumoneiictaue» (1976) nana xapakTepucTUKa S3bIKOBOM CUTyal[UU
B CTpaHe, aHaU3UPYeTCs B3aUMOJECHCTBHE S3BIKOB HapoioB Kaszaxcrana, a Takxke
YPOBEHb BIIaJeHU A3bIKaMU U uX (pyHkimu B obmmectse. M.M. KonbuieHko paccmoTpen
BOMPOCH HMHTEp(EepeHInrn U (QYHKIMOHUPOBAHUS PYCCKOTO SI3BIKA CpPEIM Ka3axos,
JI0OMa, C IPY3bsIMHU, TOBOPSIIINX HA KA3aXCKOM SI3bIKE, a PYCCKHI SI3bIK IIPU 3TOM SBIISIICS
s3p1ikoM 0OpazoBanus (Kombuienko, Axmerkanosa, 1984). A.E. Kapnuackuii B padote
«OCHOBBI TEOPUM B3aUMOJIECHCTBUS S3BIKOB» aHAJIU3UPYET BONPOCHI B3aUMOIECHCTBUS
S3BIKOB, BO3HUKHOBEHHE OWMIMHIBH3MA, €r0 MECTO B OOLIECTBE, a TaKXKe MOHSATHS
A3bIKOBOTO KoyiekTuBa U uHTepdepenunn (Kapmunckuit, 1990) 3.K. AxmerxkaHoBa B
coaBtopcTBe ¢ M.M. Kombutenko (1985) uccienoBanu NCUXOJIMHTBUCTHYCCKHE aCTIEKThI
IBYSI3bIYMsL. SI3BIKOBOE CTPOUTENBCTBO HE3aBUCHMOro KazaxcraHa Hanuio OTpakeHue
B Tpyre O.Jl. CyneliMeHoBOW «SI3bIkOBBIE TIpouecchl M momutuka» (2011),
B KOJUIGKTUBHOW MoHorpadguu «lmMnepatuBbl TrocyJapCTBEHHOH 3THOMOJIUTHUKHU
Pecny6nmuku Kazaxcran» non penaknueit E.JI. Tyrkanosa (2012).

OTOT mepuoA  CBs3aH TaKXKEe CO CTAHOBIEHHUEM TEPMHUHOJIOTUU U
tepmuHosiorndeckux cnosapeit (KenecOaes, 1987; Nielsen, 2018); anamm3upyrorcs
METOJI0JIOTMYECKHE aCHeKThl Jiekcukorpadguu u TepmuHonoruu (Salgado, 2021) u
MEXIUCUUIUTMHAPHBIE TTOAXOAbl K MHTETPALIUU JIMHIBUCTUYECKUX U MH(DOPMALIMOHHBIX
sHanuii (Fuertes-Olivera, Bergenholtz, 2011; Granger, Paquot, 2012). Bompocsl
MEXIUCIUIUTMHAPHOCTH B JIGKCUKOTpauu aKTUBHO OOCYXKAAIOTCS B HAYYHOM
coobmectBe (Kypmanbaityser, 2002; Costa, Roche, Salgado, 2022; Grimm, 2022). Psnx
HCCcleoBaTeNe moauYepKUBalOT HEOOXOAMMOCTb B3aUMOIOTIONHIEMOCTH e TEIbHOCTH
JEKCUKOTpa)OB U TEPMUHOJIOTOB.

[IepBBIii cHCTEMATU3HPOBAHHBIN CIOBAPh COLIMOJUHIBUCTUYECKUX TEPMHHOB
obu1 u3nan B Kazaxcrane aBropamu D.[]. Cyneitmenooii, H.K. HlaiimepaeHoBoii B
2002 rony (Cynerimenona, [1latimepaenosa, 2002). Oco6oe BHUMaHKE B HEM YICISICTCS
pa3paboTKe TEPMUHOB, CBS3aHHBIX C S3BIKOBOM MOJUTUKOW M IUIAHUPOBAaHHEM B
Ka3zaxctane, 4ro 0OyCIIOBIEHO YHUKAaJbHOW S3BIKOBOM CHUTyallued B CTpaHe, IJe
FapMOHMYHO B3aMMOJEWUCTBYIOT Ka3aXCKUM, PYCCKUH M JApyrue s3blkH Oosee cTa
STHUYECKUX TPYTIIL.

B commonunreuctuueckoM ciosape (2007) nansl 6a30BbIe ¢ METOAOIOTHYECKOM
TOYKM 3pEHus JUId Hallero MCCIENOBAaHUS TEPMHUHBl  «COLIMOJIMHIBUCTHKAY,
«KOMIETEHLUA», KKOMIETEHTHOCTh». COLIMOIIMHIBUCTHKA PACCMaTPUBAETCS KaK OHO U3
3HAYMMBbIX HaIpaBlIeHUH (UIOIOTHYECKON HAayKH, TO €CTh «COLMAalbHAsl JTMHTBUCTHUKA,
COLIMOJIOTHSA A3BIKA, COLIMOJIOTMYECKAs JTUHIBUCTUKA, COLIMOJIIOTUYECKOE A3BIKO3HAHUE,
nuHrBoconuosoruss. OHa mpeacTaBisieT coOOM pasfen SA3bIKO3HAHMSI, W3y4darolui
S3bIK M OOLIECTBO B HUX MPUYMHHON B3aUMOOOYCIIOBIEHHOCTH, clenuduKy
(GYHKIIMOHUpOBaHUS  si3blIka B OOIIECTBE, SI3BIK B €r0  COIMAJIbHOM
JNETEPMUHUPOBAHHOCTH U ap.» (CioBaps..., 2007, c. 201). B 3Tom e croBape U310KEHO
MIOHMMAHHUE CJIEYIOLIET0 BaKHOTO JJISl HAIIETO UCCIIE0BaHUS OHATHSA: «KOMITETEHIUS
— 3TO COBOKYIHOCTb MOJYYEHHBIX 3HAHWW, YMEHMH M HaBBIKOB, C(OPMHUPOBAHHBIX
B Mpoiiecce OOy4deHHs SI3bIKYy C IIEJIbI0 a/IeKBaTHOTO YIOTPEONEeHUs €AUHMIL SI3bIKa
B peun» (CroBaps ..., 2007, c. 107). B 3ToM ke croBape onpenensieTcss KOMIETeHTHOCTh
KaK  «pe3ynbTar OoOpa3oBaHMs, BBIPAKAIONIMWCA B  OBJIAJCHUM  y4YallUMHUCS
YHUBEPCAIBHBIMH CIIOCOOAMHU JIESATEIbHOCTH, B TOM YMHCJIE PEUYEBOM JAEATEILHOCTH»
(Cnogaps..., 2007, c. 107).
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B cBs3u ¢ OCHOBHOH Leibl0 Halell CTaTbU BaXHO PACCMOTPETh TEPMHUH
«COIIMOJIMHTBUCTHYECKAss KommeTeHIws». Lllupokoe mNOHMMaHWE ITAaHHOTO TEpMHUHA
B CTPYKType KOMIIETEHTHOCTHOW MOJEIH OyAyIIero CHelualiucTa IpeaiaraeT
A.A.Yomaena: «COMOTUHTBUCTUYECKAs KOMIIETEHIINS —3TO UHTETPAaTUBHOE TIMYHOCTHOE
KaueCTBO KaXXJIOTO CTYIEHTAa — COBOKYNHOCTh 3HAHMH M YMEHH, NPOCTPAHCTBO
BO3MO)XHOCTEH, KOTOPOE COOTHOCHUTCS C JAPYTMMH KOMIETCHIIUSMH M OMpEHeIseT
YpOBEHb MPOPECCUOHANBHOTO pPa3BUTUS U A(P(EKTUBHOCTHL paboThl  OyayIiero
cneuuanucray (Yomaea, 2003, c. 1). bonee koHKpeTHOE, MNPHOIMKEHHOE K
KOMMYHUKaTUBHOU TpakToBKe onpenenenue aaror M.®. Osunnnukosa, H.)K. /lar0Oaesa,
KOTOpbIE CUUTAIOT, YTO COIMOJUHTBHCTUYECKAs KOMIIETEHIIUS — 3TO «CIOCOOHOCTH
SI3BIKOBOM JIMUHOCTH OPTaHU30BBIBATH CBOE PEUEBOE MOBEACHUE a/IEKBAaTHO CHTYaIUSM
OOLIEHHSI C y4€TOM KOMMYHUKAaTUBHOM 1L1€11, HAMEPEHHUSI, COIIMAJIbHBIX CTaTyCOB, poJeil
KOMMYHUKAaHTOB U OOCTAQHOBKHM OOILEHHS B COOTBETCTBUHU C COLMOJIMHIBUCTHYECKOMN
HOPMOM W YCTaHOBKAaMH  KOHKPETHOTO  HAIMOHAJIBbHO-JTHHIBO-KYJIBTYPHOTO
coobmectBa» (OBunHHUKOBa, Jlar6aesa, 2012, c¢. 103). U3 aToro onpeneneHus ciemayer,
YTO COLIMOJIMHTBUCTHYECKAsl KOMIIETEHIMS MpEANoyiaraeT 3HaHWE M MOHMMaHHE TOro,
KaK 36K (DYHKIIMOHUPYET B Pa3IMYHBIX COIMAJIBHBIX KOHTEKCTaX, a TAaK)Ke yMEHHE
YUUTBHIBaTh TOT KOHTEKCT MpH oOydeHuu. OHa BKIIOYAET B ce0s HE TOJILKO 3HAHUE
s3bIKa TPEMNOIaBaHusl, HO U IMOHMMAaHHE KyJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH M COLMAIbHBIX
NPaKTUK, YTO TO3BOJISIET CIeNaTh 00pa3oBaTeNbHbIA mporecc Oonee 3(h(HEeKTUBHBIM H
OpPUEHTUPOBAHHBIM HA OTPEOHOCTH CTYICHTOB.

Lenb cTaTbu COCTOUT B BBISIBJICHUU YPOBHS BIAJICHUS Y CTYIEHTOB TEXHHUUECKUX
CHENHATBHOCTEH OCHOBHBIMH COIIMOJIMHTBHUCTHYECKMMHU 3HAHUSMH W TEPMHUHAMH,
CBUJICTENHCTBYIOMNUMHU 00 ypoBHE C(HOPMUPOBAHHOCTH Yy HUX COLIMOJIMHIBUCTHYECKOM
xomnereHuu. [IpeameroM uccienoBaHus, TaKUM 00pa3oM, sBIIsIETCS (GOPMUPOBAHHE
COLMOJIMHTBUCTHYECKON KOMIIETCHIINHN y CTYJCHTOB TEXHHUECKOTO By3a. BaxkHyI0 poIib
B e¢ ()OPMUPOBAHUU UTPAIOT METONbI U MPHUEMbl, OCHOBAHHBIE MPUMEHEHUH CHCTEMBbI
3aJaHUi ¥ YIPAXHEHUH ¢ COLIMOIMHTBUCTHYECKUMH CIOBAPSIMHU.

O HEZOCTaTOYHOCTH COIMOJIMHTBHCTUYECKOTO TIOAXONa B HM3YYCHUH S3BIKOB
B COBPEMEHHOH 00pa30BaTENbHON NPAKTUKE MUIIYT HWCCIENOBATENH, MEAaroru u
metonucThl: «llemarorm 9acto WMrHOPHPYIOT COLMOJIMHIBUCTUYECKHE AaCIEKTHl B
npenonaBaHuu si3pika. OHU OoJblIe COCPENOTOYEHBbI HAa OOYYEHHMH BTOPOMY WIIU
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, TPAaMMAaTHKe M IPOU3HOIIECHUIO (TOBOpEHUI0). M3yueHue si3bika
C TIOMOIIBIO COLMOIMHTBUCTHKH MOXKET TIOMOYb TOBOPSIIIMM pa3inyarsk, e, KTo, Korjaa
roBoput. [ToaTomy nemaror 1oymkeH CBSI3bIBaTh MaTepUabl C COLUAIbHBIM KOHTEKCTOM
(Yomaena, 2023, c. 2). AkueHT Ha GopMHpOBaHHE KOMIIETEHIIMN B Y4eOHOM MpoIiecce
O3HAYaeT MX MPAKTUYECKYIO0 3HAYMMOCTb, HHAYE TOBOPS, «KOMIIETEHTHOCTHBINA MOIXO
IpeanosaraeT 3HauuTeIbHOE YCUJICHHE MPAKTHUEeCKON HAMPaBICHHOCTH 00pa30BaHUs»
(bomotos, 2003, c. 9).

ConMoMMHTBACTHYECKAsT KOMIIETEHIMS CTYJICHTOB OINPENEeIsIach B pe3yibTare
AQHKETHUPOBAHUS, YTO MO3BOJIUJIO YCTAHOBUTH YPOBEHB 3TOI KOMIETEHIIUU U ONPEACTUTh
JaJbHEHIINe epPCIIeKTUBBI €€ POPMUPOBAHHS U PA3BUTHSI.

MarepuaJibl 1 METOAbI

Jlnst BBISABICHUS C(HOPMHUPOBAHHOCTH COIMOJIMHIBUCTUYECKOW KOMIIETEHIMH
CTY/JICHTOB HCITOJIb30BAJICSI B KAYECTBE OCHOBHOTO METOJI aHKETUPOBAHUS C OTKPBITHIMU
BOIIPOCaMU. AHKETUPOBAHHME SIBIISICTCS METOIOM COOpa KOJTMYECTBEHHBIX U KAU€CTBEHHBIX
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JTaHHBIX, TIOMOTAIOIIUX OIpeNeanuTh C(HOPMUPOBAHHOCTh COLIMOJIMHIBUCTHYECKOM
KOMIIETEHIIUH CTYJCHTOB B IpoLecce 00y4eHHs pyCCKOMY S3bIKY KaK HEpOJHOMY, 3HAHUE
“MH 0a30BBIX COLUOJMHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB U MPUMEHEHHUS WX B CBOEH pEUYECBOMU
NeSITEIbHOCTH.

AHKETHpOBaHUE IIPOBEJNEHO Cpenu CTYAEHTOB 1 m 2 Kypca MexIyHapOoIHOro
yHUBEpCUTETa WH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUW T. AJMAarhl, M3ydYaloMHUX JAUCIUIUIHHY
«Pycckuii s361k». B onpoce npunsno ydactue 266 cryneHToB. CouuanbHbIA MOPTPET
PECIIOH/IEHTOB BKJIIOYaJl TaKUE€ XapaKTEPUCTHKH, KaK Bo3pacT, noj. CpeaHuil Bo3pact
cocTtaBmI Auana3oH ot 17 mo 25 net. Cwm. puc. 1.

YKakute cBoi Bo3pacT (MOSHbIX NeT).
266 oTBeTOB

@17
® 18
® 19
® 20
® 21
022
® 2
® 24
® 25

Puc. 1. Bo3pacTHble XapaKTepUCTHKU PECTIOHACHTOB

Kak moxkassiBaer nuarpamma, 58,3 % COCTaBIAIOT CTYIEHTHI B Bo3pacte 18
JIeT, CenyIolas Mo YMCICHHOCTH BO3pacTHasd rpynna — 22 roaa, 11,3 % cocraBustor
ctyaeHTsl 19 ner. B nenoM Bo3pacTHOM COCTaB PECHOHJIEHTOB NMPUMEPHO OTPAKAET
peanbHOE COOTHOLIEHHE CTYACHTOB OIPE/IEJICHHOIO BO3pacTa B By3e€.

Jlanee Ha puc. 2 mpeAcTaBleH COOTHOIIEHUE PECTIOHCHTOB M0 HAIMOHAIEHOMY
npu3zHaky. OHO TIOKa3bIBa€T KOPPEJSALMIO KOJIMYECTBA MPEICTaBUTENEH TOW Jin
WHOW HAIMOHAJIBHOCTU C PEajJbHO CYMIECTBYIOIIMM COOTHOIICHHEM B aemorpaduu
coBpeMeHnHoro KasaxcTtana, 4To JE€MOHCTPUPYET BEPUPHUIIMPOBAHHOCTH MOTYUYEHHBIX
B XOJI€ OIPOCa KOJMYECTBEHHBIX M KaU€CTBEHHBIX JaHHBIX.

YKauTe CBOK HaUMOHaNbHOCTb.
266 oTeeTOB

@ kazax/ kasalika

@ pycckuit/ pycckas
yKpauHeL/ yKkpanHka

@ y36ex/ y3beuka

@ npyroe

84,6%

Puc. 2. CooTHomenune CTYACHTOB, Y4aCTBOBABIINX B OIIPOCC, 11O HAIWMOHAJIbHOCTH
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Ilenpto ompoca ObpuIO wu3ydeHHe G(OPMHUPOBAHUS 0a30BBIX YMEHHU
U HABBIKOB  MCHOJIB30BAHUSI  COLMOJMHIBUCTUYECKOM  TEPMHUHOJOTHUH,
3aKOHOJATEJIbHBIX JTOKYMEHTOB Y CTYJACHTOB TEXHHUYECKHUX CIEHHUAIbHOCTEN, B
KOTOPBIX HCIIOJB3YIOTCS PACHPOCTPAHEHHBIE TEPMHUHBI U TEPMUHOJIOTHYECKUE
COUeTaHUs, CBSI3aHHBIE C COLIMOKYJIBTYpPHBIM KOHTEeKCTOM Kazaxcrtana u ero
SI3BIKOBOM CUTYyallMEN, a TaKKE 3HAYMMOCTH COLMOJIMHTBUCTUYECKHUX CJIOBapei
B (popMHpPOBaHUM yKa3aHHBIX YMEHHUU U HaBBIKOB. [IO0CKOJIBKY pecrnoHIeHTaMu
OBUTH CTYJICHTHl TEXHUYECKHUX CIICIHAIILHOCTEH, B MPESIMETHYIO KOMIIETCHITUIO
KOTOPBIX HE BXOJUT CHEIHAJbHBIC MMO3HAHUS B OOJIACTH COIMOJIMHTBUCTHUKH,
KpoMe OOIIEM3BECTHBIX, B aHKETy OBLIM BKIIIOUEHBI OTKPBITHIE BOMPOCHI 00
3JIEMEHTAPHBIX 3HAHUSIX U YMEHUSIX COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa.

Pe3yabTarsl n 00cyKaeHHE

Kak moka3pIBalOT OTBETHl HA OTKPBITHINA BOMPOC O TOCYIapPCTBEHHOM
sI3BIKE, TOAABIISTFONIAS YacTh CTyICHTOB — 83,5 % — BnaaeeT nngopMaimei o ToMm,
YTO CTaTyC roCyJIapCTBEHHOTO si3blka B Ka3zaxcTraHe nMeeT Ka3axCKUM SI3BIK (CM.
puc. 3). DTo BaxkHasi 4aCTh 0A30BOTO 3HAHMS, ONIPEACIISIONIAas MHOTHE 3JI€MEHTHI
COIIMOJIMHTBUCTHYECKOM KOMIIETEHIIU U CTYI€HTOBTEXHUYECKHX CTIEIIUAJIbHOCTEH.
Tem He menee 14,7 % cTyeHTOB UMEIOT HEBEPHOE TPEJICTABICHUE O TOM, YTO B
KazaxcTane craryc rocygapCcTBEHHOTO UMEIOT /Ba SI3bIKA: Ka3aXCKUU U PyCCKHUM.
DTO CBUAETEIILCTBYET O HEJIOCTATOYHON C(HOPMUPOBAHHOCTH Y 3TUX CTYICHTOB
0a30BOM COIMOJIUHTBUCTHYECKON KOMIIETCHIIMH, Kacalolllehcsi CTpaHbl UX
MPOKUBaHUS U 0Opa30BaHUS.

1. KakoW A3bIK rocygapcTBeHHblI B KasaxcTtaHe?
266 oTBeTOB

@ pyccruin
@ «xaszaxckuit
Ka3axckuil U pycckuin
@ IN) 3aTpyaHsIoCh OTBETUTL

83,5%

Puc. 3. Craryc rocynapctBeHHOrO s3bIka B Kazaxctane ¢ TOUKH 3peHUs
pPECTIOHAECHTOB

Crenyroninii OTBET BBISBIISUI IPEJICTABIIEHUE CTYAEHTOB O CTaTyCe PyCCKOTO
si3bIKa, onpeaeieHHoro Koncturynmeit Pecrryomukn Kazaxcran. Hecmortps Ha 1O,
4utO 74,6 % CTYyI€HTOB Aajiu BEPHBIN OTBET O CTATYyCE PYyCCKOIO sA3bIKa KaK sS3bIKa
MeKHallMOHAaIbHOro oOmeHus, 19,2 % onpenenuiny ero Kak rocy1apCTBEHHbIN
sI3BIK (CM. puC. 4), 4YTO TOBOPUT O HEAOCTATOYHOM COLIMOJIUHTBHUCTUYECKOM
MOJITOTOBKE CTYACHTOB M Ipodesiax B 0OyUYeHHUH PYCCKOMY SI3bIKY B BY3€.
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2. Kakon cTatyc uMeeT pycckui a3blk B KasaxcTaHe?
266 oTBeTOB

@ rocynapcTBeHHbIil cTaTyC

@ 5361k MEXHALMOHANBHOTO 06LUEHNS
HerocyaapcTBeHHbIi

74,8% @ zatpyaHsoch OTBETUTL

= |

Puc. 4. Craryc pycckoro s3pika B Kazaxcrane ¢ TOUku 3peHUsI CTYACHTOB

Crnenyromuil Kpyr BOIPOCOB ompenessii Oojiee BBICOKHI YpOBEHB
c(OPMHUPOBAaHHOCTH  COIIMOJUHTBUCTHYECKOM  KOMIIETCHUIHH  CTYIACHTOB,
IIOCKOJIbKY BKJIFOYAJI B C€0sI BOIIPOCHI 00 OCHOBHBIX IMOHATHUAX COLIUOJIMHIBUCTUKHU
KaK HayKHd: O S3BIKOBOH MOJMTHKE, S3BIKOBOM CHUTyallMd; U OO0 OCHOBHBIX
HaIlpaBJICHUAX SI3BIKOBOM cTparerun B oOpa3zoBanuu B Kaszaxcrane — o
MOJIUSI3BIYHOM 0Opa30BaHUM.

5. Y10 Takoe A3blKOBasA cUTyaLusa B cTpaHe?
266 oTBeTOB

@ A) cutyauns ¢ si3bikami Ha TeppuUTopun

@ b) KOMNMeKC S3bIKOB, CYILECTBYIOLINX
Ha TeppuTopum

B) coBOKYNHOCTb ¢hOpM CyLLECTBOBAHUSA
A3bIKOB B UX TEPPUTOPUAnbHO-
CoUManbHOM B3aMMOOTHOLIEHUN

@ I) 3aTpyaHACH OTBETUTL
18%

Puc. 5. 3nanne CONUOJTUMHI'BUCTUYCCKOI'O TCPMHHA «A3bIKOBas IIOJIUTHUKA»
CTYACHTAMH TCXHUYCCKUX CHGHHaHLHOCTeﬁ

Heo0OxoanuMo 3aMeTUTh, YTO MOHITHUE SI3BLIKOBOM IOJUTHKH 3HAKOMO 72,6
% PpECHOHIEHTOB, KOTOPBbIE BEPHO OMNPEAECIWIN 3TOT COLUOJIMHIBUCTUYECKUN
TEpMHUH, cM. puc. 5. Takxke OOIBIIMHCTBO OMPOLIEHHBIX — 66,6 % — Xxopoiio
3HAKOMBI C TEPMUHOM «SI3BIKOBasi CUTyaus». JInmse 7,9 % 3aTpyiIHUIINCH C OTBETOM
Ha Hero (cM. puc. 6). DTO CBHUIETEIBCTBYET O TOM, YTO CTYJICHTHI Ha 3aHSATHUAX
10 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MPaKTUYECKOMY Kypcy padoTau ¢ 3TUMU TEPMUHAMU,
IIOHUMAIOT UX CYTh M 3HaueHue. MOKHO TOBOPUTH 00 ONpPEEIICHHOM ypPOBHE
c(OPMHUPOBAHHOCTH Y CTYACHTOB COLIMOJIMHTBUCTUYECKONH KOMIIETEHTHOCTH WU
BJIQJICHUHA UMH 0a30BBIMH TTOHSITHSIMU.
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3. 3HaeTe nu Bbl, YTO TakKoe A3blKoBas NonnTuka?
266 oTBeTOB

@ 570 foroBop Mexay niofbMK 06
MUCNonb3oBaHUN sA3blka

@ 570 nonuTuKa rocyapcTea B
OTHOLLIEHWM S3bIKOB B CTpaHe
JTO cornacue Ha ucnonb3oBaHue

‘ Kakoro-nuéo s3bika B cTpaHe
v @ 3zatpyaHsIOch OTBETUTL

Puc. 6. 3nanue COOUOJIMHIBUCTHUYCCKOT'O TCPMHHA «S3bIKOBAA CUTYyAlUA» CTYACHTAMU

[To moBomy mpoBomuMoOl OoIbIIEe AECATUICTHS B OOpPa30BATENBHOW CHUCTEME
Ka3zaxcraHa MOMUTHKM MONUA3BIUMSA, pa3palOTaHHOW B pAde TOCYAAPCTBEHHBIX
JOKYMEHTOB, JIMLIb 54,5 % ONpOLIEHHBIX UMEIOT IPABUIILHOE NIPEICTABIEHHUE, HO TOUTH
II0JIOBMHA HE KMEET 00 3TOM YETKOI0 pe/icTaBiieHus (cM. puc. 7). BeposiTHo, uTo yunurenst
B CpEeIHHUX ILIKOJIAX M MperojaBaTey By30B HE JAENar0T aKIeHTa Ha o0pa3oBaTeIbHOMN
NONUTHKE monus3pluus B Kaszaxcrane, oTBeyaroliel COBPEMEHHBIM TEHIEHLUSAM U
CBUJETEIBCTBYIONIEH O CTPEMJIEHHH Ka3aXCTAaHCKOro oOpa3oBaHUsI MHTETPUPOBATHCS B
MHUPOBOH 00pa3oBaTeIbHBIM MIPOLIECC.

4. Y710 Takoe nonuAsblune B KasaxctaHe?
266 oTBETOB

@ A) BnageHre MHOrMMM 5i3bIKamm

@ b) nayyeHne B LWKOMax Kasaxckoro,
pycckoro u AHIMUIACKOrO S3bIKOB

B) nayyeHue B LiKonax kasaxckoro,
PYCCKOTO 1 KUTaNCKOrO A3bIKOB

@ I) 3aTpyaAHsIOCh OTBETUTD

38,3%

Puc. 7. 3nanue CTYACHTOB O INOJIMTHUKC IMOJUA3SBIYHNA B Ka3aXCTAHCKOM 06pa30BaHI/II/I

Kak roBOpHIIOCH BBINIE, COIMOJWHTBHCTHYECKHE CIIOBApH COZAEpKaT B cede
HAy4HO-TIOHATUIHBIN anmapaT ¥ TEPMUHOJIOTMYECKYIO CHUCTEMY COLIMOJIMHIBUCTHKHU
KaK oTpaciu s3bIKO3HaHMs. COOTBETCTBEHHO, O3HAKOMJIEHHME C HMMM CTYICHTOB Ha
3aHATUAX T0 PYCCKOMY S3bIKY, HCIOJb30BaHUE COLMOJIMHIBUCTUYECKUX CJOBapeit
Kak JONOJHUTEIBHOTO0 y4eOHOr0 MCTOYHHMKA IPHU BBIMOJHEHUM DPA3JIMYHBIX 3aJaHUM
MOBBIIIAET YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH  COLMOJIMHIBUCTUYECKOH KOMIIETCHLIUH
CTYJIEHTOB, BJIa/IcHHE UX 0a30BBIMM MOHATHSIMHU HAyKH, Kacarollecs OKpyXKarolen nx
S3BIKOBOM JEHCTBUTEIBHOCTH.

33,1 % omnpolIeHHBIX NOI0KUTEIBLHO OTBETUIIN HAa BOIPOC 00 MCIOIb30BAHUU Ha
3aHSTUAX COLIMOJIMHIBUCTHUYECKOTO CJIOBaps Kak yueOHOTo MaTepurara, IO4TH CTOIBKO e
— 34,2 % —oTBeTHIIN, YTO MOJB3YIOTCS peaKo (cM. puc. 8). 19,5 % nanu orpunaTeabHbIH
oTBeT, a 13,2 % 3arpynHuiIKMCh ¢ OTBETOM. B 11€10M MOKHO TOBOPUTH O TOM, uTO 32,7
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% CTYIEHTOB, T.€. OKOJIO TPETH 3asBJISAIOT O TOM, YTO COLUOJUHIBUCTUYECKHUE CIOBAPU
HE MCTIONB3YIOTCA Ha 3aHATUAX. I JOCTAaTOYHO BBICOKOTO YPOBHS C(POPMUPOBAHHOCTH
COLIMOJIMHI'BUCTHYECKOIM KOMIIETEHIIUH, IO BCE BUTUMOCTH, IIPENOAABATENSIM B yHEOHOM
nporecce Heo0X0AUMO OO0JIbIIIE MPUBJIEKATh JAHHBIE HA3BAHHOT'O CJIOBAPS IS ITOJTyYEHUS
3HaHUH U GOPMHUPOBAHUST YMEHHUI B paMKaxX yKa3aHHOIN KOMITETEHIINH.

6. I'IonbsyeTer I Bbl Ha 3aHATUAX MO PYCCKOMY A3blKY COLUMNOJIMHIBUCTUYECKNMHU CﬂOBapHMVI?
266 oTBeTOB

A) nonb3yemMcs HeOAHOKpaTHO
B) nonbayemcs peako
B) He nonbayemcsa

') 3aTpyaHsioCh C OTBETOM

Puc. 8. Mcnonb3oBaHue COLMOIMHIBUCTUYECKOTO CIIOBApsl HA 3aHATUAX

Jlanee Mbl pacCMOTPUM HEKOTOpbIE acnekTbl «THUIOBOM IporpamMMmsbl IO
PYCCKOMY SI3BIKY» JIJIsi By30BCKOTO 00pa3oBaHusl, yTBepxKaeHHOM [Ipukazom MunmucTpa
obOpazoBanus 1 Hayku Pecrryonuku Kazaxcran ot 31 oktsi6pst 2018 roga Ne 603 (Tumossie
nporpammebl.., 2018). Mbl momnbiTaeMmcsi BBIICHUTH Ha OCHOBE YPOBHEH BIIaJICHUSA
PYCCKHM SI3bIKOM, €CTb JIU BO3MOKHOCTh U HEOOXOAMMOCTb B IIpeiaraeMbix B « TunoBoit
nporpaMmme» TemMax (hOpMHUPOBATH COLMOIUHTBHUCTUYECKYIO KOMIETEHIIMIO CTYACHTOB,
JlaBaTh 3HaHNE HAyYHO-TIOHATHITHOIO anmnapara COLIMOJIMHIBUCTUKY U Pa3BUBaTh YMEHUS
OpPUEHTHPOBATHCS B S3bIKOBOM nonuTHKe KazaxcraHa, B 3bIKOBOM CUTYyallUd B CTpaHE U
B CBOEM PETHOHE.

Tak, HarpuMep, aHAJIN3 MOKA3bIBAET, YTO B « TUIIOBOM IPOrpaMMe Mo pyCCKOMY
s3bIKy» (ypoBeHb Al) mpu um3yueHun tembl «Pecmybnmka Kazaxcram» (nemens 14)
CTaBUTCA LEJIb CaMOCTOATENbHOM paboThl — MOATOTOBUTH MOHOJOIMUYECKYIO peub MO
temam «lIpupona Kazaxcrana», «AaMuHHCTpaTuBHOE YycTpoiicTBo», «Hacenenue
PecniyOnuku». Ilpu BhIMONHEHWU 3aJaHus CTYAEHTbl MOTYT IOBBIIIATh YpPOBEHBb
COLMOJIMHIBUCTUYECKOM  KOMIETEHLUH, HCIONB3ysd  pa3pabOTaHHYIO  CHCTEMY
yOpaXHEHUH 1 3aJJaHUI ¢ IPUBJIEYEHUEM COLIMOIMHIBUCTHYECKOTO cioBaps. Ha ypoBHe
A2 B Temax «Mamnas ponuHay (Henens 8), «[opox, B KoTopoMm s yuych» (Hemens 9) B
MIEPBOM CEMECTPe MOXKHO TaK)Ke MPUBJIEYb JIEKCUKOTpahuueCcKHii MaTepuall U3 cioBaps
JUIsL COCTaBJIEHUs 3a/laHuil. BTopoil cemecTp ypoBHSI BIAJECHHSI PYCCKUM SI3bIKOM A2
HAUMHAETCS C TeMbl «SI3bIKM U 00pa3oBaHHE», B KOTOPOH CTyA€HTaM IpeliaraeTcs
n3yuuts «lIporpammy Tpexbpassiuns B Kazaxcraney», oCyleCTBUTh aHAJIN3 HOPMaTHUBHO-
IIPaBOBBIX IOKYMEHTOB, PEIIaMEHTHPYIOIINX (DYHKIIMOHUPOBaHUE A3bIKOB B Kazaxcrane.
Ha ypoBHe BI mnepBblif ceMecTp HauMHaeTcsi ¢ TeMbl «Pycckuil i3Ik B COBPEMEHHOM
Mupe» (Hemens 1), B KOTOPOM CTyZIEHTaM JOJDKHBI OOCYIUTHh Takue MpoOJIeMBbl, Kak
«Pycckuii 1361k B Mupe, Kazaxcraney, «Pycckuil A3bIK 1 MO cIEIUAIBHOCTBY. [lepedeHn
TeM B «TuoBoil mporpamme» C pa3HbIMH YPOBHSAMHM BIIAJICHUSI PYCCKHM SI3bIKOM JIA€T
IIPEJICTABICHUE O TOM, YTO Ha Marepuajleé Pa3HbIX TEM MOXKHO IOBBIIATH YPOBEHb
COLIMOJIMHI'BUCTHUYECKON KOMIIETEHTHOCTH CTYAECHTOB, KOHCTPYMpOBAaTh 3aJaHUSl C
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pa3HO00pa3HBIMU JIEKCUKOTpaQUUECKUMU 3a1aHUSIMH.

Takum 0Opa3zom, mpobriema 3aKII04aeTcs B IPAKTUKE IPENoAaBaHus JUCHUTUINHBI
«Pycckuii A3bIK», B KOTOPOU ITPENOJABATENSIM PEKOMEHAYETCS HCII0Ib30BaTh IOTEHIIAAI
«TunoBoii mporpaMMbl» B OPMUPOBAHUHN HA3BAHHOW KOMIIETEHIUH.

3akiroueHue

B 3axitoueHue xodercsi OTMETUTh, UTO COBpEMEHHOE oOpa3oBaHue B Kazaxcrane
TpeOyeTOoTIIeJarOrOB M CTY/I€HTOBIIPEAMETHBIX 3HAHN, 0 CHOBAaHHBIX HAa C(POPMUPOBAHHOM
COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM KOMIIETEHIIMM, KOTOpas CTAaHOBUTCS HEOTHEMIIEMOM YaCTHIO
YCIIEHIHOTO 00Pa30BaTeIbHOTO MpoIiecca B YCIOBUAX OMIMHIBU3MA, MYJIbTUIMHIBU3MA
U OTHOKYJIBTYpHOTO pa3HooOpasusi. Pe3ynbraTel aHKETUPOBAHMS TIOKA3ajlH, YTO
OOJIBIIMHCTBO PECTIOHACHTOB BJIa/I€I0T 0a30BBIMH 3HAHUSIMU O CTaTyCe Ka3aXCKOTO SI3bIKa
KaK TOCYyJapCTBEHHOI'0, PyCCKOTO — KakK sI3bIKa MEXHAI[MOHAJIBHOTO 00IeHus (akropa,
YTO CIMOCOOCTBYIOT YCHEIIHOW KOMMYHUKAaTHBHOW M COIIMOKYJIBTYPHOH IEsTEIHLHOCTH
ydgamuxcs. IIpm 3TOM Ka4eCTBCHHBIM aHAIW3 IUCBMEHHBIX OTBETOB PECIIOHACHTOB
BBISIBUJI HEJAOCTAaTOK M OCTPYIO HEOOXOOUMOCTh B PA3BUTHUH COLMOIMHIBUCTHYECKOH
KOMIIETCHIIUN CTYJEHTOB TEXHHYECKHUX BYy30B, KOTOpas IIO3BOJISET IPENOAABATEIsIM
alanTUPOBATh CBOM METO/IbI U MOJXO/bI K 00yUEHHIO B 3aBUCUMOCTHU OT OTPEOHOCTEN U
0COOEHHOCTEH CTYAEHTOB, 3(p(PEeKTUBHO NCTIOIBH30BaTh COLIMOIUHIBUCTHUECKUE CIIOBAPH
JUIsl TOHMMaHUS Ka3aXCTaHCKUX STHOMOJIIUTUYECKUX peasinii. B ycnoBusax robanu3anuu
Y MEHSIOIIMXCS COLIMAJIBHBIX PEAIMI COUUOIMHTBUCTUYECKAsI KOMIIETCHIIMS CTAHOBUTCS
Ba)XHBIM MHCTPYMEHTOM 151 (HOPMHUPOBAHUS TAPMOHUYHOTO U TOJIEPAHTHOTO OOIIECTBA
Yyepe3 Mpu3My CHUCTeMBbI oOpa3oBanusi. DOpMHUpPOBAaHUE Y CTYACHTOB 3HaHWH B 001acTH
COLIMOJIMHIBUCTUKY M €€ TEePMHUHOCUCTEMbI CHOCOOCTBYET 3(PQPEKTHUBHOMY Pa3BUTHIO
COLIMOJIMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMM C OIIOPOM HA POAHOU U HEPOIHBIE SA3BIKU.

Takum 00pa3oMm, DJIaBHBIA TE3UC UCCIEIOBAHUA COCTOMT B TOM, 4TO
COLIMOJIMHITBUCTUYECKAasi KOMIETEHIUSI — 3TO HEoOXonuMmoe YCioBUE 3(PPEKTUBHOIO
00pa3oBareapbHOro IMpolecca W TapMOHUYHOTO B3aMMOACHCTBHS B OWIMHTBAIBHOMN
u nonusa3bldyHOM  cpene  Kaszaxcrana. ®@opmupoBaHHE — COIMOJIMHIBUCTHYECKOMN
KOMITETEHIUY SABJIETCS BaXKHEUIIUM YCIOBHEM Ui YCIIEIIHOW MHTETPALMK CTYIECHTOB
B MEXITHUYECKHE U MEXAYHAPOJHBIE COOOIIECTBA, MHCTPYMEHTAPHM, TO3BOJISIOLIIMA
rapMOHHYHO U 3((HEKTUBHO TOTOBUTHCS K OyAyliel npodeccruoHaabHON AesITENbHOCTH.

Buaaropapunocts. Ctarhbsi IOATOTOBIIEHA NPU NOJAEpkKKE MUHMCTEpCTBA HayKU
u BbIciiero oOpa3oBanus PecryOnuku Kaszaxcran B pamkax HayuHoro mpoekra [MMPH
AP23486380] «Tropkckue sA3piku Ka3axcTaHa B yCIOBHAX TyXOBHOM MOJIEpPHHM3ALUU
obmectBa: OT rpaduku K H>OHYECKOMY TekcTy» (mo IIporpamme TrpaHTOBOTO
(brHaHCUPOBAHUS HAYYHBIX U HAYYHO-TEXHUYECKHUX MPOEKTOB Ha 2024—2026 rojsl).
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A.C. HypaxsbinoBa, H.2K. lllaiimepaenoBa
an-@apabu ameinoazvl Kasax ynmmuix ynueepcumemi
Anmameul, Kazaxcman

OPBIC TIVIIH OKBITY BAPBICBIHJIA CTYAEHTTEPIIH
IOJIEYMETTIK-IMHI' BUCTUKAJIBIK K¥3bIPETTIJIIT'TH
KAJIBIIITACTBIPY

Anjaarna. Makana TeXHUKaJIbIK YHUBEPCUTET CTYACHTTEPIHIH OPBIC TUIIH OKBITY
OapbIChIHAA COIMOTUHTBUCTUKANBIK CO3AIKTEpAl TMaiiagaHa OTBIPBIN, SJICYMETTIK-
JMHTBUCTUKAJIBIK KY3BIPETTLIITIH KaJIBIITACTBIPY MACENENepiH 3epTTeyre apHalFaH.
OJIeyMETTIK-JIMHIBUCTUKANIBIK KY3BIPETTUIIK OOMamaK MaMaHIapAblH KY3bIPETTUIIK
MOJICTIIHIH MaHBI3bl KOMITOHEHTI pEeTIHJE KapacThIpblUiaabl. Makanana Heri3iHeH
CTYACHTTEPIIH OJCyMETTIK-JIMHIBUCTUKANBIK KY3BIPETTUIITIHIH KaJlbIITAaCcy ICHICHiH
KOPCETETIH HOTHIKEJIEpre €peKIle Hazap aylapbulajbl. 3epTTey OphIC TUTIH aHa Tl
e€MeC PEeTIHJE OKHUTHIH 1-1i koHe 2-1Ii KypC TEeXHUKAJbIK MaMaHIbIKTapbIHAAFel 266
CTYIIEHTKE JKYPTi3UIreH cayaimHamara HerizgenreH. CypakTap aimiblK CHUMarTa OOJIbI
JKOHE CTYACHTTEP/IH SJE€YMETTIK-IMHTBUCTHKAIBIK MaHBI3ABl YFBIMIAP MEH (akTinep
JKOHIHJIET1 OUTIMIH aHbIKTayFa OarbITTanabl: KazakcTanmarsl Ka3ak TiTiHIH KOHE OPBIC
TLUTIHIH MOpTE0eCi, «TiT cascaThl», «TUIIIK KaFaai» TePMUHIEP], COHIal-aK KONTUIILTIK
caJacweIHIaFkl OUTiM Oepy casicarbl Typaibl. CTyIEHTTep HET131HeH TUIAEPIiH MopTedeci,
QJIEYMETTIK-TMHIBUCTUKAHBIH MaHBI3Abl YFBIMIApbl, OuTiM Oepyneri KeNTUIIUTIK
casicaThl KOHIHIETI OLTIMAEpIH KaKChl JeHrelne kepcerti. JlereHmen, cayamHama
HOTHIKEJepl KopceTKeH1el, cabakTap/ia KOChIMILIA OKY MaTepUalbl PETIHAE SJICyMETTIK-
JMHTBUCTUKAJBIK CO3IK KETKUTIKTI KOoJAaHbUIMaiabsl. OHBI KONJaHY CTYISHTTEpPIiH
QJIEyMETTIK-TMHTBUCTUKAJIBIK KY3BIPETTUIIH apTThipaabl. bi3 xyprizren <« Korapbl
OKYy OpBIHJApblHA apHAJFaH OPBIC TUTI OOWBIHIIA THUOTIK OaFmapiamMa» Tanaay cadak
TaKbIPBIITAPBIHIA (PUIOIOTUSIIBIK EMEC, TEXHUKAJIBIK MAMAH IBIKTAPIAFbl CTYICHTTEPIIH
QJIEyMETTIK-TMHT BUCTUKAJIBIK KY3bIPETTLIIT1H apTTHIPYABIH dJIEYyeTTI MYMKIHAIKTEp1 Oap
€KeHIH KepceTei. byl MyMKIHIIKTepAl JIEKCUKOTpapUsIbIK ACPEKKO3Iep i Mmaianana
OTBIPBIT TarchlpManap J3ipiiey apKbUIbI iCKe achlpyFa 0oiajbl. ABTOpIAap TEXHUKAIBIK
YKOFaphl OKY OPHBI CTYICHTTEP1 apachIH/Ia )KYPT131ITeH cayaTHaMa HOTHKECIH/IE allbIHFaH
JepeKTepiH MaHbI3ABUIBIFBIH aTan eTedl. byn aepekrep OpbIC TiMiH OKBITY MPOIECIH
xoHe KazakcTaHHBIH MYJIBTHMOICHUETTI KOHTEKCTIHeT1 OiniM Oepy OarmapriamanapbiH
KETUIIIpyTe BIKIAN €Te aJlajbl.

Tyiiinai ce3mep: o1eyMeTTIK-JIMHTBUCTUKAIBIK KY3bIpeTTiNK, Kaszakcran, Tin
casicaTel, T MopTeOeci, TEXHUKAIBIK MaMaHABIKTApJarbl CTYACHTTEpP, OJICYMETTIiK-
JIUHTBUCTUKAJIBIK CO3/IIK.
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A.S. Nurakhynova, N.Zh. Shaimerdenova
al-Farabi Kazakh National University
Almaty, Kazakhstan

FORMATION OF STUDENTS’ SOCIOLINGUISTIC COMPETENCE
IN LEARNING THE RUSSIAN LANGUAGE

Abstract. The article explores the issues related to the development of
sociolinguistic competence among students of technical universities in the process
of learning the Russian language using sociolinguistic dictionaries. A definition of
sociolinguistic competence is provided as an essential component of the competency-
based model for future specialists. The article focuses primarily on the results indicating
the level of students’ sociolinguistic competence development. The study is based on a
survey of 266 students in technical specialties who are learning Russian as a non-native
language in their first and second years. The questions were open-ended and aimed at
assessing students’ knowledge of key sociolinguistic concepts and facts, such as the status
of the Kazakh language in Kazakhstan, the Russian language, the terms “language policy”
and “language situation,” as well as educational policy in the field of multilingualism. The
students predominantly demonstrated knowledge of language status, key sociolinguistic
concepts, and multilingualism education policy. However, the survey revealed that the
sociolinguistic dictionary is not sufficiently used in lessons as supplementary learning
material. Its use will increase the sociolinguistic competence of students. Our analysis
of the “Standard Russian Language Program” for higher education shows that the lesson
topics contain potential opportunities for enhancing the sociolinguistic competence
of non-philology and technical students by developing assignments based on the use
of lexicographic sources. The authors emphasize the significance of the survey data
collected from technical university students, as it can contribute to improving the process
of learning the Russian language and enhancing educational programs in the multicultural
context of Kazakhstan.

Keywords: sociolinguistic competence, Kazakhstan, language policy, language
status, technical students, sociolinguistic dictionary.

Bxkuaax asTopos
HypaxsinoBa A.C. — nporpaMMHOe oOecrieueHue, KypupoBaHue JaHHBIX, POTH/
MUCHbMO — NMEPBOHAYAIIbHBINA MMPOEKT, HAITMCAHUE.
Iaiimepaenosa H.2K. — koHIIenTyanu3aius, METOIOJIOTHS, HATUCaHUe — 0030p
Y peIaKTUPOBAHHUE.
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KOMITO3UTbI-OKKA3ZUOHAJIM3MBbBI B XY/IO’)KECTBEHHOM CTHJIE
. HAKUITIOBA: TPAHCKYJIBTYPHASA CEMHOTHUKA

AHHOTamus. B crarbe aHanmmsupyercs Xyl0KECTBEHHO-ICTETHYECKAs PpOJb
OKKa3MOHAJIBHBIX CIOKHBIX IJIArojioB, rpaduiecku 0()OpMIIEHHBIX C TOMOILBIO educa,
B aBTOpcKoM cTuiie pomaHa [lrocenOexa Hakumnosa «Kpyr memna: pomMaH MHTEHLMID.
BpisiBIEeHO, YTO IVIAroJIbHBIE KOMIIO3MTHI CIIY>)KaT CO3JAHMI0 MHOTOIUIAHOBBIX,
IKCIIPECCUBHO HACBHIIIEHHBIX 00pa3oB coObiTuii. Ha coenuHeHue 1iarojoB B €IHMHOM
KOMIIO3UTE€ B PYCCKOM TEKCTE pOMaHa MOBIMUIM MOP(OIOrHuecKkrue OCOOEHHOCTH
Ka3axCKOTO $3bIKa, JJIs1 KOTOPOTO TUMUYHO (PYHKIIMOHUPOBAHME IVIATOJBHBIX CIOKHBIX
WIKX aHAaJIUTHYCCKUX KOHCTPYKHHﬁ, BBITIOJIHAIOIHUX CAWHYIO CHHTAKCHUYCCKYIO
GyHKIMIO U 0003HAYAIOMIMX «EIMHOE COOBITHE». DTO OTpa)kaeT TPAHCKYIbTYPHOCTb
XyJ0’KECTBEHHOI'O MUPOBO33pEHUS aBTOpa. MeTo7; KOMIIOHEHTHOTO aHaJIl3a CEMaHTUKHU
KOMIIO3UTOB TII03BOJISIET YCTAaHOBUTH OOIIME CEMbl B IJIAroJIbHbIX KOMIIOHEHTAX.
VYCTaHOBIEHO, YTO MEXKIY D3JIEMEHTAMM KOMIIO3UTa BO3HUKAIOT IapaTaKCUYECKUE
OTHOILIEHUS: TOCIIEA0BAaTEIbHOCTh, OJTHOBPEMEHHOCTh JeHCTBUN. OJUH U3 AJIEMEHTOB
KOMITO3UTa MOXET HECTU Ha ce0e OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky, IpuaaBasi COOBITHIO
OKCIIPECCCUBHOCTH, SMOIIMOHAJIBHOCTL, YCHUJIMBAad TCM CaAMbIM BOSHGﬁCTBHC Ha 9yuTarciid.
QOYHKIMOHUPOBAHUE IVIArOJIBHBIX KOMIIO3UTOB-OKKa3MOHAIN3MOB B TekcTe Hakwnrosa
CO3[aeT YHUKAJIbHBI CUHTAKCHC TEKCTa, OCOOBI PUTM M MHTOHALMOHHYIO CTPYKTYDY,
nepeaBasi B3aMMO/IEHCTBHE PA3IMYHBIX CEMUOTHUYECKUX CUCTEM: MY3BIKH, XOpeorpaduu,
BepOaNbHBIX 3HAKOB. VICroIp30BaHNUE TIIArOIbHBIX KOMIIO3UTOB B Xy/10’KECTBEHHOM CTHJIE
Haxunosa oTHOCHTCS K YHUKaAJIbHBIM aBTOPCKUM TPAHCKYJIETYPHBIM IIPUEMaM.

KawueBbie ciaoBa: JI. Hakunos, «Kpyr mnemna», TpaHCKYJIbTYpHOCTD,
OKKa3MOHAJIbHOE CJIOBOTBOPYECTBO, KOMIIO3UTBI, INIATOJIbHBIE CEPUAIbHbIE KOHCTPYKLMH.

Kondgankrt narepecon:

ABTOPBI 3asBJISIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IINKTA HHTEPECOB.
HUctopus crarbu:
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Beenenue

Kazaxcranckuii nucarens [[rocendex Hakunos n3BecTeH Taxke, Kak Xopeorpad-
AMOpeTTUCT, cueHapucT. Ero nurteparypHble MPOU3BEACHUS HECYT B cebe Cielsl ero
TeaTpalbHOW JIEATENFHOCTH. B HUX 3aTparuBaroTCs TaKue BasKHBIE TPOOJIEMBI, KaK MMOUCK
CBOETO MECTa B MHpE, COXPaHEHHE HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX TPAAHLIUN U TPH ITOM
CHOCOOHOCTh AJaNTHPOBATHCS K COBPEMEHHOCTH. B ero TBOpYecTBE MOXXHO YBHIETH
TIOTIBITKH OCMBICIICHHSI TpaHC(OpMAIUK Ka3aXCKOH JIMTEpaTypbl W €€ HHTETpalud B
m100anbHYIO0 KyJIbTYpHYIO cpeny. HakumoB yacto paboTan ¢ aneMeHTaMu Marudeckoro
peanu3ma, 4To MOMOrajo eMy Mepeaarb MHOTO3HAYHOCTh U CIIOXKHOCTh UeJIOBEYECKON
KU3HU.

TBopuectBy /I. HakumoBa mocBsIeH psii HAyYHbIX UCCIIEI0OBAaHUMN, B KOTOPBIX OHO
paccMaTpUBaOCh C TOCTMOJEPHUCTCKHUX IMTO3UIMNA, C TOUKH 3pEHUSI HHTEPTEKCTYyaTbHOCTH
U JpYrHX XyIO)KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEW. JluTepaTypoBeibl OTMEYAarOT B €ro
XyHAO)KECTBEHHBIX TEKCTaX TaKhe IapaMeTpbl MOCTMOJACPHUCTCKOM JHTEpaTypHOH
TEXHUKH, KaK HCIIOJIb30BaHNE (PYHKIIMOHAIBHBIX KOJIOB M MapKepOB, CUMBOJIMYHOCTH,
CJIOXKHBII CUHTaKCHUC U AKcIpeccuBHOCTh. Ocoboe BHUMaHueE yenserca pomany «Kpyr
neruia: pomad uHTeHHM» (Haxunos, 2005), koTopelii paccMaTpuBaeTCsl Kak MpUMEp
MOCTMOJIEPHUCTCKOTO THUIIEPTEKCTa B COBPEMEHHOM Ka3axCTaHCKOW Jureparype. Uepes
aHaJIMU3 aBTOPCKOTO JUCKYypCa U KOHIIETITyalbHBIX XapaKTepUCTUK npousBeneHus A.XK.
KaxkcpimpikoB, A.JK. XKamapoBa nenaroT BBIBOI O 3HAYUTENbHOM BKiIane HakumoBa B
pa3BuTHE MOCTMOJEpHUCTCKOM 3ctetukn B Kaszaxcrane (JKakcwuibiko, JKamaposa,
2014). Do muenue nogaepxuBaet u J.T. Kakuns6aesa: «Poman nnrennuii /[. Hakumnosa
OpPTaHUYHO BIIMCAH B KOHTEKCT COBPEMEHHOM €My Ka3aXCTaHCKOM MOCTMOAEPHUCTCKOM
autepatypsl KoHIa XX — Hagana XXI Bexo» (Kakunbbaesa, 2019, c. 1841).

XK.C. TonbicbaeBa uccienoBajla BOCTOUHBIE KOPHHU JIMTEPATYpPHBIX 00pazoB B
pomane «Kpyr nemna» (Tonbicoaesa, 2009). Takxe BHUMaHKE Hccle10BaTeNel IPUBIIEKIIA
YKaHPOBasi CTOPOHA ITOTO POMaHa, B YaCTHOCTH, OTPAKEHHE B HEM TPAIUIIHIA aHTHY TOITHH
(OBuepenko, 2021), cnienuduka xponotorna pomana (OBuepenko, [lennnkosa, 2024). B
ctarbe H. Y. Ucunoii moguepkuBaeTcs TpauIuOHAIN3M B U300 payKEHUH Xy10)KECTBEHHOTO
MPOCTPAHCTBAa pOMaHa, B KOHCTPYUPOBAHUU «aJIMaTHHCKOro» Tekcra: “Traditionalism is
found, for example, in the image of artistic space in the novel by D. Nakipov. So, the
book reproduces a lot of toposes: city (Alma-Ata, St. Petersburg) and aul (the birthplace
of the Ballet dancer), theater (stage, scene, class) and the daily routine (apartment, shop,
café), the earthly life and extraterrestrial (cosmic) civilization” (Mcuna, 2016, c. 1169).
[TpaauuuoHanu3M OOHapy>KUBAeTCs, HApUMEpP, B H300paXKEHUU XyJOKECTBEHHOIO
npoctpancTBa B pomane /. Hakunosa. Tak, B KHUI€ BOCIIPOM3BOAUTCS MHOXECTBO
toriocoB: ropon (Amnmarsl, Cankt-IlerepOypr) u ayn (poauHa aptucrta Oanera), Tearp
(cieHa, MOAMOCTKHM, KJAcC) WM TOBCEAHEBHOCTH (KBapTHpa, Mara3uH, kade), 3eMHas
JKU3HB M BHE3eMHas (KocMmudeckas) uBuinsanus. — [lepeson namt. 3.T., FO.M.].

HI.K. XapksinOexoBa u B.A. Bumnuikas paccMaTpuBarOT KOHIENTYaIU3aIHIO
HOHATHUS «IyTh» B pomane J[. HakumoBa, a Takke To, KakuM 00pa3oM aBTOp MepenaeT
MU(OIOrHYECKUE U IK3UCTEHIIMANIbHBIE KYJIBTYypHBIe Kozibl (JKapkbpiHOekoBa, Buinuikas,
2023a). UccnenoBareny NpuxosT K BBIBOAY O TOM, UTO KOHLIENT «ITyTh» B TEKCTE pOMaHa
UMEET CBOCOOPA3HYI0 aBTOPCKYIO TPAKTOBKY M INPEJCTABISAETCS B BUJIE TaHLA. PomaH
«Kpyr nerutay sBisieTcst penpe3eHTaHTOM HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM U WHAWBHYaTbHO-
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aBTOPCKOM KapTHHBI Mupa: «PaccMOTpeHHE KyJIBTYpHBIX KOIOB, pE€alu3yeMbIX B
MeTadOpUIECKUX U IPYTUX (HeBepOaTbHbBIX, rpapuuecKux) enuHuIax (TEOJIOrHIeCKuii,
MU(OIOrHYECKUil, UCTOPUUECKHM, NPUPOJHBINA, COLMANbHBIM, NPOCTPAHCTBEHHBIH,
YHMCIJIOBOM), IOKA3aJ0 HX CBS3b C KYyJIbTYPHBIMH IIPEICTABICHUSMHU, YCTaHOBKAaMU,
3aMBICJIOM THCATeNsd KaK IpeCTaBUTENs KOHKpETHOTO 3THOCa» (XKapkbiHOekoBa,
Bumawnikas, 20230, c. 51).

Takum oOpasom, TBOpuyecTBo JI. HakumoBa B 1eIOM BBI3BIBACT HMHTEPEC
JUTEpaTypoBEAOB, HO 0CO00€ BHUMaHHUE IMpHUBIeKaeT pomaH «Kpyr meria», KOTOpbIil
W3y4YeH B pa3auyHbIX acrekrax. OJHAaKo OKKa3HMOHAJbHOE CJIOBOTBOPYECTBO MUCATEI,
cneun(uKa «sA3bIKa aBTOpa» HCCIEAOBaHbl HehocTarouHo. llenbro Hamel craTbu
SBJISICTCS. aHAJIU3 OKKAa3MOHAJIM3MOB-KOMIIO3UTOB, OOpa30BAHHBIX CIOXEHHEM CIIOB U
rpadudeck 0(hOpPMIIEHHBIX C IOMOILIBIO Jie(uca, BHIIBICHUE UX UICHHO-3CTETUYECKOI
poiu B XyI0)KECTBEHHOM TEKCTe pomaHa HakurioBa ¢ y4eToM TpaHCKYJIBTYPHOCTH HMX
ceMHOTHKH. K KOMITO3UTaM OTHOCAT CIIOXKHBIE CII0Ba, 00pa30BaHHbBIE COCTMHEHUEM JIBYX
u Oosee OCHOB 0€3 COeAMHUTENbHOrO 3MeMenTa. B.JI. ApakuH Ha3bIBaeT 3TOT CIOCOO
CJIOBOOOPA30BaHUs «armiroTUHATUBHBIMY (Apakus, 2005, c. 207). KoMmno3uTel MOryT
oopmisTbCst Tpaduuecku NePUCHBIM CIIOCOOOM HANMCAHUS, YTO SIBISETCS Ba)KHBIM
(hopManbHBIM MPU3HAKOM I OKKA3MOHAJIBHBIX KOMIIO3UTOB KaK 3HAKOB, XapaKTEPHBIX
1u1st apropckoro ctuis Jl. Hakunosa.

MarepuaJibl 1 METOAbI

MarepuanaoM HcCCIeIOBaHUS SBISIOTCS OKKAa3MOHAJIbHBIE CJIOBa-KOMITO3UTHI,
rpadudecku opopmiIeHHBIE eprcoM, PyHKIIMOHUPYIOIUE B TeKCTe poMaHa J[roceHOeka
Hakunosa «Kpyr nemna» (2005). C ceMHOTHUYECKON TOYKM 3pEHHs] pOMaH HACHILICH
CUMBOJIaMH, MeTaopaMu U KyJAbTYpHBIMH KOAAaMH, T.€. 3HAaKaMu, (HOpMalbHBIM
BBIPQ)KEHHUEM KOTOPBIX BBICTYHNAIOT B TOM YHCIIE KOMIIO3UTHI OKKa3MOHAJIHHOTO
xapakTtepa. B crarbe anHamm3upyorcst 267 KOMIO3UTOB TOMOT€HHOTO THUIIA, COCTOSIIITNX U3
HECKOJIBKMX T1arosioB. OHU cocTaBisAiOT 14% oT 00IIero ymciia OKKa3noOHaJIbHBIX CIIOB-
xoM1io3uToB (1912 cioB) B Tekcte pomana Hakunosa.

Merononoruss  HCCIEAOBaHMS  HOCUT  MEXAMCLUUIUIMHAPHBIA  XapakTep,
OHAa OCHOBBIBAETCSI HAa COYETAHUU JIMHIBUCTUYECKOTO, JINTEPaTypOBEIYECKOIO
U CEeMHOTHYECKOro moaxomoB. CTpPYKTYypHBI aHadu3 [O3BOJMJI BBIIEIUTH U
CHCTEMaTU3UPOBaTh OKKAa3HMOHAJIbHBIE CTPYKTYPHBIE JJIEMEHTHI TEKCTa, XapaKTepusys
UX C CJI0BOOOpPA30BaTeIbHOM M IpaMMaTHUECKON TOYEK 3peHus. MeTo KOMIOHEHTHOTO
aHalu3a CHOCOOCTBOBAJ BBISBICHUIO CMBICIOBBIX JJIEMEHTOB OKKa3MOHAIM3MOB W
KOHCTPYHPOBAHHIO aBTOPCKOM CEMAHTHUKH, 3aJ0)KEHHOM B KOMIIO3UTaX KakK CIOXHBIX
3Hakax. KonmuuecTBeHHBIN aHaIN3 MCIIOJIB30BAJICS JUIsl ONpPEAEICHUS] YaCTOTHOCTU TEX
WIA WHBIX THUIIOB OKKA3MOHAIM3MOB KaK CHEIH()UIECKOTO ICTETHYECKOTO IMpHEeMa B
peanuzanu UACHHO-XYyI0KECTBEHHOTO 3aMbiciia poMaHa. OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM
UCCIIEIOBAaHUS CTaJl CEMUOTUYECKHH aHanu3, HalpaBJICHHbIH Ha W3yuyeHHE 3HAKOBBIX
cHUCTEeM M MX (QYHKUUI B TeKkcTe. DTOT METOJI HMOMOI MHTEPIPETHPOBATh CUMBOIUKY
NPOM3BE/ICHUS, PACKPBITh INIyOMHHBIE KYJIBTYPHBIE KOJIbI U BBIIBUTH CBSI3U MEXIY
Pa3IUYHBIMU YPOBHIMHU CMBICIIA.

B3anMocBs3b UCTIONIB3yEeMbIX METOJIOB OTpakeHa B Tabnure 1.
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Tabmuma 1. MexauCUMIUIMHAPHOCTh METOIOJIOTHH MCCIICIOBAHUS

JIMHrBHCTHYECKHE JlureparypoBeayeckue

CeMHOTHYECKHH METO
METOAbI METOAbI

CeMHOTHUYECKUI aHATIN3.
DopManbHO-CTPYKTYpHbIN | DyHKIMA: BEIIBUTH

MeToa KOMIIOHEHTHOTO METO/I. 0COOEHHOCTHU

aHaIu3a. @OYHKIMS: ONPENEIUTD OKKa3MOHAJIbHBIX

@YHKIMS: ONPENEIUTD POJIb CIIOKHBIX CJIOB B CJIOJKHBIX CJIOB,

CEMaHTHKY BBIPA)KEHUH UJIEHHO- 0 OpMIIEHHBIX C

OKKa3MOHAJIM3MOB, BBIIBUTH | 3CTETUYECKOIO 3aMbIcia OMOIIBIO Aeduca, Kak

ABTOPCKHUE CMBICIIBI aBTOpa, B CIOXKETE U CHEeU(PUIECKOTo 3HaKa
KOMITO3UI[MU pOMaHa B XYJI0’)KECTBEHHOM

CEMUOTHUKE

CTpyKTypHBIil aHaIu3.
OyHKIMS: YCTAaHOBUTD
CJI0BOOOpa30BaTeIbHbIE
TUIIBI OKKa3MOHAJIN3MOB

[IpumeHeHne pa3IuYHBIX METOAOB OOECHEeYMIIO KOMIUIEKCHBI MOAXOHN K
WHTEPIpPETALUU XYI0)KECTBEHHOIO TEKCTa, IMO3BOJWIIO OXBAaTUTh €r0 Pa3HbIC ACIEKTHI,
cnocoOcTByst Oonee IIyOOKOMY IMOHMMAHHIO aBTOPCKOM KOHLEMIUH M CHelu(UKH
XyJOKECTBEHHON CEMUOTUKH ITPOU3BEICHUS.

Pe3ynbrarsl n 00cyx1eHne

N3 XynoKeCcTBEHHOTO TeKcTa pomMaHa HakwmmoBa M3BJICUEHBI OKKA3HMOHAIHM3MBI,
KOTOpBIE 00pa30BaHbl MyTEM CIOKEHUS U Je(HUCHOTO OPOPMIICHUS HECKOIBKUX CIIOB
(OT ABYX A0 mATH 1 OOJNBIIE) B OMHO CIOXKHOE cI0BO. C TOUKH 3peHHs] CHHTAKCHUECKOM
CEMAHTHKU MEXIYy KOMIIOHEHTAMHU 0a30BOTO COYETAHUS KOMIIO3UTOB BBIICIISFOTCS
naparakCu4eckue (counHUTEIBHBIE), TUMOTAaKCUYECKUE (MOAYMHUTENBHEIE),
MpeIMKaTUBHBIC OTHOIICHUS.

ABTOp COCIUHSET KaK OJWHAKOBBIC YAaCTH PEUYH, HAMPHUMED, 3aAKPbIBAHUS-
3apacmanus-3amemMHenus, TaK ¥ pa3Hble YacTU peud: [CYLIECTBUTENbHOE +
npusaraTeiabHoe | — camka-oocomonka-o02omeopumas, [Hapeune + riaaroi| —ynoumensHo-
80CCUAL, [ TeenTprYaCTHE + IIAroll | — ucuezas-masiiu. TakuM 00pa3oM, OKKa3HOHATH3MBI-
KOMITO3UTHI HOCAT B XY/IOKECTBEHHOM cTuiie HakumoBa rOMOT€HHBIN U TeTepOreHHbIN
XapakTep ¢ TOUKU 3pEHUS YaCTePEUHON MPUHAIIICKHOCTH KOMIIOHEHTOB CII0KHOTO CJIOBA.

B cnemyromeit Tabmmie TokazaHO ~oOO0mIee  KOJWYECTBO  KOMIIO3WUTOB-
OKKa3MOHAJIM3MOB TOMOT€HHOTO M T€TEPOTeHHOTO XapaKTepa, U3BJICUEHHBIX U3 TEKCTa
pomana Hakumosa.

Ta6n1/1ua 2. KommyecTBO KOMITO3UTOB-OKKAa3MOHAJIN3MOB C TOYKH 3pCHUA
TOMOI'CHHOCTH — I'€TCPOIrCHHOCTH qaCTepequﬁ MMPUHAOJICIKHOCTU KOMIIOHCHTOB

YacTs peun KonnyecTBo % cooTHOIICHHE
L. I'oMorenHbIe MOJICITN KOMIIO3UTOB
1 [cymt. + cym. ] 1089 57%
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2 [mputar. + mpwmar. | 347 18%
3 [rmar. + rar. | 269 14%
4 [Hapeu. + Hapeu. | 60 3%
5 [neenpud. + neenpud. | 27 1%
6 [puy. + npuy. | 10 0,5%
IL. I'ereporennsie Mmonenu koMno3utos | 110 6%
Hroro 1912 100 %

PaccmoTpuM ¢ TIOMOIIBIO KOMIIOHEHTHOTO aHAJIM3a CMBICT TJIArojbHBIX
KOMITO3UTOB, OOBEIMHEHHBIX Ipauueckd ¢ moMollblo aeduca B Tekcte Hakumosa: B
WUPOKOM HACTMEHHOM aKeapuyme Nbliu-6UIUCL-REPETUBAIUCH PA3HOYBEMHble DbIOKU,
CBEmMACL-NPOCYUPYACL — HEBECOMOL  8UPMYANbHO-NEPLAMYMPOBO-HENHCHOU  NILOMbIO-
oenuxamecom 01 B0AHCOENEHUA-YMOLEHUS CAMO20 U3bICKAHHO20 6KYCA-UHMeLLleKmda
eypmana ycamoeo... (Hakunos, 2005, c. 5).

ABTOp COEIMHSET OTACTBbHBIC TJIAroJbIl B KOMIIO3HUT Ui CO3MaHUsT dQexTa
HEMpPEepPHIBHOTO, MHOTOCIOWHOTO JAEUCTBUSA, KOTOPOE (OPMUPYET OIIYIICHHUE TEKYYECTH
Y MHOTOIIBETHOCTH OITUCHIBAEMOH CIIeHBI. KaXKIbplii KOMITOHEHT-TIJIaroi JOOABIsIeT HOBYIO
JeTajdb K 0O0Iel KapTuHe: «nivliuy (PUKCUpyeT 0a30BOE NBMKCHHE B MPOCTPAHCTBE,
«8unUChy N00ABISIET CeMy M3sILECTBA JBM)KECHUS, IUIABHOCTH W3BUBAIOLIMXCS JIMHUMH,
yrnonoOunsiss BUKEHUE TaHILy, «Nepelusanuchy axkIeHTUPYET WIPy CBETa M KpPAacCoK,
co3/laBas dACTETUYECKYI0 BH3yalbHYI0 JWHAMUKy. OKKa3sHOHAJbHOE COETUHEHHE
[JIaroJIOB B KOMIIO3UTE KaK CIEIU(PUYECKOM CEMHUOTHYECKOM 3HaKe MNOAYEPKHUBACT
OJIHOBPEMEHHOCTh M B3aMMOCBS3b BCEX O3THX [ECWCTBUM, CO3/1aBasi MHOTOMEPHBIN
Pa3HOIUIaHOBBINM 00pa3 U eMKUI CMBICIT XY/I0’KECTBEHHOT0 3HaKa. B pe3ynbrare unrarens
BOCIPMHHUMAET CIIEHY KaK €IMHOE I1eJI0e, Te (pU3HuecKoe IBMKEeHUE phIOOK, X (hopma
U CBETOBbIE 3(PPEKTH 00BETUHAIOTCS B LIEJIOCTHOE TAPMOHUYHOE SIBJICHUE.

B nagane XX Beka Hemenkuii uccienoarens D. Westermann (1907) BwisiBUI B
3anaJHo-a)PUKAHCKUX SA3bIKAX aKaH U 9BE IJIarojbHbIe KOMOMHAIIUHM, KOTOPbIE MOTIH
OBITh YAaCTHMYHO TMEPEBEACHBI COKPAIICHHBIMH TPEIIOKEHUSIMA WM  OTACTHHBIMH
CTPYKTypaMH MpeAsIOKEHU, OTHAKO OY€Hb YacTO OHU BBIPaXKaJIHUCh OIHUM Inaroiom. 1
3TO OOBSACHSIETCS CEMAaHTHUYECKUMH CBOMCTBaMU INIAarojibHBIX KOHCTpYKuui. “Der Eweer
beschreibt ndmlich jede Handlung, jeden Vorgang in allen Einzelheiten vom Beginn bis
zum Ende und driickt jede solche Einzelhandlung durch ein besonderes Verbum aus; er
zerlegt jede Handlung in ihre einzelnen Teile und bringt jeden Teil fiir sich zur Darstellung,
wiéhrend wir im Deutschen nur die Haupthandlung herausgreifen und sie durch ein Verbum
ausdriicken, wéhrend alle Nebenhandlungen entweder ganz unberiicksichtigt bleiben
oder mittels einer Praposition, eines Adverbs, einer Konjunktion oder einer Vorsilbe des
Verbum etc. wiedergegeben werden” (Westermann, 1907, c. 95). [Hocurens si3pika eBe
OIMCBIBACT KaXKJ0€ JIeHCTBUE, KAXKIBIH POLIeCcC B MEIBYANIINX MOAPOOHOCTIX OT Hayaia
JI0 KOHIIa ¥ BBIPa)KaeT KaXAyI0 TaKylo JIeTalb 0COOBIM IVIarojoM; OH pa30MBaeT Kax10e
JIEHCTBUE HA OT/EJbHBIE YaCTU U MPEACTABISAET KaXAyI0 4acThb OTIENBHO, TOTAA KaK B
AHIIINICKOM SI3BIKE MBI BBIIETISIEM TOJIBKO [TIaBHOE ACHCTBUE M BBIPAXKAaeM €ro IJ1arojioMm, a
BCE BTOPOCTENICHHBIE ICUCTBHS MO0 COBEPIICHHO HE YUUTHIBAEM, JINOO BOCIIPOU3BOIUM
C MOMOUIbIO MpeAJsiora, Hapeuusi, coro3a wiu npedukca miaroda u 1. A. IlepeBox —
3.T., FO.M.]. Takum oOpa3zom, Westermann onucal riarojibHble KOMIUIEKChI, COCTOSIIIE
U3 IBYX M OoJjiee TIIarojioB, Kak CHEeNU()UIECKH JETATM3HPOBAHHBIA CEMaHTUYECKHI
CHOCO0 OIMHUCaHUSl «EIUHOTO COOBITUSY, MPOAUKTOBAHHBIN B3IVISIIOM HOCHUTENEH sI3bIKa
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Ha mup. W.T. Balmer & F.C.F. Grant BriepBbIc UCITOJIB30BaIH AJIT HAUMEHOBAHUS 3TOTO
SI3BIKOBOTO sIBIICHUSI TepMUH «serial verb construction» (‘cepuanbHble TIarojabHbIC
koHCcTpykiK’') (Balmer & Grant, 1929; cm. Takxke: Aikhenvald & Dixon, 2005).

Jlis  arnilOTUHATUBHBIX — SI3BIKOB, K KOTOPBIM OTHOCHUTCS U Ka3aXCKUH
A3BIK, CEpUabHble BepOaJbHbIE KOHCTPYKLMH BBICTYINAIOT €CTECTBEHHOW YacCThIO
rpaMMaTHYeCKOW CHCTEMBI, JIEMOHCTPHPYSI CHHKPETUYHOCTh 3HAYCHUS B PasZIeIICHHON
MOCJICIOBATEIbHOCTH TJIaroJIbHBIX (hOpM, Hampumep, Jcyeipin acyp (‘Oeraetr’) otinan
kene ocamvlp (‘OAXOAUT, wurpas’). BaxkHOo, 4YTO MOCIEAOBATEIBLHOCTH IJIAr0JIOB
B Ka3aXCKOM SI3BIKE COXPAHSET OJWHAKOBBIE MOPQOIOTHYECKUE XapaKTEPUCTHKH
BpPEMEHH, HAKJIOHEHUs, BUA, JIUIIA, YUCTIa, PoAa U 00bEeTUHAETCS CEMAHTUKON «EIMHOTO
COOBITHS», HANpPHUMEpP, NPHUBEICHHBIN BBIIIE KOMITO3UT MIbLIU-BUTUCH-NEPETUBATUCD
XapakTepu3yeTcss OOIMMU T'paMMaTHYeCKHMMM MpHU3HAKaMU: WHJUKATHB, MPOLIEAIIEe
BpeMsl, HECOBEPILICHHbII BUJ, MHO)KECTBEHHOE 4YMCIIO. BaxkHyl0 poib B O3HaAYaromeM
KOMIIO3MTA KaK XYIOKECTBEHHOTO 3HAaKa MTPaeT Ae(HC, KOTOPBINA BBITIONHACT (DYHKIIHIO
rpaduyeckoro oopmaeHUs] KOMIIOHEHTOB KOMIIO3UTa B €IMHOE CJIOBO, B €UHBIN 3HAK,
0003HAYAIOLINI CIOKHOE, HO «EeOUHOE COOBITHEe». MeXIy IvaroiraMu-31eMeHTaMu
KOMIIO3HUTA OMPEACISIOTCS MapaTakKCUYeCKHe OTHOIICHHUS, XapaKTePH3YIOUIHNE HX Kak
paBHOIPABHBIE 3JIEMEHTHI B COCTaBE KOMITO3UTA.

Mpbl mojaraem, 4To B OCHOBE aBTOPCKOTO CJIOBOTBOpYecTBa HakumoBa JeKUT
MMEHHO 9TO CBOIMCTBO IJIaroIbHBIX KOHCTPYKIIMH Ka3aXCKOTO SI3bIKa 0003HAYATh «EIIMHOE
coObITHE», MEPEeHECEHHOe TMHcaTejIeM Ha MaTepHi0 PYyCcCKoro sizbika. B pesynbrare
BIMSAHUS (BOJILHOTO WJIM HEBOJBHOIO) OHO IOPOIWIIO B PYCCKOM SI3BIKE Ka3aXCKOTO
nycaressi IVarojibHble KOMIIO3UTBI CO CBOEOOpPa3HONW MHOTIOILJIAHOBOM CEMaHTHKOM,
[Je-T0 TPYAHO YIOBUMOM, 3bI0KOH, HO cozfaromieil monupoHUYHbIE 00pa3bl COOBITHI
u nedctBuil. OHM cTany crenupuUecKoi 4epToil TPaHCKYIBTYPHOTO SI3BIKOBOTO CTHIIS
IcaTelts, ClIoco0OM OTPA3HUTh €r0 MYJIBTHKYJIBTYPHBIH B3IJISA HA OKPYKAFOIIUI MHUD.

O B3aumocCBsizu MOPGHOIOTUYECKONW CTPYKTYPhl arrIlOTHHATUBHBIX S3BIKOB C
IIPOLIECCOM CJIOBOOOpa30BaHUsl CBUJETENbCTBYeT U MHeHHe B.J[. ApakuHa, KOTOpBI
Ha3bIBaJl CIIOKEHHE CIOB 0€3 COCAMHUTENBHBIX JIIEMEHTOB «arTIFOTHHATHBHBIMY)
Croco0OM CII0BOOOPA30BaHMUS, O YEM MBI ITUCAIH BHIIIE B CTAThE.

PaccMOTpUM ceMaHTHYECKYyI0 CHenu(pUKy KOMIIO3UTOB-OKKa3HOHAIU3MOB B
Tekcte pomaHa Hakunosa. B nipennosxkenun /[a! Tam, 6 me OHu epoxomana noucmure
«nyweunasy oOaremnas kawonaoa! Omo mnado 06vLIO BUOEMb-CO3EPUAMB-RUND,
Kak Opazoyennoe suno 0asa enas (Haxumos, 2005, c. 88) (GyHKIMOHHPYET KOMITO3UT
8Udemb-co3epyamob-nums, COCTOSIIIUA M3 TPEX [IAroJibHbIX KOMIOHEHTOB. OHHU
UMEIOT CIEAYIOUINE 3HaUCHUs: guoems — «BocIpuHuMarh 3peuem» (Kysueros, 2000,
c. 130), cozepyamv — «(KHWKH.) paccMaTpuBaTh, AaCCHBHO HaOmomarh» (Ky3Heros,
2000, c. 1230), nums — «1) mIoTas, MOMIONIATh KAKyIO-THOO KUIKOCTh. 2) BOUpaTh B
cebs1, BAbIXaTh TyOoKo, ¢ HacnmaxaeHuem» (Kysuemos, 2000, c. 835). Ilepsrie aBa
r1arona oObETMHEHBI OOIIEH CeMOil «BOCTPUHMMATH 3pPEHUEM, HAOIIONATH)», MPHYEM
IJ1arojl cozepyams HOCUT BO3BBIIICHHYIO, KHUKHYIO CTHJIMCTUYECKYIO OKPAcKy, aBTOp
TEM CaMbIM INPHAAET COOBITUIO BO3BBIIICHHBIH XapakTep. B Tperbem rmiarone numo
TUcareNb 3a/ICHCTBYET MOTEHIINALHYIO CEMY «BIUTBHIBATb, MOTIIONMIATH, HACIIAXKIAThCSD)
pa3BopavMBaroleiics nepes raamMu KapTUHO# OaneTHoro crekTakis. Metadgopuieckoe
ynoTpebJeHne TPEeThEro KOMIIOHEHTa MpPUIAeT BCEMY KOMIIO3UTY MHOTOIUIAHOBOE,
IKCTIPECCUBHO-BBIPA3UTEIbHOE 3HaUCHHE. OTHOIICHUSI MEXIY 3JIEMEHTAMH KOMITO3UTA
XapaKTepHU3yI0TCs C TpaMMaTHYECKOM TOUKH 3peHUs KaK MaparakcuyecKue, nepeiaronme
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OJTHOBPEMEHHOCTb OCYIIECTBICHHS Ha3BaHHBIX JICHCTBUI.

Takum 0Opa3zom aBTOp CO3/MaeT CIOXKHOE, HO «EAMHOE COOBITHE»: Habmromas,
C HaclIaXJEHUEM BIHTHIBATH B ce0s OaneTHOe HCKyccTBO. CeMaHTHKa KOMIIO3HUTa
8uUdemb-cozepyamsb-nums TEPEKINKAETCS CO CPAaBHEHUEM KaK Opa2oyeHHOe 8UHO OJisl
271a3, TOAKPEIUISIIOIIUM CeMbl HACIaXJICHUS U BU3YaTbHOTO BOCHPUATHS B KOMIIO3HTE.
ABTOp C MOMOIIIBIO TJIATOJIBHOTO KOMIIO3UTa BO3BOAUT OOBIYHBIA MPOCMOTP OAJIETHOTO
CIEKTaKJsi B BO3BBILICHHOE, JYXOBHOE JAEHCTBO, MPHUHOCAIIEE HACIaXICHHUE eMy U
3putensM. OCHOBHasl Xy/IO)KECTBEHHO-CMBICIIOBAsT HArpy3Ka JIOXKHUTCS Ha TMOCIETHUIN
KOMITOHCHT B KOMITO3UTE, TIOITOMY XyH0)KECTBEHHO-3CTETUYECKAsT POJb JIEMEHTOB B
paccMaTpuBacMOM OKKa3MOHAIM3ME pa3IuydHa.

Bo cnenyromeii ¢pase GyHKIHMOHUPYIOT JBa Pa3HBIX INIArOJBHBIX KOMITO3HMTA-
OKKa3MOHaNIM3Ma: Bce nodymanu, 4mo GepHemcs 6CKOpe U NPUHAIUCL ZYHCeBaAmb-
oocyscoamov-cmeamopca-epycmums, a Jloka obudencs, umo max U He CMO2
cKkazamb-noeedams, kax ona — banepuma — Ovina npexpacna ceecoous u ecezoal
(Haxumnos, 2005, c. 212).

UeThIpeXdJIEeMEHTHBIN KOMIIO3UT  2YHCe8amb-00CyHcOamp-CMeamovCs-2pyCcmunbs
CO3/1aeT KapTUHY, TJIe HECKOJIBKO MpUsATeIeH coOpanuch, 9To0bI BECEIIO MPOBECTH BPEMS,
OOMEHSATHCS HOBOCTSIMH, MBICISIMH W SMOIMSMH. DJIEMEHT 2yJiceéams Pa3srOBOPHOTO
CTHJI, MMEeT 3HaueHHE «BECcel0 MPOBOAWUTH Bpemsi; BbimuBarh» (Kysnemos, 2000,
c. 234), obcyxcoams — 3HAYCHHE «BCECTOPOHHE PACCMOTPETH, pa3oldparh 4YTO-THOO,
BBICKa3aTh CBOE MHEHHE, CBOM COOOpakeHUs MO ToBOAYy uero-nmuoo» (Kysueros,
2000, c. 688), cueamvca — «uznaBath cmex» (Kysnenos, 2000, c. 1218), epycmums —
«HCTIBITBIBaTh 4YyBCTBO rpycTH; nedanutbes» (Kysnemos, 2000, c. 232). CoObiTue
«BCTpeYa JIpy3eii» COMPOBOXKIAETCS BBHIMMBKOW, HA YTO YKa3blBa€T CEMaHTHKa Iviarojia
2yoce6ams, BECENBIMU W TPYCTHBIMH pa3roBopaMu (CM. CEMAaHTHKY JJIEMEHTOB
oocyscoams, cmesamucs, epycmums). OKKa3noHaIn3M, 0003Hauast KOHKPETHBIC ICUCTBUS
(BBIMMBKY, Pa3roBOp), BKJIKOYAET B 00pa3 COOBITHS AMOIMOHAIBHBIA OpPeosl cMexa
TPYCTH, YTO YCHIIMBAET KCIPECCUBHO-BO3AEHCTBYIONINI MOTEHIIMAT OKKa3MOHATU3Ma
Ha yurarens (Paxumxkanos, AxomeBa, Temupraszuna, 2020). Taxxe Hy’)KHO OTMETUTH,
YTO [JIar0JIbHbIE KOMIIOHEHTHI COEIUHEHBI TapaTakKCUueCKUMHU OTHOLIEHUSIMU, TIepeiaBast
MOCJICZIOBATEILHOCTD ICUCTBUN B «ETUHOM COOBITHIY.

JIByXKOMIIOHEHTHBIA ~KOMITO3UT CKA3ambv-nogedams TEPEIaeT CEMaHTUKY
PEUEBOTO COOBITHUS: CKA3AMb — «BBIPA3UTH CJIOBECHO MBICIH, MHEHHSI, cOOOIIaTh (YCTHO
WM TMchMeHHO); npousHectn» (Kysuenos, 2000, c. 1191), nogedams — «cooOMIUTS,
pacckazarh (0OBIYHO HETOpOIUIMBO, TOApoOHO)» (Kysnemonr, 2000, c. 850). Bropoii
KOMIIOHEHT HECET OCHOBHYIO HJIEHHO-CMBICIOBYIO Harpys3ky, IepeaaBasi 3HauCHUE
BaXHOCTH MH(OPMAITUH, KOTOPYIO XOUET PacCKa3aTh EPCOHAK B KOM(POPTHOM 00CTaHOBKE,
HETOPOILIMBO, BO BCEX JIETAISX U MOAPOOHOCTSIX. MOXXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO ITOT
KOMITOHEHT CBSI3aH C MEPBBIM KOMIIOHEHTOM OTHOLICHUSIMHU YTOYHEHHS U JOTOIHEHUS,
a HE XPOHOJIOTUYECKUMU CBSI3SIMU OJHOBPEMEHHOCTH WJIH MOCJENI0BATEILHOCTH, KaK B
MPEBITYIINX [JIAroJIbHBIX KOMIIO3UTaX.

B cnenyromeir ¢paze [leroe mpesgodcHoe Oecamunemue  NPUULIOCH
mMPasUmMb-U32OHAMb-HUYMONCUMD MO CAUIbHOE NPOKIAMUe, MOXOMENOM €eOUHOe,
MHOJHCECMBEHHOE 8 UCUTIeHEeHUAX-2PAHYNAX-KOPNYCKYLAX MANbIX-MOXHAMBIX-MULUCTIbIX
(Hakumos, 2005, c. 165) miaroiapHbIi KOMIO3UT MPAGUMb-U320HAMb-HUYIMONCUNb
BBIPKACT JJTUTSIIBHBIN U MyYHUTEIBHBIN MTPOIIECC BO3ICHCTBUS C MEIBI0 YHUUTOKEHUS.
Tpasums, COTIIACHO CJIOBApIO, O3HAYACT «IIOCTENEHHO YHUUYTOXATh C IMOMOUIBIO 0B
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(manpumep, TpaButh Bpeaurtenel) (Kysneron, 2000). DTOT mIaroiabHBIA SJIEMEHT B
KOHTEKCTE C IJIaroJIOM U320HsAMb B 3HAYEHUU «BBITOHATH, 3aCTABIATh YHTH»; «YNAIAThH
KOT'0-TO U3 KaKoro-i1u0o MecTa» (HalpuMep, U3TOHATh BParoB) NOJpa3yMeBacT aKTHBHOE
Y HACWJIbCTBEHHOE yCTpaHEHHE 4ero WiM Koro-nubo. [lociaennuit sneMeHT KOMIO3uTa
HUYMOICUMb «yHUYTOXKAaTh, CBOAWTH K HHUUYTOXKECTBY»; «IIOJHOCTBIO YHHUYTOXATb)»
(HarmpuMep, HUYTOXHUTH Bpara) MOApa3yMeBAeT IIOJHOE HCKOPEHEHHE OObEKTa, €ro
MpeBpalieHue B HHUUYTO. [TaronbHble 3JIE€MEHTHl B KOMIIO3UTE OOBEIWHEHBI CEMOit
YHUUTOXEHMSI O0bEKTa, HO KaKIbli M3 HUX J00aBIIIE€T CBOM OTTEHOK MHTEHCUBHOCTH
npolLecca: mpasums yKa3bIBaeT Ha MOCTENIEHHOCTh M MPUMEHEHHE SJJOBUTHIX CPEJICTB,
U320HAMb — HA AKTUBHOE HACHIJILCTBEHHOE yAalleHUE OTKYIa-IU00, a HUUmModcums — Ha
MIOJIHYIO CTETIEHb YHUUTOXECHMSL.

WNHbIMU CclOBaMM, D3J€MEHTBl B KOMIIO3UTE CBA3aHBl XPOHOJIOTMYECKHUMH
OTHOILIEHUSIMH [10CJIEI0BATEIbHOCTH 3TAIIOB U CTENIEHBI0 MHTEHCUBHOCTH YHUUTOXCHMSL:
OT TOCTENICHHOTO O IMOJIHOTO YHUYTOXKEHUsS. JlepuC Kak BaKHBIA CEMHOTHYCCKUI
AJIEMEHT 3HAKa-KOMIIO3UTA CITYKUT JUIsl 0ObeIMHEHUS! STUX TNIaroJioB M MOAYEPKUBAET
UX HEpa3pbIBHYIO CBf3b, & TAKXKE YCWJIMBAET aBTOPCKOE BOCIIPUATHE Ipoliecca Kak
MHOTOTPaHHOTO U MHOTO3TAITHOTO.

3akioueHue

CoenuHeHue TIIarojoB B KOMIIO3UTaX HY)XHO paccMaTpyBaTh Kak AIIEMEHT
ABTOPCKOTO MHIMBHUYyalbHOro CTUIS. OHO BBICTYNAET, BO-NIEPBBIX, KaK S3bIKOBAs Urpa:
neducHOE COSIMHEHHE pa3pyIlaeT CTaHIaPTHBII CHHTAKCHC, CO3/1aBasi HOBYIO CTPYKTYpPY
Y MHTOHAIIMIO TEKCTA, BO-BTOPBIX, IEPEIAET BIMSHUE MY3bIKH: [JIAT0JIbI COEIMHEHBI TAKUM
o0pa3oM, 4TOOBI CO3AaTh HEOOBIYHYIO PUTMHKO-MEIOIUYECKYI0 OpPraHU3allUI0 CIOB U
MPEJI0KEHNM, KOTOPbIE NEPEKIIMKAIOTCSA C OCHOBHOM TEMOW POMaHa — MY3bIKaJIbHOU U
OaJIeTHO-TaHIIEBAJIbLHOM.

Taxum 00pa3oM, UCTIOIH30BAHUE KOMIIO3UTOB B XY/10’KECTBEHHOM MPOU3BEICHUN
MOTYEPKUBACT OCOOYIO0 CTUIIMCTHUYECKYIO 3a7ady aBTOpa — CO3JaHUE MHOTOCIONHBIX
00pa3oB, CMBICIIOBBIX ACCOLMAIMKM W Tepefadyy HIOAHCOB COOBITHS W JCHCTBUS depe3
pa3MyHbIE COYETAaHUs IVIAroJIOB B KOMIIO3UTE. BO3HMKHOBEHMIO YHUKAJIBHOTO
TPAHCKYJIBTYPHOTO TpueMa B XyaokecTBeHHOM ctmie [rocenOeka Hakwumosa
CroCcOOCTBOBAJIO BIMSIHUE TPAMMATUYECKUX TPAJAUIIMKA Ka3aXCKOTO s3bIKa, B YaCTHOCTH,
COEIMHEHNE HECKONBKHUX TJIAroJIoB NIl 0003HAYEHUS «EIUHOTO COOBITHS», O YEM MBI
nucanu Bbime. Co3naHue OKKa3MOHAIBHBIX KOMIIO3UTOB JIEMOHCTPUPYET HE TOJIBKO
A3BIKOBYI0 THOKOCTH MHUCAaTeNsi, HO U €ro CTPEeMJIEHHE MHTErpPUPOBATH 3JIEMEHTHI
pa3HBIX CEMHUOTHYECKHX CHCTeM (sI3blKa, TaHIA, MY3bIKM) B pa3HbIX 3HAKAaX, YTO
OTBEYAET XYI0KECTBEHHO-ICTETUYECKOMY MHUPOBO33PEHUIO CaMOT0 aBTOPA, KOTOPBII
ObL1 XOpeorpadom, ClieHapuCTOM, ITOATOM U MPO3auKOM. ITO MO3BOJIUIO €MY YBUIETh
B KQXKJIOW OTHEIBbHOM CEMUOTHYECKOW CUCTEME HOBBIE ACTETUYECKHE BO3MOKHOCTH
Y MHKAICYJIMPOBaTh MX B TAaKOM BEpOAJTbHOM 3HAKE, KaK CIIOKHBIC CJIOBa, (OPMUPYS
YHUKaJIbHBI CHHECTETUYECKUA CTWJIb ITOBECTBOBAHMS, YCWIHMBAS SMOIMOHAIBHOE
BO3JICHICTBHUE HA YATATEIIS.

Baarogapuocts.  UccnenoBanume — ¢unancupoBano  Komwurerom — Hayku
MunucTepcTBa HayKd M BbICIIero oOpaszoBanus PecnyOnmuku Kaszaxcran, rpant UPH
NoAP23487222 «TpanckynasTypHasi pycckosi3bluHasi qureparypa Kazaxcrana xak dacTtb
MHUPOBOTO JIUTEPATYPHOTO MEHHCTPUMAY.
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JA. HOKIITOBTIH KOPKEM CTUJIIHAEI'T KOMIIO3UTTEP-
OKKA3ZNOHAJIU3M/IEP:
TPAHCMOJEHUN CEMUOTUKACHI

Anparna. Makanana [{rocen6ex HakinoBteiH «Kyn men6epi: UHTeHIUS poMaHb)
aTThl KOPKEM MIBIFAPMACBIHIAFBl CBI3BIKIIA apKBUIBI TpadUKAIBIK TYpAC KacayFaH
OKKa3WOHAJIBI KYpPJEIl eTICTIKTePAiH KOPKEMJIK-OCTCTHKAIBIK POl  TallJaHalbl.
ETicTik Kypamanapbl OKUFaHBIH KOIl KbIpJbl, MOHEpii Oail OeiiHeciH >kacayra KbI3MET
eTeTiHl aHbIKTaNAbl. OpbIC TUNIHAETI MOTIH/AE €TICTIKTEpPAiH O1p KOMIIO3UTKE OipiryiHe
Ka3ak TUTIHE TOH MOP(]OIOTHSIIBIK EPEKIIETIKTEp 9Cep €TKEHI KOpCeTUI i, Ka3aK TUTIH/IEe
OipTyTac CHHTAKCUCTIK KbI3MET aTKaphll, «Oip OKMFaHbD OUIIIPETIH KYpHenl Hemece
AQHAIMTHUKAJIBIK €TICTIK KYPBUIBIMIAPHI KCHIHCH KOJIAHBUIAbI. Byl aBTOPABIH KOpPKEM
JTYHHETaHBIMBIHBIH TPAaHCMOJIEHU CHUIMAThIHA He ekeHiH kepceredi. Kypama cesneprin
CEMAaHTUKAChIH KOMIIOHEHTTIK TaJiay SiCi eTICTIK KOMIIOHEHTTEpiHIE OpTaK cemasap
opHaTyFaMyMKiHI1KkOepeni. KypamasnemeHTTepaAiHapachlH1aapaTakCUCTIKKAaTbIHACTap
TYBIHJAAUTBIHBl AHBIKTAJABL: 1C-OpPEKETTEepHAiH peTTimiri, Oip Me3riiairi Oalkamaabl.
Komno3utrik anemeHTTepaiH 6ipi OKHMFAHBIH MOHEPIILUIITiH, SMOIMOHAIABUIBIFBIH Oepit,
COJI apKbUIbI OKbIPMAHFa 9Cep €Tyl KYIIEWTEe OTBIPBIIN, HEr13r1 MaFblHAJBIK KYKTEMEHI
keTepeni. HaxkumoB MoTiHiHAEri BepOampAbl KOMIMO3UTTIK-OKKAIIMOHATU3MACPIIH
KBI3METI SPTYPIIi CEMUOTHKAIIBIK KYHeNepAiH: My3bIKa, Xopeorpadusi, ce3ik Oenrinepaiy
©3apa OpPEKETIH KETKi3€ OTBHIPHIN, MOTIHHIH €pPEeKIle CHHTAKCHCIH, epeKIle BIpFaK TeH
WHTOHALUSIIBIK KYPBUIBIMIBI KaJbINTACThIpaAbl. HaKHUIMOBTBIH KOPKEMIIK CTHIIIHJE
eTICTIK KypaMmanapblH KOJJAaHy — aBTOPJABIH Oipereil TpaHCMOIEHHW OJICTEpiHiH Oipi
00JIBII TaOBLUIABL.

Tyiiinai ce3aep: [. Hakpimos, «Kyn menOepi», TpaHCMOICHUET, OKKa3HOHAIIbI
CO3 xKacay, KOMIIO3UTTEP, ETICTIKTI CEPHSIIBIK KOHCTPYKIUSIIAP.

Z.K. Temirgazina, Yu.S. Melnichuk
A. Margulan Pavlodar Pedagogical University
Paviodar, Kazakhstan

OCCASIONAL COMPOUND VERBS IN THE LITERARY STYLE OF D.
NAKIPOV: TRANSCULTURAL SEMIOTICS

Abstract. The article analyzes the artistic and aesthetic function of occasional
compound verbs, graphically formed with a hyphen, in the authorial style of Dyusenbek
Nakipov’s novel “The Circle of Ashes: A Novel of Intentions”. It has been revealed that
verbal compounds contribute to the creation of multi-layered, expressively rich depictions
of events. The fusion of verbs into a single compound in the Russian-language text of
the novel is influenced by the morphological features of the Kazakh language, in which
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compound or analytic verbal constructions are typical. These constructions perform a
unified syntactic function and denote a “single event”. This reflects the transcultural
nature of the author’s artistic worldview. The method of componential analysis of the
compound verbs’ semantics makes it possible to identify common semes in the verbal
components. It has been established that paratactic relations emerge between the elements
of the compound, such as the sequence or simultaneity of actions. One of the elements in
the compound may carry the primary semantic load, adding expressiveness and emotional
intensity to the described event and thereby enhancing the reader’s perception. The use
of occasional compound verbs in Nakipov’s text creates a unique syntactic structure,
a distinctive rhythm, and an intonational pattern, conveying the interaction of various
semiotic systems — music, choreography, and verbal signs. The use of verbal compounds
in Nakipov’s literary style represents a unique authorial transcultural device.

Keywords: D. Nakipov, “The Circle of Ashes”, transculturality, occasional word
creation, compounds, verbal serial constructions.

Bxuaax aBTopos
Temuprazuna 3.K. — xonnentyanmm3anus, GopMaIbHBIN aHAIINA3, METOOJIOTHS,
Harvcanue — 0030p M pelaKTUPOBAHUE.
Meabauuyk FO.C. — meTononorus, mporpaMMHOe 00ecTiedeHre, PO/ IMChMO —
MEPBOHAYAJIbHBIN IPOEKT, HAITUCAHUE.
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OKYUWbIJIAPABIH 9JIEYMETTIK-MO/JIEHU K¥3bIPETTUIIT'TH
KAJIBIIITACTBIPY 9AICI PETIHAE CEMHUOTUKAJIBIK
TPAHC®OPMALUA

Anjaarna. Makana Ka3ak TUIIH/I€ OKBITaThIH MEKTEIITEP/I€ OPBIC TLI1 MEH 97eOHeTi
cabaKTapblH/la OKYIIBUIAPIBIH OJIEYMETTIK-MOJEHH KY3BIPETTLIIIH KaJbIITACThIpya
CEMHOTHKAJIBIK TpaHC(hOopMalys 9/1iCiH KOJJIaHy bl 3epTTeyre apHalFaH. bumuHrBa€ sl
OutiM Oepy KarjgaillblHa aBTOpJIap CEMHOTHKAJIBIK TpaHCpopMalusHbl BepOasibl,
BU3YaJIbl JKOHE MYJIBTHMOJANBABl TAHOANBIK JKYHEIepli OKy YHAepiciHe OipiKTipy
TOCUIl peTiHIEe KapacThIpabl. S-CHIHBINTApAA OTKI3UIreH OoAiCTEMEINiK JKCIIEPHUMEHT
OapbICbIHAA MHTEJUIEKT-KapTajiap, UU(PibIK KiTanTap, KOMUKCTEP, BU3YyaJabl xKobanap
MEH MOJICHUETAPAIbIK ©3apa JpEKEeTTeCY CLEHApuilepl CHAKTHl MYJIbTUMOAAIbIbI
eHiMzep xacanabl. OKpITY yaepici Miro, Pixton xoHe StoryJumper cHUsSKTBI HHUGPIBIK
ruraTopmanapapl KOJNJIaHy apKbUIbI JKY3€re achIPBUIBI, OYJ1 MOISHH MarbIHaJIapbl
BU3yaNu3alMslayFa JKOHE OKYIIbUIApAbl OKBITBUIATBIH ~MOJCHMETIEH JUajlorka
Tapryra MYMKiHIIK Oepai. CeMHOTHKANbIK TpaHchopMamus WUTIOCTpaHsIapabl
UHTEpIpeTalysay, MapLIpyTTap KypacTblpy >KOHE MYIbTQHIbBMAEPAl JbIObICTAY
TanchIpManapbl apKbUIbl KY3€re achlpbliabl. MyHIail Tancelpmanap OKYIIbLIapAbIH
TYJIFANIBIK pePIEeKCUSCHIH, MOICHUETAPAITBIK KHSUTBIH KoHE O11iM Oepy yaepiciHe OerceH/ai

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License,
which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author
and source are credited.
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KaTbICYbIH BIHTAJTAHIBIPABL. Makanasa cumarTajfaH TOCUl BU3yalabl KaOblLiaayra
KoHE HU(PIBIK TEXHOJIOTUSIIAPAbI KoJAaHyFa OediM Kasipri 3amMaH OKYIIbUIAPBIHBIH
TaHBIMJIBIK KOHE SMOIIMOHAJIBIK E€pPEeKILIETIKTepIHe cail KeJIeTiH TUIMAL OKBITY 9Jici
peTiHae ©3 THIMILIITIH KepceTTi. bym omicti OimiM Oepy camachlH KakcapTy >KOHE
OKYUIBUIAP/IBIH MOJMMOICHH KOFaMJa eMip cypyre KaKeTTl HETi3ri KY3BbIPEeTTUIIKTEepiH
JaMBITY MaKCaTbIH/A OKY YAEpiCiHE €HT13yre OO0IaIbl.

Tyiinai ce3mep: exiHIII TiT peTiHAETi OpbIC TN, OWIMHIBaNAbl OlliM Oepy,
QJIGYMETTIK-MOJICHH  KY3BIPETTUNK, CEMHOTHKANBIK TpaHchopMmanus, UIUGPIBIK
ratgopmaap.

Myaneliep KaKThIFbICHI:

ABTOpIIap MYIeNIep KaKThIFBICHIHBIH KOKTHIFBIH MOTIMICH/II.
MakaJiaHbIH TApPUXBbI:

Tycken mep3imi: 13.04.2025

bacnara kaOsimganran mep3simi: 23.05.2025

Kipicne

Kazakctan PecrnyOnukachlHBIH KOTIMOJCHUETTI KOHE KONTUIAI KEHICTITIHIC
MEKTeN OKYIIBUIAPbIHBIH QJICYMETTIK-MO/IEH! KY3BIPETTUIIrH JAaMBITYy — Ka3ipri TIIAIK
OiiM OepyiH O0acThl OaFBITTAPBIHBIH Oipi 00BN TabbUTANBI. byl Mocerne, acipece, OKy
T Ka3akK TUTl OOJIBITT CaHAJaThIH MEKTENTEPIC OPBIC TIIH EKIHII TUT PETIHIAE OKBITY
OapbIChIH/A alKbIH KepiHedl. MyHal xaraaija OKybuIap TeK TUIIIK )KYHeH1 MeHrepin
KaHa KOWMaii, OpbIC TUTIH/IE COMICHTIH KaybIMHBIH JYHUETAHBIMBI MEH KYH/IBUTBIKTAPbIH
JKETKI3€TIH MOJIEHW KOITapAbl Ja TYCIHYl THIC. OJICYMETTIK-MOJIEHU KY3BIPETTIIIKTI
KaJBIITACTBIPY TEK MOJICHUETAPANbIK THIMJII KapbIM-KaThIHACTHI KaMTaMachl3 eTIen i,
COHBIMEH Oipre MOJECHM CaHaJbl Oiyay KaOureri O0ap >KOHE MOJEHH OpPTYPILTIKTI
KYPMETTENTIH TYJIFaHbIH AaMyblHA JKaFaail xacai bl

Tinai MOACHUETTI KETKI3yIIl api aIeMIi TYCIHIIpY Kypalibl PEeTiHAE KapacThIpy
JMHTBUCTUKAJIBIK TYPFbIIAH TEPEH TEOPUSUIBIK Herizzaepre cyieneni. 3. Cenup meH b.
YopdThiH eHOeKkTepiHAe TiA aJaMHbIH HIBIHABIKTHl KaOBLINAyblH KaJbIITACTHIPATHIH
KyHe petinae Kapacteipbuiaabl (Sapir, 1921; Whorf, 1956). byn tyxsipeivaap B. ¢on
I'ymOonbTThIH (1985) eHOexTepinae qaMbIThUIbIMN, a1 opbic T OutimMinAe B. B. KpacHbix
(2002, 6. 161-162) Tingik onem OeitHeci yrbIMBIH eHrizce, E.M. Bepemarun men FO.H.
Kocromapos (2014) Tingik TyiFaHbl MOJACHH HOPMAIApIbIH TaChIMAIAYIBICH PETIH/IE
CHIIaTTaraH.

KazakcTaHaplK KOHTEKCTE Ti MEH MOJIEHUET apachlHIarbl e3apa OalIaHbICTHI
3epTTey TULAIH YWITTHIK KYHIBUIBIKTAP/IbI, STHUKAJIBIK OipereiikTi )KOHEe MEHTAIUTETTI
OCHHENICUTIH QJIEYyMETTIK-MOJICHH KYOBUIBIC PETIHJEr1T MOHIH YFBIHyFa OaFbITTajIFaH.
ConbIMeH KaTap, OWJIMHIBaJIb/Ibl )KOHE TONIUMOICHU O11iM Oepy MacelnesnepiHe, COHlail-
aK MOJICHHETapasbIK TO3IMAUIIKTI KaJIBINTACTHIPYAAaFbl JTMHIBOMOIECHH KOMITOHEHTTIH
MaHBI3IBUTBIFBIHA Ja epeKIie Ha3ap aymapbutanbl (Temirgazina et al., 2021).

3aMaHayM XaJbIKapalblK 3epTTeylep TULIEpAl OKBITYy YAEpICIHAE MOICHU
KOMIIOHEHTTEp/i OipiKTIpy[AiH MaHBI3IBUIBIFBIH AalKbIH KepceTemi. YHPEHLUIIN jKaTKaH
TUIIIH MOJIEHHETIMEH TaHBICY QJIEyMETTIK-MOJCHU CayaTTbUIBIKTBI JAMBITYFa BIKIAJ
eTim, TUIIIK opTara TepeHipek Ooitnmayra mymkinzik 6epeni (Khouni, Boudjelal, 2019).
bunuarBanmbApl OiiM  Oepy asChIHAA OKBITYIBIH JIMHTBUCTHUKAJBIK, MOJIEHH >KOHE
oIicTEMENIK KBhIpJIapblH YHIIECTIpy KaKETTUIITIHE epekine Ha3ap aynapsuiaasl (Domke,
May, 2024).
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Ocplnaiiia, XUHAKTAIFAaH TEOPHUSUIBIK JKOHE AMIHMPHUKAJIBIK MaTepHall OpbIC
TUTIH eKIHIII TUT PETIH/E OKBITY/IA 9ICTEMEIIK TOCUIACPAl KaliTa KapacThIpy KaXKETTIriH
kepcereni. bomamarel O6ap OarbiTTapabiH Oipl peTiHAE BH3Yyalbl, BepOaJIbl >KOHE
MOJUKOATHl MOTIHIAEPHl Tajjay MEH HHTepIpeTalusFa HeTri3IelreH CEeMHOTHUKAJBIK
TpaHchopmanus 9IiCiH KOJNAaHy YChIHBUIAAbL. By oficTemMenik Ko3KapacThlH HeTi31H1e
TaHOamap MEH TaHOAJBIK JKYHWEJepl 3epTTEHTIH FBUIBIM — CEMHOTHKA KaFHWIaTTaphbl
xarbIp. CEMUOTUKAIBIK OAFBIT TUITE TEK KEKe KYHe peTiHie eMec, MaFbIHAHbI OUTIIpYIiH
e3re Je TocUIZepiMEeH: KepHeKi OeiiHenepMeH, HIapajapMeH, OenlriiepMeH >KXoHe
KEHICTIKTIK YABIMIACTBIPYMEH THIFBI3 OaiiJlaHbICTa KapayFa MYMKIHIIK Oepei.

MeXCeMHUOTHKANIBIK ~ TalJaydblH  MaHBI3ABUIBIFBIH  ajfall  HEeTi3[ereH
seprreymuiepain 6ipi P. SIko6con (Jakobson, 1959, 6. 233) Gomasl. On aymapyablH yIin
TYPIH aHBIKTAIl KOPCETKEH: IMIKITUIAIK, TITapaJIbIK JKOHE MEKCEMHUOTHKAJBIK (HemMece
TpancmyTanus). COHFBICH — Oip TaHOAIBIK XKYHEACH eKiHIIICIHEe KOy yAepiciH Ounaipesni
(mbIcanbl, MOTiHAI OeifHere aiHanmwipy). Ockl yaepic Oimim Oepy ToxipuOeciHmeri
CEMHOTHUKAJIBIK TpaHC(HOPMAIUSHBIH 0aCThI TETIT1HE aifHAIA IbI.

Kasipri 3eprreynep CeMHUOTHKANIBIK TOCUIIIH AWJAKTUKAIBIK QJIEyeTiH, acipece
OKYIIBUTAPIIBIH MOJCHH (PEHOMEHIEP/Al MarblHANBIK TYPFbIIAH HWHTEpIpeTausay
JaraplUIapblH  JAMBITY KOHTEKCTiHAE epekiue atam kepceredi. CeMUOTHUKAIBIK
JIMAarHOCTUKAHBIH JKacajFaH oJ/licTeMenepi KpeaTuBTi OUTiM Oepyre JereH olleyMeTTiK
CYpPaHBICTHI JKOHE Kazipri MeauaiblK KEHICTIKKE TOH KOIKOATHI Xalapiiamaiapabl
KaObLU11ayFa OKYIIBLIAP/IbIH JalbIHIBIFBIH ©JIIeyre MYMKIHIIK O6epeni (JIropes, 2020, 6.
123—-124). CemuoTtukanbik Tpancopmariis LupiblK A9yipe epeKiie MaHbI3Fa ne 0omia
Oacraiizpl, ce6ed1 BU3yasabl KoHE MYJIBTUMOAAJIb/Ibl KOMMYHUKALUsS Typiepl OipTiHaen
BepOaIbl KaTBIHACTBIH OpHBIH Oacyna. Kazipri 6imim Oepy Tociiaaepi OKyIIbUIapabliH TEK
TUIIIK eMeC, COHBIMEH KaTap HU(PIIBIK KOHTEHTTI CaHaIIbI TYp/e KaObUIIay MEH JKeILTIK
MOJIGHUETKE O€JICEH1 apajacy YIIH KaXET BU3YaJJIbI-CEMUOTHKAIBIK CayaTThUIBIFBIH
nambiTyra 6areirTanran (Constantinidou, 2023).

MexkrenTeri OutiMm Oepy >KyieciHIe CEMHOTHKAIBIK TpaHchopManus SIiCiH
BU3YyaJIJIbl, BepOaabl-BU3yalbl (Kpeonu3alsulaHFaH) *oHe LU(QPIBIK MITIHAEpPMEH
KYMBIC ICT€y apKbUIbI, COHAAM-aK OKYIIBUIAPABIH ©3 MYJIbTHMOAANBIbl OHIMAEPIH
— KOMUKCTep, MH(porpapukamiap MeH HMU(PIBIK SHIIMeJIep — Kacay apKbUIbl JKy3ere
aceIpyra 6onaael. MyHaai oKy opeKkeTiHiH (hopManapsl TUIAIK O11iM OepymiH oJIeyMETTiK
OaFbITTaJIFaH 9p1 MaFbIHAFa HET13/1eJITeH MOJICIIHIH HET131H KYpal OThIPHII, OKYILIBLIAP/IbI
HAKThI MOJICHU KOHTEKCKE €HTi3yre MyMKiHaik 6epeni (Mickan, 2017).

Ocplnaiiina,  CEeMHOTUKAJBIK  TpaHchopManuss  OWJIMHIBAJIbIBl  KOHE
MYJIBTUMOJIAJIBABI O1TiM Oepy JKaFIalbIH1a MEKTETl OKYIIBUIAPBIHBIH QJI€YMETTIK-MOICHU
KY3BIPETTLUIITIHIH HETi3iH KaJbINTACTHIPATHIH MAaFbIHANBIK Tajjay MEH peQiIeKcHs
JIaFIbUIAPBIH JaMBITYFa OaFbITTalIFaH THIMJII 9/IiC PETiH/Ie KapacThIPhLIa/Ibl.

Ocbl 3epTTeyliH MakcaThl — Ka3ak TUIAI MEKTENTEepAe OpbIC TIMIH EKIHII Til
peTiHae OKBITY OapbhIChIHAA CEMHUOTHKAIBIK TpaHCPOpPMAIUS OMICIHIH OIEyMETTIiK-
MOJICHU KY3BIPETTUTIKTI KaJIBINTACTRIPYAaFbl THIMIUTITIH 3€pPTTEY.

Marepuanaap MeH dicrep

3eprTey MakKcaThIHAa KOJ KeTKi3y ymriH 2024 xputFbl 14 Hayps3 OeH 17 MaMbIp
apajbIFbIHIA S-CHIHBINTApIA OAICTEMENIK H3KCIEPUMEHT >KYPri3uiui. DKCIEpUMEHT
OWIMHTBaJIbJBl OUTIM Oepy KarJailblHIa, OpbIC TLA1 €KIHIII TUI PETIHJE OKbIThLIATHIH
#oHe «OpbIc TUII MEH o/1e0MeT» MHTErpalisUIaHFaH KypChl asChIHa KAMTBUIFAH Ka3aK
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T JKaambel Oi1iM OepeTiH MeKTenTe oTKi3uial. MeKkTen 3amMaHayd MYJIbTHUMEIUSITBIK
pecypcTapMeH KaMTamachl3 eTuireH, Oyl oKy yuepicinae nupislk miardopmanapisl,
BU3yaJIIbl JKOHE ay[ualbl MaTepuaijapiabl OeJiceHal TakjanmaHyfa MYMKIHIIK
Oepi. DKCIIEpUMEHTKE €Ki S5-CHIHBINTHIH 71 OKYyIIBICHI KaTBICTHI: OakKplaay TOOBIHJIA
— 36 OKyIIbI, SKCIIEPUMEHTTIK TOOBIHAA — 35 OKymIbl. by »ac KaTeropusichlH TaHJay
cebell — OKyIIbUIap/bIH OacTayblll MEH HEri3ri MEKTEN apachIHAarbl OTIENl Ke3eHe
6omybl. byn ke3eHae onapIblH KOTHUTUBTIK, IMOLUSIIBIK JKOHE QJIE€YMETTIK JAaMYybIHBIH
epeKIIeNikTepi alKpIH KopiHenai. J[om ochl yaKbITTa OKYIIbUIAD T MEH MOICHUETTIH
e3apa OalIaHBICHIH TYCiHE OacTaiibl )KOHE ©37IepiH KeH MOJICHU KeHICTIKTIH O1p Oediri
perinae cesine Oactaiiapl. CoOHbIMEH KaTap, Oyl skac ToObl Ajb(a OybIHBIHA KaTabl
— Oy ypnak BU3yalJbl aKMaparThl KaOBUIAAYJBIH >KOFaphl JIEHICHiMEH, KPEeaTHBTI
oifylayMeH skoHe U (PIIbIK KOHTEHTKE JKeJIeJ1 peakuIMeH epekienenesi. Ocbl KacueTTep
OJIap/IbIH CEMHOTHKAJIBIK ’KOHE MYJIBTUMOAAIBABI OKBITY TYpJepiH KaObliayFa epeKiie
Oettimainirin aiikeiagai el (McCrindle et al., 2021).

DKCTHEpUMEHT aJJIbIHAA S-ChIHBINTApFa apHaJIFaH OpbIC TUII MEH 9/1e0ueTi MoHi
OOMBIHIIA YITUTIK OKY OaFJapiaaMachkl MEH OKYJIBIKTapbIHA KOHTEHTTIK Tajay Kyprizuiai
(Atygayeva, Temirgazina, 2024). 3epTrey oJNE€yMETTIK-MOACHU KY3BIPETTLIIKTI
KaJBIITaCTBIPy ~ TYPFBICBIHAH  KOJJAAHBICTarbl OuUTiM  Oepy  MaTepuasiapbIHbIH
MYMKIHJIKTEpl MEH MIEKTeyJepiH aHbIKTayFa OarbITTalAbl. TeOpUsIIBIK HETri3 peTiHje
AH. Illykun men I'M. ®ponosa (2015, 6. 158—159) ycbiHFaH ol€yMETTIK-MOJEHU
KY3BIPETTTIK KOMITOHEHTTEPIHIH KIKTeMeC] albIHAbl. byl &KikTemMere TUHTBUCTHUKAIIBIK,
MParMaTHKAJIbIK, STHKAJBIK, ICTETHKAJIBIK YKOHE E€JITAaHBIMIBIK KOMIIOHEHTTEP Kipeli.
Tanmay HoTHXKEIEpl Kasipri OaraapiamManapblH dJIEyMETTIK-MOICHN OKBITYIBIH OapibIK
KBIPJIAPBIH TOJIBIK JCHTCHIe €CKePMEHTIHIH KOPCETTi. byJl OKymIBLIapabIH TUIAI TEK
TaHOAJBIK KYHe peTiHAe FaHa eMec, COHBIMEH KaTap MOJICHHM MarblHaFa TOJbI KapbIM-
KaThIHAC KYpaJibl pETIHAE MEHIepy MYMKIH/ITTH IIEKTEHI1.

AJBIHFaH KOPBITBIHABLIAD HETI31HIEe CEMHOTHUKAIBIK TpaHchopMamus omiCiH
KOJIJaHyFa HETI3JeNITeH JKCIEPUMEHTTIK oJiCTeMe o3ipieHl. OMICTeME BU3Yyalbl,
BepOaIbl )KOHE MYIBTUMO/IAJIb/IbI TAHOAIAP IBIH MHTEPIPETALUACH MEH TYPJICHIIPUTY1H
Ke37el OTBIPBIN, OKYLIbIJIApAa OpBIC TUIIH MOJCHMETTIH TachIMalJayllbIChl PETiHJe
TyTac KaObUIAAY/IbI KAIBINTACTHIPYABI MakcaT eTTi. OKbITY yaepicinae Miro, Pixton sxone
StoryJumper cusikTbl HUPPIBIK pecypcTap OenceH 1l Koaaanbiabl. by miardopmanap
KpeolH3alusIaHFaH MOTIHAEPMEH, BU3yallIbl OeHENIepMEH KOHE MoJIeHU-MaFbIHAIIBIK
OenriepMeH KYMBIC icTeyre MyMKIH/IK Oepi.

OiCTeMeNiK SKCIIEPUMEHT YIII Ke3€H/I€ JKY3€Tre aChbIPbUI/IbIL:

1) OKymIbUIApABIH QJIEyMETTIK-MOJICHH KY3bIPETTUIIrHIH OacTanKpl JeHreliH
JMarHO CTUKAJIAY;

2) 3KCHEPUMEHTTIK 9IiICTEMEHI OKY Y/IepICIHE EHT13Y;

3) OKyIIbUIAPBbIH KOPBITHIH/BI IUATHOCTHKACHI.

OJicTeMe MEKTeNTerl OKYy YIepicl >KarJaWblHAAa ChIHAKTAH OTKI3UIAlI JKOHE
OKYIIBLIAD MEH MYFaliMIEpIiH pe]raeKCUsCBIMEH KaTap XKYpHAl. AJBIHFaH JepeKTep
CEMHMOTHKAJIBIK TOCUIIIH Ka3aK MEKTENTEePiH/1e OPbIC TIIIH €KIHII TiJI PETiH/E OKBITYIaFblI
TUIMJUTITIH OarajayablH Heri31He aifHaJabl.

HaTu:keliep koHe TAJIKbLIAY
Kipicne quarsocTrka SKCIIEpUMEHTTIH aJIFallKbl KE3€H1 PETIHIE KYPTi3UI/l )KOHE
OKYIIBLIAP/IBIH QJICYMETTIK-MOJICHH KY3BIPETTUIITIHIH OacTankpl JIEHIeHiH Oaranayra
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OarpITTAIABl. S5-CBHIHBIN OKYIIBLIAPhl apachlHAa JKYPTi3iIreH OacTamkbl TECTUICYIiH
HOTIKeNepi 1 cypeTTe KepCceTuIreH.
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JIHHTBHCTHKAIBIK  IIparMaTHKAIBIE, DCTeTHKATBIK DTHEATBIK ENTaHBEIMOBIK
KOMIIOHEHT KOMIIOHEHT KOMIIOHEHT KOMIIOHEHT KOMIIOHEHT

B Bakpl1ay ToGeI M DKCIEepPHMEHTTIK TOOBI

Cyper 1. OxymbuapasIg Kipicie 11arH0CTUKAChIHBIH HOTHKEepi

bacrankbl TecTijiey HOTHXKENEpiH Taijay OKYUIbUIAPABbIH OJEyMETTIK-MOJACHU
KY3bIPETTLTITiHIH Her131HeH IMHTBUCTHKAIBIK (OaKbu1ay TOOBIHIA —45%, 9KCTIEPUMEHTTIK
tonta — 43%), mparmMarukansIK (eki Tornra aa — 38%) yxoHe dSTUKANBIK (OaKblIay TOOBIHA
— 34%, skcriepuMeHTTIK TonTa — 35%) KOMIIOHEHTTEpP1 KaJbIITaCKaHbIH KepceTeal. by
HOTWKenep OuriM Oepy OarmapiiaMachbiHBIH OKYIIBLIAP/IbIH MOJICHHUETAPAIIBIK KapbhIM-
KAaTbIHACKA JAWBIHBIK, OJEYMETTIK OCJICeHAUTIK XOHE MOIACHHM OPTYPJIUIIKTI TYCIHY
KaOiNeTTepiH KaJIbINTaCThIPyFa OH OCEPiH TUTI3ETIHIH KopceTell. ANaiia d3CTETUKAIBIK
KOMMOHEHT (0aKkbutay TOOBIHIA — 25%, SKCIEPUMEHTTIK TonTa — 28%) TIeH eNTaHBIMIBIK
KOMITOHEeHT (Oakbuiay ToObIHIA — 18%, skcmepumeHtTik Tomnta — 21%) OoiibiHIIA
KOPCETKIIITEPIH TOMEHJIrT Oy OaFbITTaFrbl JKYMBICTBI KYLICHTYIIH KaKeTTUIIrH
aiikpIH Al 161, COHABIKTaH OKYIIBUIAP/IIH ©HEP TYBIHABUIAPHI MEH MOJICHHU )eHOMEHIep/i
KaObUI/IAy JKOHE TaJJay JaFIbIIapbIH JaMBITyFa epeKIIe KOHIUT 00Ty MaHbI3/IbL.

DKCHEPUMEHTTIH  €KIHINI  KE3CHIHJIE  OKYIIbUIAPABIH  OJICYMETTIK-MOJICHH
KY3BIPETTUIINH  KaJbIITACTHIpyFa OaFbITTalfaH, CEMUOTUKAIBIK TpaHchopMmarus
AIIEMEHTTEPIH KOJIaHyFa HEeT13/Ie/ITeH TarchblpMasiap eHri3iiai. by skarTeirynap Tin MeH
BU3yasipl OeiiHesep/ie KaMThbUIFAaH MOJIEHM MarblHajap/bl allyFa MYMKIHAIK OepeTiH
MYJIBTUMOJIAJTb bl MOTIHACP/II HHTEPIIPETAIIUsIIAY, TYPIACHIIPY KOHE jKacay yAepicTepine
KYPBUIJIBIL.

Epexkiie Ha3ap oKyIipuIap TEK MOJICHU ONTiIepAl TaHBIN KaHa KOWMail, COHBIMEH
Karap MOJIEHUETApalbIK ©3apa OpPEKeTTeCy KarlaujapblH 63 OeTIMEH MOJENbICHTIH
TarceipManiapra Oeminai. by Tanceipmanap BU3yalbl CIOXKETTEP, KOMUKCTEDP, COHIAM-
aK OJIap/bIH MOJECHM IIBIHJBIKTHI TYCiHYiH O€HHENelTiH acCOIMaTUBTIK KaTrapiapMeH
U QPIBIK TAaKTaIap sKacay/bl KaMThIIbI. MyH/1ai 5KyMbIC (hOpMaThl OKYIIBIIAPABIH TIIIK
YKOHE BH3YaJIIbI IAFIbIIAPBIH TAMBITYFa FaHA €MEC, 3ePTTEIIN )KaTKaH MOJICHUETKE JIeTeH
TYJIFAJIBIK KO3KapachlH KAJIBINTACTRIPYFa Aa cenTirid Turizai. Ludpabik miardgopmanapast
KOJIZJaHy OKY YJAEpICiH MHTEpakTUBTI (opmarTa YHWbIMIACTBIpyFa MYMKIHIIK Oepii,
MYH/Ia OKYIIbUIAp TEK aKMaparThl KaObLIIayIbuIap eMec, MOJICHU AMAJIOTThIH OenceHai
KaTBICYIIBUIAPBIHA alfHAJIIBL.

TemeHae oJIEyMETTIK-MOJIEHH KY3BIPETTUIIKTIH €ITaHBIMIBIK, 3CTETHKAJIBIK
YKOHE STUKAJIBIK KOMIIOHEHTTEpIH KaJbINTACThIpyFa OaFbITTalfaH TarchlpMa yiariiepi
YCHIHBUIFaH.
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1. ©3iyoi T. Kprokosanviy «XpycmanvHulil K104y nosecinoezi epmezinik anemoe
Jrcypeenoeti enecmem. bamwipnap Oetinenencen cypemxe myxusm xapa (Cypem 2).
Onapowiy colpmisl kenbemi xanoau? CeHiy olblHwA, WbIHALLL Oamblp KanOoau 001y
Kepek?

Cyper 2. T. KprokoBaHbIH «XpyCTaJabHbIN KIIOY» TOBECIHE apHAJIFaH WIUTFOCTPALUs

Byn Ttanceipma ceMHOTHKaNIBIK TpaHc(opManus OAICIHIH OKYyLIbUIapFa OpTYp:l
TaHOAJIBIK JKYHeJIepMeH e3apa opeKeTTecyre Kajail KeMEeKTeCeTiHIH KepceTemdi: Oy
XKaraaiaa o1e0u MoTiH (TUIIIK TaHOanap Kyieci) BU3yasibl IeMEHTTep (MIUTFOCTPALns)
apKBUTBl MHTEPIIPETALMSUIAHBIN, KEHiH OKYIIbUIAPABIH CHIIATTAMAChl MEH ON-TOJFayhI
apKbUIBI KaliTa MOTIHAIK (hopMaaa TajagaHaIbl.

Okymbutap  MOTIHHIH ~ CEeMHOTHKAJBIK  KepiHici  Ooiblll  TaOBUIATHIH
WLUTIOCTPAIUSIMEH JKYMBIC JKacaiael. Onap OaThIpiapIblH CHIPTKBI KEJOETiH Tajjiarl,
KeHinkepnepaiH 0acThl CUMATTapbIH AIlIbIIl KOPCETETIH AeTanbAepAl (KhiMi, MUMHKACHI)
3eprreiiai. by BU3yanuel MeMEHTTEp/iH MOTIH Ma3MYHBIH Kaslalf TOJBIKTHIPATHIHBIH
TYCiHyT€ CenTIrid Turisenl. VumocTpausHbl cunarTay apKbUIbl OKYIIBLIIAP BH3YaJI bl
aKmapaTThl KaTagaH MOTIHIIK ¢opMmara aygapajbl, SFHU KOPreHiH JKeTKI3y YILUIH TUIAl
KOJIAaHa b1, Byt oap ibIH OM/1bI HAKTHI TYKBIPBIMIAY KOHE OaiiTaHBICTH MOTIH KYPaCTHIpY
JaFIbLUIApbIH JaMBITaabl. baTbipaapasiH OelHECiH Tangail OTBIPHII, OKYIIBUIAP CHIPTKbI
Oenrijzep MeH MiHEe3-KYJIbIK CUIaTTapbl (MbICANbI, KYI, OaThUIABIK, €PIIiK) apachlHIaFbl
0aliIaHbICTHI AHBIKTANTBI.

byn TamncelpmaHbel Kejeci JGHreWre KeTepy YIIH OKymibuiapra Pixton
aTGopMackiHa ©3 KOMUKCTEPiH kacay YChIHbUIaAbl. OH1a oniap OaThIpiaapabIH OeiHeCiH
JKOHE TIOBECTIH HETi3ri AMHU30TapblH BH3yaJIbl Typjae OeliHenei amanel. Kepcerinren
3 cypeTTe KOMHKCTIH aJFalliKbl KaJpbl OCPUITeH: caxHa OpTachIHAA AJCTYPJ KHIMJET1
KeHinKep opMaH apKbUIbI atT keTekren oTyae. OKymbuiap GoHIb, KeHinKepaepaiH Kajmbl
ME€H MUMHUKACBIH ©3/1epi TaHJIail OTBIPHII, TEK CHIPTKBI CHTIATTap/Ibl FaHA €MeC, COHBIMEH
KaTap KelinkepiaepiH MiHe31H, SMOIUACHIH KOHE YIKiH JIe KOPCETYre MYMKIH/IIK aja/bl.

Komuke »xacay KepkeM MOTIHAI BH3YyalIbl MOIEIBACY apKbUIBI TEpeHIpeK
TYCiHyre MyMKiHAiK Oepenai. Oxymbuiap one6u OeifHenepai TaHOANBIK SJIEMEHTTEpre
CyiieHe OTBIphIN (TycTep, OeT oMimeTi, KUMBUI-KO3FalbIC) MHTepIpeTanusianasl. by
— CEMHOTHKAJIBIK TPaHC(HOPMALUSHBIH alKbIH MBICANbI, SIFHU BepOasapl KaObU1aaynaH
BU3yaJIIbl pelpe3eHTalugFa oTy yaepici. MyHaail *yMbIC Typl OKYIIbUIApAbIH TiJ,
OeifHe OoHE CHMBOJIMKA Kypaslgapbl apKbUIbl MOJACHH MaHBI3Bl Oap MarbIHAIApbl
XKETKize Oy JaFapIChIH JaMbITa OTBIPBIN, OJIEYMETTIK-MOJACHU KY3bIPETTUTIKTI
KaJIBINITACThIPYFa bIKIAJ €TeIl.
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Cyper 3. Pixton miardopmMachIHIaFbl KOMUKC KaIpbl

2. Konviyoa anemuiy Ke3 KeleeH JicepiHe anapamvlH CUKbIpIbl Ouiem oap Oen
enecmem! O3 «Apmanoasvi casaxamuiyovly OULAN MAYbIN, CYPEMIH CAll.

Oxymslap e37epiHiH casgxaT MapIIpyThIH XKOchapiar, KaHaail KepikTi xepiaepi
apajaiThIHBIH TaHJaybl THIC. XKobaMeH xKyMbIC icTey OapbIChIH/A OJIap TaHJAIFaH eJiH
TapUXBIMEH, CaJT-IOCTYpPJIEpIMEH, YITTHIK TaraMJapblMeH, MeipamaapbIMEeH, KUIM
YJIriJIepiMeH, My3bIKachl )KoHE ©HEPIMEH, COHIal-aK 0acKa J1a Mo/IEHU epeKIIeNiKTepiMeH
TaHbICa/Ibl. byJI TamceipMazga CEeMUOTHKAIBIK TpaHChOpMAIUs dJiCi TUIK TaHOamap
KYHECIHE HEeTI3JeNreH MOTIHAIK CcularraMajJaH BU3yallbl JKOHE TXIpUOeNik
aneMeHTTepre (Kapramap, GOTOoCypeTTep, CyperTep, MPEe3eHTANMIIAp) aybIiCy apKbLIbI
XKY3ere acajipl, ajl KeHiH OKyILIbIIap 63 TaHAayJapblH MOTIH TYPiHJIE TYCIHAIpIN, KalTalaH
BepOanasl hopmara opananbl. by yaepic oKymibapasl opTypii TaHOANBIK KyHenepal
O1pIKTIpiM, Ma3MYH/IbI 9p1 TyTac >k00aHBbI KacayFa bIHTAJIaHIbIpa/Ibl.

StoryJumper tutarpopmaceiHna TanceipMa IUAGPIBIK  KiTarm  GopMaThIHIA
OpBIHAANA/Ibl, MYH/JA OKYIIbUIAD WUIIOCTpAlMsap MEH MOTIHHIH KOMETiMeH casxar
OarbITBIH KypacThIpabl. 4 cyperreri Mbicant Kpemis men Pecelifig qoctypii OeitHenepin
BU3yalJbl TaHOajmap peTiHAE MYJIbTUMOAANIbJbl OHTIMEre KIpIKTIpyal KepceTenl.
StoryJumper KosijaHy BHU3yalJbl XOHE MOJEHHM CayaTThUIBIKTBI JaMbITHII, MOICHU
TOXIpuOeH1 UQPIIBIK OpTaaa MIbIFapMaIIbUIBIKICH TYCIHAIPYTe KaFaai xKacapl.

:g_ storyjummr Home Authors Prices Help Search books.. &

Kpemns n KpacHas nnowagb i

< BEGINNING ° END >

Cyper 4. Peceiire casxar Typajbl HHTEPaKTUBTI KiTarl
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3. «Moncmpwr Ha kanukynax»' mynemguibminern OvlObiccobls Y3iHOIHI Kapan
Wblbin, Kellinkepiep He mypanel cetliecin scamolp Oen ouna. Onap yulin ouanoe
Kypacmoip.

byn Tanceipmana ceMHOTHKANBIK TpaHcopMmamus Sici TaHOANBIK KyiHenep
apachIH/Iarbl KE3eH-Ke3eHMEH OTyai ky3ere aceipaabl. Okymbuiap «Jlemansicy
TaKbIPBIOBIH BHU3YaJbl Karap apKbUIbl KaOBUITAWAbI: OcifHenep, TycTep MaauTpachl,
KeHinkeprepaiH MUMUKAChl MEH KUMBLI-KO3FaNIbIChl apKblIbl. OChIIaH KeiliH OKYIIbLIap
aJIFaH BU3YaJIJIbl 9cepiiepiH 63 OCTIMEH TYCIHIIpII, KeHiNKepiepre apHaIFaH JHAIOTTap
Kypactbipaasl. byn ynepic Bu3yanabl akmaparTbl TEpeH O#l elleriHeH ©TKi3y apKbLIbI
BepOanapl (opmara alHangblpyasl Ounmipedi. MyHnail Tancelpma OKYIIBUIApAbIH
CEMHOTHKAJIBIK OWJIAybIH JAMBITHIN KaHa KOMMail, JIeyMeTTIK-MOACHH KY3BIPETTLTIKTI
KaJIBINTACThIPyFa KOMEKTECE/11 )KOHE MYJIbTUMEIUSIIBIK Kypalaapbl Maijanany apKbUIbl
OJIAPJIBIH OKY YAEPICIHE KbI3bIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPAIbI.

4. T. Jlunonviy «Kanuxynvly aHeimecin oxvl. «/lemanvicy cosine OQUIAHbICMbL
ceHoe Kanoall accoyuayusnap naioa O0NamvlHblH JHcas.

Miro mnardopMachiHIAFBl YKBIMIBIK JKYMBICTBIH HOTHXKECIHIE HHTEJUICKT-
kapTta xacangsl (5 cypet). KapransiH opracsiHga «/lemanbic» ce3l opHajgackaH, oJaH
«OKa3y, «casxar», «JIarepby, «I0CTap» CHIKTHI acColuanusiap Tapaiiasl. byn yreiMaap
«KYH», «TEHI3», «Benocureny, «pyrdom», «yilKbp» CHSIKTHI HAKThI OCiHENIep apKbLIbI
HakTbUTaHIbl. CTHKepiep, aMoa3u xkoHe GIF-cyperrep CHUSKTBI BH3yalJbl 3JIEMEHTTED
YKYMBICTBIH SMOIIUOHAIABIK OCEPiH KYIICHTII, OHBI KOPKEM 9pi OKYIIBLIAP YIIIiH TYIIFAIBIK
TYPFbIJIa MaHbI3/IbI €Till KOPCETTI.
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Cyper 5. «/lemanbicy TakbpIpbIObIHA apHATIFaH UHTEIJICKT-KapTa

Bbyn tanceipmana Miro muiatdopmachiH KOJIJaHY CEMUOTHUKAIBIK TpaHchopManus
OICIH THIMJII KYy3€ere achIpyFa MyMKIHIIK OepIi: OKyIIbL1ap BepOaapl OeliHeH1 BU3yasIbl-
rpaduKanbIK popMara aitHaIABIPHII, TUIAL, SMOIMSHBI XKOHE MOJICHH KOHTEKCT1 O1pIKTIpIi.
bunuHrBanbael OKbITY >KaFAalblHAA OYJl OfIC QJEYMETTIK-MOAECHU KY3BIPETTLIIKTI
KaJbIITACTHIPY/IbIH MaHbI3/Ibl AJFbIIIAPThIHA alfHANbI, OMTKEHI OKYIIbUIAp CO3ACpAiH
MarbIHACHIH TYCIHIN KaHa KOWMai, onapisl ©3AEpiHiH MOICHH OPTAChIHA TOH HAKTHI
OMIPIIIK TOKIpUOEMEH OailylaHBICThIPa A Ibl.

1 https://yandex.kz/video/preview/15555679506272323744?rdrnd=309486

123


https://yandex.kz/video/preview/15555679506272323744?rdrnd=309486

124

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xeue agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci Tom 4 N°2, 2025

DKCNEpUMEHT asKTaJFaHHAH KEWIH QJICYMETTIK-MOJIEHH KY3BIPETTLIIKTIH
KalbITacy ACHreHiHaeri e3repicTepii Oaranay MakcaThlHIAA KOPBITHIHABI TECTLICY
oTK13UIl. OJ HOTHXKENEep/Al CaJbICTBIPY YIIIH OacTankbl TECTIJICYMEH YKcac OarbITTap
MEH TarchbipMasapbl KAMTBIIbI.
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B BakbLiay T0ObI M DKCHEPHMEHTTIK TOGBL

Cyper 6. OKyumbUIapAbIH KOPBITHIHABI TECTLIEY HOTHXEEPI

Cyperte Oakpuiay >KOHE OSKCIIEPUMEHTTIK TONTAp apachlHIA OJICYMETTIK-
MOJICHH KY3bIPETTUIIK KOMIIOHCHTTEPIHIH KaJbINTAcy JCHIEHIHEr1 albIpMaIIbUIBIKTap
KepceTiireH. EH alKplH albBIPMalIbIIBIK STUKAJBIK KOMIIOHEHTTE OailKamibl:
9KCIEPUMEHTTIK TONTHIH OKYIIbUIaphl 67% KepceTce, 6aKpliaay TOObIHAA OYJ1 KOPCETKIIIT
41% 6onel. By HOTHKEIEp MOZICHH KOHTEKCTE MOPAJIb IbIK-KYH/IBUTBIKTHIK KaOBLIAAYIbIH
TaMbIFaHBIH Kepceredi. [IparmMaTukalblK KOMIOHEHT OOWBIHINA JKCIIEPUMEHTTIK TOI
61% KepceTKilKe KO KeTKi3ce, Oakpuiay ToObIHAAa Oyl kepcetkim 46% O6ommbl, Oy
OKYIIBUIAPJIBIH COMJIy HOpMajapbl MEH KOMMYHHKATHBTIK JKaFJIaiapibl *KaKChIPAK
TYCIHETIHIH KepceTei. DCTeTHKAIBIK KOMIOHEHT OOMBIHIIA aibipMaiubUibK, 20%-1aH
acazipl: SKCIEPUMEHTTIK TonTta — 55%, an Gakpuiay ToObiHIA — 30%. MyHnail HoTHXKE
BU3YJIbl JKOHE KOPKEM MOTIHIEPMEH KYHeni KYMBICTBIH OCEpIHEH TYbIHAAFaH.
JIMHIBUCTHKAJIBIK KOMITOHEHT OOMBIHIIA SKCIEPUMEHTTIK Tom 69% HoTHXKere KO
XKeTkizce, OaKpuiay ToObIHIA Oyl KepceTkim 54% Oonapl, Oy TUIMIK cayaTThUIBIKTBIH
JKaNMbl ACHTeHIHIH apTKaHbIH Joneaehi. EnTaHbIMIbIK KOMIIOHEHT €Ki TOM YIIiH Je
€H TOMCH HOTH)XE KOPCETTi, IETCHMEH OyJ1 OarbITTa Ja eyeyii inrepiiey Oaifkanabl:
AKCIIEPUMEHTTIK TomnTa — 45%, 6akbutay TOOBIHIA — 22%.

Ocpinaiiima, CeMHUOTHKANBIK TpaHchopMaIis TPUHLIUNTEPI MeH IUPPIBIK
miargopmanapasl (Miro, Pixton) koimaHyFa HeETi3IelreH SKCIEPUMEHTTIK OJicTeMe
QJIEyMETTIK-MOJICHU KY3bIPETTUTIKTIH OapiblK KoMIOHEeHTTepl OoiibiHIIa 12%-1an 23%-
Fa JieiiH eciM Oepai. by nepekrep MynbTUMOAIb 1Bl TATIChIpMalIap/Ibl OKBITY YAepiciHe
€HTi3y TeK TUIII MEHrepyre raHa eMec, COHBIMEH KaTrap OHBIH MOJICHH KOHTEKCIH
TEepEeH TYCIHYTe e BIKNal €TeTiHIH KepceTemi, Oy acipece OMIMHTBaIbIbI OUTiM Oepy
JKaFJaibIHIA aca MaHbI3/IbL.

KopbITbIHABI
JKyprizinren 3eprrey CEeMHOTHKAIBIK TpaHC(OpPMALUs OMICIH Ka3zak TUTIHIE
OKBITAaThIH MEKTENTEP/I1H 5-ChIHBIN OKYLIbIIAPbIHBIH 9JICYMETTIK-MOI€HU KY3bIPETTUIIIH
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KaJIBINTACTHIpYya KOJIAHYABIH ©3CKTUIIr MEH THIMILTITIH pacTaabl. MyabTHMOIAbIbI
MOTIHIEPAI HMHTEpHpeTalusiayFa KOHE OpTYpii TaHOalbIK >kyienepai (BepOanmbl,
BU3YaJIJIbl, ayAH Al bl) O1pIKTIpyTe HET13eNIeH S31pJIeHIeH SICTEME AICTY Pl OKbITYMEH
CaJBICTBIPFAH/Ia JKOFapbl THIMJAUTIKTI KepcerTi. Miro, Pixton skoHe StoryJumper
mudpablK  IarpopMmanapAsl  KonAaHy —caOakTapasl WHTEPAKTHBTI opi  KOpHEKi
Ma3MyHFa 0ail ¢opmarra eTkizyre MyMKIHIIK Oepzil. OKymibuiap TeK TUIAI MEHrepimn
KaHa KoliMail, COHBIMEH KaTap MoOJIEHHETapalblK IUajorka OeJCceHni KaThICHIN, 63
MOTIHJIEPIH KYPACTBIPBIN, TUIMIK Kypainap MEH BH3yaJ[bl Oeiriiep apKpUIbl MOJICHU
OeliHenepal uHTeprperanusiagbl. KOpBITBIHIBI TECTUIEY HOTHXKENEpl SJIeyMETTiK-
MOJIEHU KY3bIPETTUTIKTIH OapibIK KOMIOHEHTTEpl OOMbIHIIA ©CIM/II KOPCETTI, OYJI OpbIC
TUTIH €KIHII TiJT PEeTiHIE OKBITYJa CEMHUOTHKAIBIK OaFbITTANFaH OMICTIH THIMIUIITIH
nonenaenai. by omic Bu3yanapl KaObLaay MeH MUQPIIBIK ©3apa opeKeTKe OeHiMIIeITeH
Anbda ypmarsl yIIiH epekiie e3ekTi. MyHpaail oicTeMeHi eHridy YATUIK OKy
OariapnamMachlH JKaHAPTY[Ibl Tajlall eTedl, aram alTKaHga MOJIEHHW OpTYPILTIKKE,
TOXKipuOere OarbITTaFaH TarChlpMasapra JKOHE MoHApalblK WHTETparusara 0achbIMJIBIK
Oepy KaxeT. by Ka3ipri koramaa TaObICTBI MOJIEHUETAPATIBIK ©3apa OpeKeTKe KabieTTi
eKITUIII TYIFaHbI KAJIBINTACTRIPYFa KOJAMIIBI KaFaal )Kacaiapl.

Ochburaiiia, CeMHOTUKAIIBIK TpaHchopManus 9MICiHIH HMUQPPIBIK KypalgapMeH
yiieciMIli KOJNJaHBLTYbI OPBIC TUTIH €KIHIII TUT PETiH/e OKBITYAa ThIH MYMKIHIIKTEpre
ko amansl. byn Tocim Mekrenreri OutiM Oepy KyHeciHAE TUI MEH MOJIECHUETTI
BIKITAJITACTBIPYFa OaFBITTAIFAH TEJarOTHKAIBIK TOKIPUOCHI JKETUIAIPYre »OHE OCHI
OarbITTarbl OONAIIAK 3epTTEYIepPre CeHIMI HeT13 Kalanpl.
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CEMHUOTHYECKAS TPAHC®OPMAIIUA
KAK METOJ ®OPMUPOBAHUA COLIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIUA
IKOJIbHUKOB

AnHotanusi. CraThsd TMOCBAILEHA HCCIEJOBAHUIO IPUMEHEHUS METoJa
CEMHOTHYECKON TpaHchopMaluu st GOpMUPOBAHUS COLUMOKYIBTYPHOW KOMIETEHINH
yUaIluXcs Ha YpPOKaxX PyCCKOTO s3bIKAa U JUTEPATyphl B IIKOJAX C Ka3aXCKUM SI3BIKOM
oOyuenus. B ycrnoBusix OWIMHIBaJIBHOIO 00pa3oBaHUSl aBTOpPhl pPacCMaTPHUBAIOT
CEMHOTHYECKYIO TpaHC(HOpPMAIIHIO KaK CIOCO0 MHTETpallii Pa3IUUHbIX 3HAKOBBIX CUCTEM
— BepOaNbHbIX, BU3yaJbHBIX U MyJTUMOJAIBHBIX — B yUeOHBII nporecc. MeToanyeckuit
SKCIIEPUMEHT, MPOBEICHHBIM B 5-X KjaccaX, BKIIOYall CO3JaHHE MYJIbTUMOJAJIbHBIX
OPOAYKTOB: HHTEJUIEKT-KapT, LU(PPOBBIX KHUI, KOMHUKCOB, BH3YaJbHBIX IPOEKTOB
U CIEHApUEB MEXKYJIbTYpPHOTO B3auMojelcTBUsA. (OOydeHue CONpoBOXKAAIOCH
ucrosib3oBanueM udposeix mwiargopm Miro, Pixton u StoryJumper, yTo oGecriedmsio
BU3YaJIM3alMI0 KyJIbTYPHBIX CMBICIOB M BOBJIEUEHUE YHYaIIMXCS B JAMAJIOT C U3y4aeMOi
KynsTypoii. CeMuoTmdeckas TpaHCHOpPMALUs pealnu30BBIBANTACH B 3aJaHUAX IO
UHTEpIpEeTalUU WILTIOCTPALU, CO31aHUI0 MapIIPYTOB U 03BYUYMBAHUIO MYJIBT(UIBMOB.
Takue 3a1aHUS CTUMYJIMPOBAIIN INYHOCTHYO pe(IEKCUI0, MEXKKYJIBTYpPHOE BOOOparkeHHE
U aKTUBHOE ydacThe B oOpa3oBareiabHOM mpouecce. llpencraBieHHblii B craThe
HOAXO/ MOATBEPANUI CBOIO 3((PEKTUBHOCTh KaK METOJA OOy4YeHMs, COOTBETCTBYIOLIMIM
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KOTHUTUBHBIM M  AMOLMOHAIBbHBIM  OCOOEHHOCTSM COBPEMEHHOIO  ITOKOJICHUS,
OPUEHTHUPOBAHHOTO Ha BU3yaJbHOE BOCHPUATHE U LU(POBBIE TEXHOJIOTUU. MeToauka
MOJKET ObITh PEKOMEHI0BaHa JJIsi BHEAPEHUS B YUEOHYIO IPAKTUKY B LIEJISX MOBBILICHUS
KauecTBa 00pa3oBaHMs M (OPMUPOBAHMS y OOy4arOIIMXCs KIIFOYEBBIX KOMIIETEHLUH,
HEOOXOIUMBIX JUIS AKHU3HH B MOJUKYJIBTYPHOM OOIIECTBE.

KuroueBble cioBa: pycckuil si3bIK Kak BTOpPOi, OMJIMHIBaJIbHOE 0Opa30BaHUE,
COLMOKYJbTYpHasi ~ KOMIIETEHLUS, CEMHOTHYEcKas TpaHchopmauus, LU(PPOBbIE
1aT(OPMBI.

Zh.E. Atygayeva
Pedagogical University named after Alkey Margulan
Pavlodar, Kazakhstan
A.Sh. Tleulesova
S. Seifullin Kazakh Agrotechnical Research University
Astana, Kazakhstan

SEMIOTIC TRANSFORMATION AS AMETHOD
FOR DEVELOPING STUDENTS’ SOCIOCULTURAL COMPETENCE

Abstract. The article explores the use of the method of semiotic transformation
for developing students’ sociocultural competence in Russian language and literature
classes in schools with Kazakh as the language of instruction. In the context of bilingual
education, the authors view semiotic transformation as a means of integrating various sign
systems — verbal, visual, and multimodal — into the learning process. The methodological
experiment conducted in 5th grade classes involved the creation of multimodal products
such as mind maps, digital books, comics, visual projects, and scenarios of intercultural
interaction. The learning process was supported by the use of digital platforms such as
Miro, Pixton, and StoryJumper, which facilitated the visualization of cultural meanings
and engaged students in a dialogue with the target culture. Semiotic transformation was
implemented through tasks involving the interpretation of illustrations, the creation of
cultural routes, and the dubbing of animated films. These activities stimulated personal
reflection, intercultural imagination, and active participation in the educational process.
The approach presented in the article has proven to be effective as a teaching method
aligned with the cognitive and emotional characteristics of the modern generation, which
is oriented toward visual perception and digital technologies. This methodology can be
recommended for integration into educational practice to enhance the quality of education
and to develop key competencies necessary for living in a multicultural society.

Keywords: Russian as a second language, bilingual education, sociocultural
competence, semiotic transformation, digital platforms.
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«Tin xoHe ofeOueT: TEOPUSICH MEH TOKIpUOeCi» / «SI3bIK U TUTEparypa: Teopus
u ipaktuka» / «Language and Literature: Theory and Practice»
(UITOOTHUSITBIK OaFbIThl OOMBIHINIA KypHAJIFa

ABTOPIAPFA APHAJIFAH HYCKAVYJIAP

1. Makarna myOnuKanusicblHa OTIHIII JKacay YIIiH XKYpHAJIABIH CalThIHAA TipKEITy
kepek: https://yazlit.ppu.edu.kz/.

Conan KeliiH MOTIHAIK TApMAKTaPIbl TOITHIPY KEPEK.

2 makana (aiinsia doc/docx mimimMinae TipkeHiz (MS Word):

HA3AP AYJAPBIHbBI3! bipinmi ¢aiin aBrop(i1ap)asiH TONBIK JI€pPEKTEpiMEH
Oomysl THiC; (hainasl aBTop(J1ap)apiH Teri OoibHIIa ataHb3. ExiHmi ¢aitn aBTop(inap)
TIBIH, IEPEKTEPIiH KOpCeTIel, aHOHUM/IIK OOIyBl KepeK, aHOHUM/IIK (aiiabl «aHOHUMIIK
Makajay JIel aTarybl Kepek.

ECKEPTIIE: Xypnanra 2-1eH actaMm aBTopbl 0ap Makaiagap KaObuganOanbl.

Bynan opi kemmiiik odepra — YCHIHBUIFAH KOJDKa30aHBIH JepOec CHIaTH,
MaKaJlaHbl TUIAarMaT MOHIHE TEKCePYMEH KeJlicy JKoHe Oacmarepre aipbIKiia KYKBIK Oepy
TypaJIbl KeTiciMre KoJl KOO KepeK.

TonteipeuTFan gepexrepi Texcepin, «Kidepy» TyiMemirin OacbIHbI3.

Makananel Kapay Ke3eHIepi MEH HOTIKeNepi Ci3miH jkeke KaOWHeTiHi3zme
KepCceTiIesi.

Bynan opi kemmiiik odepra — YCHIHBUIFAH KOJDKa30aHBIH JepOec CHIaTH,
MaKaJlaHbl TUIAarMaT MOHIHE TEKCePYMEH KeJlicy JKoHe Oacmarepre aipbIKiia KYKBIK Oepy
TypaJIbl KeTiciMre KoJl KOO KepeK.

TonteipeuTFan gepexrepi Texcepin, «Kidepy» TyiMemririn 6acbIHbI3.

Makananel Kapay Ke3eHIepi MEH HOTIKeNepi Ci3miH jKeke KaOWHeTiHi3zme
KOepCeTiIesi.

2. MaxkanaHbIH KejeMi, 0apibIK MeTaJepeKTepiMeH: aHaTIaMeH, ai1aTanbUFaH
onebuerTep TiziMi, aBTOp(JIap) Typajbl MATIMETTepMeH Oipre, keminne 15 MbiH TaHOa
(6oc opeIHIApaBEI KOCA anFaHa) OOIyFa THIC, COHai-aK KeyeMi 35 MbIH TanOanaH (6oc
OpBIHAAPIBI KOCa allFaHja) acmayra Tuic. KepceTureH KelleMHEeH acaThlH KYMBICTap
epeKIlle J>Karmaiiapaa >KYpPHAIIBIH PETAKIMUIBIK alKACHIHBIH KeJiciMi  OOMBIHIIIA
KapusulaHyFa KaObUTTaHaIbl.

3. XKympeic motiHi FTAXP (FpUIbIM-TEXHUKAIBIK aKMIapaTThIH XaJIbIKAPaJIBIK
PYOPHKaTOpBI; ClITeMe apKbUIBI aHBIKTaNaAb!: http://grnti.ru/), OOK (ambebar OHIBIK KOJT)
peringe 6actanansl, COIaH KeWiH )KapThUIald KaJIbIH KapileH aBTOPABIH (JapAbIH) aThl-
’KOHI MEH TET1, YUBIMHBIH TOJIBIK aTayhl, Kaa, e, aBrop(Jiap)asiH ORCID, aBrop(;1ap ) abrg
e-mail, MakamaHbIH TaKbIPBIOBI 0ac dpinTepMeH >KapThUIail KaJblH KapillieH, aHjarmna,
Tyiiam cesnmep. AuHoranus 150-200 ce3meH Typysl THIC, OHIA YiKeH (opMynanap
00JIMaybI THIC, MaKaJIAaHBIH Ma3MYHBI MCH aTaybl KaliTalanOay sl THiC, OHJIA ToHEKco3nep,
YKYMBIC MOTIHIHE CIIITeMeNep, MaiJalaHbUTFaH JEPEeKKO31ep Ti3iMi 00IMAYHI THIC, 3ePTTEY
HOTIKENIEpi MEH KOPBITHIHABUIAPBIHBIH KBICKAIIA Ma3MYHBI OOJTYBI THIC.

Makamna Times New Roman 12 xapriimen Oip >kapbIM UHTEPBaJl apKbLIbl, OapIIbIK
JKaFbIHAH 2 CM KoyakTap, 1,25 Tapmak apKpUIbl Tepuieni. AHHOTAIUsIIAp, d1eOueTTep
Ti3iMi, aBTOpIIap Typassl MamiMerTep 11 Kapinmen pecimaeneni. Makanagarbl MbIcaaap
TEK KypCHBIICH, aCTBIH CBI3yChI3 epekiieneHeni. bemin amy kKaxer OonraH Karmania
MbICaa >KapThlIall KajblH Kapil Maijananbuianbl. bemiMuepaiH TakbIphIITAPHI
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JKapThlIall KaJIbIH KapimnmeH epekmieneHeni. bemmaep imiageri ki 6emiMmaepai apad
nudprapbIMEH HOMIpIIEyTe PYKCaT eTUIe/I.

4. FeutbiMu MaKallaHBIH KYPBUIBIMBI Keneci OemimaepaeH Typazasl: Kipicme,
Marepuannap meH omicrep, Hotmwkenep, Tamkpuiay, KOpbITBIHABI, KapKbUIaHABIPY
Typalibl akmapar (OonraH xarmaiina), [laiinanansurran omebuertep Tizimi. Hotmwkenep
oHe Tankpuiay 6esiMaepin O6ip Oeimre OipiKTIpyTe K0T Oepiyiei.

5. Kectenep Tikenel MakallaHbIH MOTIHIHE €HT131J1€/li, OJIap HOMIpPJIEHYI, aTaysiapbl
00Tyl )KOHE MITIHIHJIE OJIapFa cinTeMe xacanysl Thic. CyperTep, rpaduKTep CTaHIapTThI
nimimMaepain 6ipiaae yeeiabltysl THic: PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. Hykrenik
cyperrepai 600 dpi pykcaTeiMeH opbiHIay KakeT. CypeTTepe 6apibIK O6meKTep aHbIK
Oepinyi THIC.

6. IMaiimanagpurFrad 91e0MeT TI3iMI MaKajia MOTIHIHAE HOHTENEK JKakKliaaa Kejeci
HycKaza oepineni: (Axmeros, 2020, 6. 23) Hemece (M6paes, 2018). bipreme nepexkesaep
aran etkeH kesne: (MOpaes, 2018; Axmeror, 2020; Wsanos, 2022). Bip aBTOpABIH
YKYMBICTAPhI IIBIKKAH JKbUT COUKEC KEJITeH JKaFJaiia cijiTeMe OpinTik CHMBOJIMEH Koca
oepineni: (Mopaes, 2018a), (M6paes, 20180).

[TalimananpuFal ofcOMET Ti3iMI MaKaja MOTIHIHIE cliTeMenepi 6ap KYMBICTapIbI
FaHa KaMTybl THIC. OjaeOMeTTep Ti3iMi OMIMOMIIK TOPTIMIICH, HOMIPCI3 peciMIenei.
AFBUIIIBIH TUTIHIET] )KYMBICTap Ka3akK »XOHE OPBIC TUIACPIHMETI )KYMBICTApIaH KEHiH,
COH/AK-aK OJIMOWIIK TOPTINIEH OpHANACTBHIPBUIAALL. HoTwkenepi monenmemenepie
naiataHbUIaTeIH JKapHUsUIaHOAaFaH JKYMBICTapFa CUITEME jacayFa >KOJ OepiIMeii.
OneOueTTep Ti3IMIHE COHFBI S5 JKBUINAFbl KeMiHIAE 4 aFbUINIBIH TUIAI KYMBIC,
MyMKiHairiame Scopus Hemece Web of Sciences 6a3zacbiHaH eHTI31Ty1 THIC.

[TalimananpuFan oieOueTTEP Ti3IMIH pecimaey Mblcanaapbl JKypHall calThIHIAFbI
MakaJa yAriciHae KenTipiiaemi.

*HA3AP AYJIAPBIHbI3! Penakuus aBropnapaan neduc (-) MeH ChI3BIKTHI (—)
QXbIpaTyapl cypaiasl. JKypHaingarbl, jKMHAKTaFbl Makaja OCTTEpiHiH IIeKapalapebl,
KBUIIIAP, FACKIPIIAP apaIbIKTAPhl CHI3BIKINA APKBUTBI PECIMIICIIE/I.

7. Kazak Hemece OpbIC TULICpIH/IE MaiaaNaHbUIFaH 91eOueTTep Ti3IMIHEH KeHiH
(makana TtimiHe OaimanbicThl) References Oepinenmi. SIFHW, aFBUIIIBIH TUTIHACTI KOHE
TpaHcauTepanusuianFan OenikrepiniH (https://translate.google.com/) KOMOWHAIMACHI
kenripineni, o1 APA  (AMepuKaHABIK TICHXOJIOTTap KaybIMIACTBIFBIH JKapHsUiay
JKOHIHJIET] HYCKayJIbIK): (https://apastyle.apa.org/products/publication-manual-
7th-edition),  (https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines) cTuiaiHe  CoWKec
pecimaeneni. References arbulbIH TUTIHIETI JKOHE TpaHCIUTEpAIUsIIaHFaH OOJIriHIH
KOMOMHAIMSCHIH/IA MaKaJIaHbIH, KITAlThIH aFbUINIBIH TITIHIETT PeCMH ayJapMachiH
TOPT OYPHIIITHI JKaKIIala KOpCeTy KakeT. Erep makana aFbUIIIBIH TUTIHIE JKa3blica,
onma References-TeH keifiH naiganaHblIFaH ocOMETTIH Ka3ak KoOHE OpPBIC TUIACPIH/ET]
Ti3iMI TMaiiaaHbUIFaH JEPEKKO3/IH TUTIHE OalIaHBICTBI Ooyianmbl. ABTOpJIap CaWTTa
KOPCETIITEH TpaHCIMTEpallUsIHbl KaTaH YCTaHybl THic https://translate.google.
com/. TpaHCHWTEpalMsHBIH ©3r¢ JKyienepi KaObULIaHOAWIBl JKOHE Makayiaiap
KalTapbuiaapl. AFBUIIIBIH TUTIHACTI References skoHe TpaHCcIuUTepalusaanFad OeJiKTep
KOMOHMHAIMSICBIHBIH MBICAJIBIH Makaaaapabl pacimMJiey YATiCIHEH KapaHbI3.

bynan opi opOip aBTOop OOWBIHIIA MONIMETTEp (FBUIBIMU aTaFbl, KbI3METTIK
mekerkaiibl, ORCID, e-mail — Ka3ak, opbIC )koHE aFbUIIIBIH TUIAEPIHAC) Oepiiei.

8. AIIBIKTBHIKTBHI KaMTaMachl3 eTy yIriH 013 Tuicti aBropnapaan CRediT pennepin
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naianaHa OTBIPBIN, KOJDKa30aHBIH TEH aBTOPJBIFBIHA Yiiec Kocyasl cypaiiMbiz. CRediT
TaKCOHOMUSICHI OpOip KATBICYIIBIHBIH FBHIIBIMH HOTIDIKEIEPre KOCKAH HAKThl YJIECIH
CUTIATTaNTBIH 14 TYpIi pesiai KaMTHIbI.

Pennep: TyxeipeiMaama; Jlepekrepre skeTekmimk ery; Dopmanasl Tanaay;
Kapsxbutaaapipyel carein any; Tekcepy; OaicHama; XKobansl okiMiniaeHaipy; Pecyperap;
barnmapnamanbik Kamtamaceiz ety; Kamaramay; Tekcepy; Busyanmay, Penmep/Xar —
OacTanKpl k00a; sxoHe JKa3y — 1oy KoHe pelaKiusay.

Op Koipkazbara OapiblK peJsiepal KojaaHyFa OOJIMaNTBIHBIH JKOHE aBTOpJIap
OipHele peJiIi OpbIHAAY apKBLIbI 63 YISCTEPiH KOCa aJaThIHBIH €CKEPiHi3.

bipneckeH aBTOpiapAbIH YIECTEPiHIH CUITAaTTaMachl MaKaJIaHBIH COHBIHIA « ABTOD
TypaJIbl MOIIMET» JIETCHHEH KEHiH «ABTOPJIBIK YJIECTEP» JETCH TaKbIPhINTa OCpIITeH.

9. Makanamapzsl capantaMajaH eTKizy TopTiOi

Penaknmsira keminm TycKeH Makanajap OipiHmmi ke3eHae ockl Hyckaynma skoHe
calTrarel Makasa Y JriciHe OasHIaIFaH TajnanTapra MaKaaaHbl peCiMICY/IiH COMKECTITIHE
OacTamKbl TEXHHKAJIBIK OaKbUIaydaH MIHIAETTI Typae eTemi. MakajgaHbl peciMaey
JKYPHAJIJIBIH TaJanTapblHa COWKeC KEIMETeH JKarjaiiia, Makajda KaObulmaHOambI.
ABTOpIIapFa eCKepTeMi3, MaKajaHbl peciMey — aBTOPALIH(JIAPAbIH) MIHACTI, PEAAKIINS
KKETTI TajanTap Typajbl TOJBIK aKIMapaTThl KOHE MaKaJlaHbl peciMjey YATICIH FaHa
YCBhIHA/IBI )KOHE MaKaJja capanTay/IblH O1piHIII KE3CHIH/I€ TEXHUKAJIBIK OaKbLIaY bl KY3€ere
aceIpanbl. ABTOp(J1ap) OacTankel TEXHUKAJIBIK OaKbUIaylTaH 3 peT oTHeH Kajica, Makala
Oiprxoia KaObLITaHOAK TBI.

MakaanplH ©KiHII Ke3eHIHIe ne MiHAeTTi Typae antiplagiat.com (https:/
antiplagiat.com) GakpuiayqaH ©Tell, MaKajJaHbIH TYMHYCKaIBIK Maib3bl kKeMinge 70%
-IbI KYpaybl THIC.

bacrankpl TeXHUKaIBIK OaKbUIaydaH KoHE TJIaruaTka TEKCEePYACH OTKCHHEH KeHiH
MakaJtaap )achIpblH €Ki peT «COKBIP» pelleH3usIayFa xioepineni. Perien3usiiay Mep3imi
2 aitman 6 aiira Aeitin. ABTop(j1ap) *eke KaOMHETIH/IEe PEICH3UsIIAy HOTIKEIIEP] Typasibl
xabapaap erieni. Tepic mikip aaFaH Makajganap KaiTa Kapayra KaObUIIaHOAM Ibl.

MakamanapaplH TY3€TUIT€H HYCKajdapbl MEH aBTOPJBIH JKayaObl peIaKIusra
aBTOPJIBIH CANTTaFbl KEKe KaOWHETI apKbUIbl PEAaKIUsila KOPCETUITeH Mep3iMIe
xki0epieni. OH mikipiepi 6ap Makanaiap XypHAJIIbIH PEIaKIUsIChIHA TaJKbUIAy YIIiH
YCBHIHBIIAIBI.

Makananapapl capanTtay Ke3eHIEpiHEH OTy MpOIeCi amlbIK OOJIBIN TaObLIAIbI,
ABTOPJIBIH KYpHaAJl CAMTBHIHIAFBI JKeKe KaOWHETIHJIe OHBI OaKblIayFa »XOHE OJ apKbLIbI
penakuusIMeH KOMMYHHUKAIUSHBI J)KY3€Te achbIpyFa MyMKIHIT1 Oap.

HA3AP AYJIAPBIHbBI3! Penakmus MakanamapaslH pecimMielyiHe, MaKajlaHbIH
Ma3MYHBIHA JKOHE MaKaJlaJlapbl JKapusijay KOHIHJET] MIEHIMIe KaTbICThl aBTOPJIapMEH
miKipTasacka TYCIICH/I.

10. Penakmusubiy Mekerxaiibl: Kazakcran Pecnyomukacer, 140002, ITaBmonap K.,
Omxkabaii 6atelp kemieci, 60, Onkelr Maprynan aTeiHnarel [1aBmomap memarorukaibiK
YHUBEPCHUTETI

Ten.: 8 (7182) 651617

E-mail: yazlit_os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz

Website: https://yazlit.ppu.edu.kz

11. Aksr Toney. XKapusnay xkyHsl — 40000 TeHre (KbIpbIK MBIH TeHre). Tesem
penakuusIMeH pacTajJFaH MaKaIaHbl )KapusjiayFa KaOblIIaraH )KaF1ai1a FaHa )KYpri3iiaei.
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KapusnaHpiM YIIIiH TeJIEeM €Hri3yre apHaJiFaH akmapar:

- IeT eNAepeH KEeJITreH aBTopJiap YIIiH:

«ITaBnogap nmeparorukansik yHUBEpcUTETI» KEAK

BCH 040340005741

KXKCK KZ609650000061536309

AK «ForteBank»(«Anbsac bank»)

BCK IRTYKZKA

K¥Y2KK 40200973

beK 16

- Kazakcran aBropnapsl yuIiH:

Kaspi Gold — TOJIEMJAEP — BUIIM — XOO-JIAP YUIIH TOJIEM
— ITIABJIOJAP — TIABJIOJAP MEMIJIEKETTIK TIIEJAT'OI'MKAJIBIK
YHUBEPCUTETI (Mupa, 60) — ®AKVYJIBTET: TYMAHUNTAPJIBIK FbIJILIMJIAP
JKOFAPBI MEKTEBI — KVYPC: Tin xkoHe ofeOuer: TeOpHsIChl MEH TOKipHuOeci, Makasa
— TAO — COMACEHI.

Temem TyOIpTeriHiH CKaHEPJIEHIeH HYCKACBhIH yazlit os@pspu.kz 37eKTpOHIBIK
MOIITAChIHA KIOEPYIHI31 CYpaiMbI3.
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«TIOYEJICI3 TAKCUC» ¥F'BIMbI TYPAJIbI

Angarna. Makanaaa opbic CHHTaKCHUCTIK JOCTYPIHAETI TOYeINCi3 TAKCUC YFBIMBI
KapacTheIpbuiaabl. «Toyenci3 Takcucy TepMuHi 0acka (hakTire KarbICThI JKOHE Xabapiay
COTiHE KapaMacTaH XabapiiaHaThIH (pakTiHi OenTiiey Yl naiiaananeiiaasl. by moceneni
aJFalIbIHAA KOIITETeH aTaKThl PECEUIIIK FabIMIAPhl 63 EHOCKTEPIHE KapaCThIPIbI, OJlap
MpEeIUKaT ETICTIKTEPIHIH OpeKeT €Ty Mep3iMi apachlHAarbl OaiJIaHBICTHI AHBIKTAIBI.
OYHKIMOHANABI TpaMMaTHKa TEOPHSCHIHAA TaKCHC Maceliecl eTiCTiK-OasHaaybIIn
ACTMEKTUTIK CcUIaTTaMalapbiMeH OailaHbIChl ambuiafbl. bipTekTi mymienep OingipreH
KargamnapablH Olp Me3TUIAUIITiH/OIpI3AUIITIH  aXbIpaTylaFrbl MaHbI3Abl (QakTop ic-
opekeTTi ecenTey HYKTeci Oombin TaObuiagbl. CoHAail-ak, TakCHC KaTerOpPHUsICHIHBIH
cunarray OapbIChIHIA COUJIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOIO3UIUSIIBIK KYPBUTBIMBIHIA
TaKCHC KaThIHACTAPhl KOPIHYIHIH WKOHHWKAJIBIK / MKOHUKAIBIK €MEC CEeMHOTHKAJIBIK
YCTaHBIMBI KBI3BIKTHI OOJBIT TaObLIa b

Tyiinai ce3mep: Toyenci3 Takcuc, Oip ME3TUIAUIIK, iC-OpeKeTTep PEeTTLiTi,
TaKCUCTIH UKOHJBUIBIFbI, COMIEM.

Myaaesiep KaKThIFbICHI:
ABTOpIIap MYIIENep KaKTHIFBICHIHBIH KOKTBIFBIH MOJIIMICH/II.

Kipicne

Motin Motid Matid Moatid Motin Matin Moatin MaTin MoatiH MoTiH Matid
Motig Mortid Moatid Moartid Moarin Matin Matin Motin Motid Marid Moatid Marid
Mortin Morig Morig Moarig Moarig Morin Moartin Moatin Matin Marig Morid Marin
MoTin Moatid Matin Motid Moatin Motin MoaTiH Motin

Marepuajaap MeH daicTep

MoTtin MotiH Moatid Moatid Moatia Moatid Moatin Matin MaTin MatiH MoTiH
Motin Motid Mortid Morig Moartig Moarin Moatin Matin Matin Moatin Moatid Moartid
Motia Moatig Morid Morig Martig Moaria Moria Moartin Matia Matin Moarigd Morig
Motin Moartid Moarin
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HoTu:kesiep :koHe TAIKbLIAY

Motin Morig Morig Morin Matin Matin Morid Moarig Moaria Motin Marin
Motin MotiH MoatiH Moatid Moatia Motin Moatin Moatin Moatin MatiH MotiH MatiH
Motig Morid Moatig Moarid Moarin Moatin Matin Motin Motid Moarid Moatid Marin
Morig Marig Moarin

KopbIThIHABI

Motia Morid Morig Moria Moarin Matia Moarig Moarig Marin Mortin Marin
Motin Motid Moatia Mortid Moartin Moatin Matin Motin MotiH Matid Moatin Mortin
Mortid Marin
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O MMOHATHUHA «<HE3ABUCHUMBIN TAKCHC»

AHHOTanusi. B cratee paccMaTpuBaeTCsl MOHSATHE HE3aBHCHUMOIO TAaKCUCA B
PYCCKOM CHHTAaKCHYECKOW TpagulMH. TEepMUH «HE3aBUCHMBIM TaKCHC» MCIIOJIB3YETCS
Uit 0003HAYEHUsT cO00IIaeMoro (akTa B OTHOUICHUU K JIPYroMy (pakTy W HE3aBHCHMO
K MOMEHTY COOOIIeHHs. DTy MpoOiieMy H3HAyalbHO pacCMaTpUBald B CBOUX TpyAax
MHOTHE€ U3BECTHBIE POCCHICKHE YUYEHBIE, KOTOPBIE BBISBIISUIN COOTHOLIEHHE BPEMEHU
JEICTBUS IJIAarojioB-ckazyeMblX. B Teopun (QyHKIMOHAIbHOW TpaMMaTUKH Mpobdiema
Takchca pacKpbhIBAaeTCs BO B3aUMOCBSA3M C ACHEKTYaJIbHBIMU XapaKT€pUCTUKAMHU
I1arona-ckazyeMoro. BakHbIM  (akTopoM B pa3rpaHMYCHHHM OJHOBPEMEHHOCTH/
MOCJIEZIOBATEIbHOCTU CUTYallMd, BBIPAKEHHBIX OJHOPOIHBIMHM UJIEHAMH, SIBJISETCS
TOYKA OTcYeTa JeUCTBUs. TakkKe MHTEPECHBIM ISl XapaKTEPUCTUKU KaTeropuu Takcuca
BBICTYIIAET CEMHUOTHYECKOE TOJIOKEHHE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPasKCHHS
TAKCUCHBIX OTHOIICHUHA B CHHTAKCHUYECKOM M MPOIMO3UIHUOHAIBHON CTPYKType
IIPEIOKEHNUS.

Kirouesnbie cJI0BA: HE3aBHCHUMBII TaKCHUC, OJJTHOBPEMEHHOCTb,
MOCJIEI0BATENbHOCTh IEUCTBUI, MKOHUYHOCTh TAKCHUCA, TPEJIOKEHHUE.
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Paviodar, Kazakhstan

ABOUT THE CONCEPT OF “INDEPENDENT TAXIS”

Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian
syntactic tradition. The term “independent taxis” is used to denote a reported fact in
relation to another fact and independently to the moment of the message. This problem
was initially considered in their works by many famous Russian scientists, who revealed
the correlation of the action time of verbs-predicates. In the theory of functional grammar,
the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
for the characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity
/ non-iconicity of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional
structure of a sentence.

Keywords: independent taxis, simultaneity, sequence of actions, iconicity of
taxis, sentence.
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PYKOBOACTBO IJI1s1 ABTOPOB

)KypHasa 1o (GuiroaorndeckoMy HarpasieHuto « Ti jkoHe o/1e0ueT: Teopusichl MeH
Toxipudect» / «S3bIk U nuTEeparypa: Teopus U npaktukay» / «Language and Literature:
Theory and Practice»

1. Jlnsg nomauu 3asBKU Ha MyOIMKAIMIO CTaTbU HEOOXOAMMO MPOUTH PErUCTPALIUIO
Ha caiite )xypHana https://yazlit.ppu.edu.kz/.

3areM 3aroJHUTh TEKCTOBBIE MOJIS.

[Tpukpenure 2 ¢aitna crarbu B popmare doc/ docx (MS Word):

BHUMAHME! IlepsBsiii daiin gomkeH ObITh C MOJHBIMHU JJAaHHBIMU aBTOpa(-0B),
HazoBuTe Qailn no ¢pamunuu aBropa(oB). Bropoil daiin nomxeH ObITh aHOHUMHBIM 0€3
yKa3aHUs JaHHBIX aBTOpa(-0B), HA30BUTE aHOHUMHBIN (ailll «KaHOHUMHAS CTaTbs».

INPUMEYAHME: B xypHaJl HE IPUHUMAIOTCA CTaTbU C KOJIMYECTBOM ABTOPOB
Oonbiie 2-X.

Jlanee Hago moamnucars MyoaMYHy0 oGepTy — COIVIallleHHe O CaMOCTOSTEIbHOM
XapakTepe MNpeACTaBIEHHOW PYKOMHCH, COIIACHMM C TMPOBEPKOM CTAThU Ha MpeaMeT
IiaruaTa u npeoCcTaBIeHUN UCKITIOUUTEIbHBIX MTPaB U3AATeNo.

[IpoBepuTh 3an0IHEHHBIE TaHHbIE U HAXaTh KHONKY «OTHpPaBUTHY.

Dranbl U pe3yJbTaTbl PACCMOTPEHMSI CTaThbU OylyT OTpa)kaTbCs B BaIleM JIMYHOM
KaOuHeTe.

2.006weM cTaThu 10JIKEeH ObITh He MeHee 15 ThIC. 3HaKOB (BKIIIOYasi Mpo0esibl) BMeCTe
CO BCEMM MeETaJaHHBbIMU CTAaTbU: AHHOTALUAMH, CIHUCKOM HCTOYHUKOB, CBEICHHUSIMHU
00 aBrope(-ax), a Takke 00BEM HE JOJDKEH MPEBHIATh 35 THIC. 3HAKOB (BKIIOYAs
npoGener). PaboThI, mpeBhImatomue yKa3aHHbIH 00beM, MPUHUMAIOTCS K IMyOJUKAIINH B
HCKITIOYUTEIBHBIX CITy4Yasix 10 COIIACOBAHHUIO C PEIKOJUIETHEH KypHaa.

3. Tekcr paborel HaumHaeTcsi ¢ pyOpukatopa MPHTU (MexmyHapomHslii
pyOpHuKaTOp HAyYHO-TEXHUYECKOW MHGOpPMAIINH; OMpEAeNsieTcs o cehlike http://grnti.
ru/), YIIK (yHuBepcanbHBIN AECATEPUIHBINA KOIT), 3aTEM CIEAYIOT MHUIMAIIBI U (haMIITHS
aBTOpa(-0B) MOJYKUPHBIM IIPUGTOM, IOJIHOE HAMMEHOBAaHUE OpraHU3allud, TOpoJ,
ctpana, ORCID aBropa, e-mail aBropa(-oB), 3amiaBue CTaThbd NMPONHCHBIMU OyKBaMHu
MOJTY>KUPHBIM HIPU(TOM, aHHOTAILMSI, KJIIOYEBBIE CIIOBA. AHHOTAIMS JOJKHA COCTOSTh
u3 150-200 cnoB, HEe TOMKHA COAEPIKATh IPOMO3IKHE GOPMYIIbI, TOBTOPSITH COAEPKAaHUE
Y Ha3BaHUE CTaTbU, HE JIOJDKHA COAEPHKATh IIUTAThI, CCHUIKK Ha TEKCT pabOThI, CIIUCOK
HCIOJIb30BaHHBIX MCTOYHMKOB, JOJKHA OBITh KPAaTKUM H3JI0KEHHEM pe3yJabTaToB U
BBIBOJIOB MCCJIEIOBaHMUSI.

Cratbs Habupaetcs 12 mpudTom Times NewRoman yepes nomyTopHblil HHTEpBa,
10JIs1 2 CM €O BCEX CTOPOH, ab3air 1,25. [Ipumepsl B cTaTbe BHIACIAIOTCS TOJIBKO KYPCHBOM,
6e3 mnoauepkuBaHus. llpu HEoOXOAMMOCTH BBIAEIEHUS B TMPUMEPE HCIONIb3YeTCs
MONTYKUPHBIA IpU(PT. 3aroloBKU pazJesioB BBIACIAIOTCS MOITYKHUPHBIM IIPUPTOM.
Jomnyctrma Hymepanus apadCckuMu U pamMu 1Mopas3aesioB BHYTPH pa3/IesioB.

4. CrpykTypa Hay4dyHOM CTaThbM BKIIIOYAET CIEOYIOIIME pa3feibl: BpeneHue,
Marepuanst u meronbl, Pesynwsrarel, OOcyxkiaeHue, 3akiroueHue, WHOOPMAIHIO O
¢unancupoBanuu (rpu Hanugyuu), CIUCOK MCIOIB30BaHHON IUTEepaTyphl. Jlomyckaercs
oObenuHeHue paszznenoB Pesynsratel m OOcyxneHue B oAuH pasznen Pesynprartel u
obOcyxieHue.

5. TabmauIel BKITIOYAIOTCS HETIOCPEACTBEHHO B TEKCT paOOTHI, OHHM JIOJDKHBI OBITh
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IPOHYMEPOBAHbI, UMETh Ha3BaHUE U COMTPOBOXKIATHCSI CCHUTKOM Ha HUX B TEKCTE PabOTHI.
Pucynkwu, rpaduku 1omKHBI OBITH IPEJCTABICHBI B OJJHOM M3 CTaHIAPTHBIX (JOPMATOB:
PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. Todeunbie puCYHKH HEOOXOIUMO BBITIOJHSTH C
pazpemenuem 600 dpi. Ha pucyHkax AOMKHBI OBITH SICHO MEpPEIaHbl BCE ETaNH.

6. CChUIKM Ha HCIOJb30BaHHBIE UCTOYHUKHU JAIOTCS B TEKCTE CTAaThH B KPYIIBIX
ckoOkax B cienmyromeM BapuanTe: (AxmeroB, 2020, c. 23) wmm (M6paes, 2018). IIpu
NIePEUNCICHUN HECKObKUX UcTOUHUKOB: (Opaes, 2018; Axmeros, 2020; MBanos, 2022).
B cnyuae coBmanmenusi rona usgaHus pabOT OJHOTO aBTOpa CChUIKA COMPOBOXKIACTCS
OykBeHHBIM cuMmBoJIoM: (Mopaes, 2018a), (M6paes, 20180).

Cnucok MCHOIb30BAHHBIX HMCTOYHHKOB JOJDKEH CONEPXKaTh TOJNBKO T€ PaloTHI,
Ha KOTOpPbIE MMEIOTCS CCBHUIKM B TEKCTe cTaTbh. CHHUCOK JMUTEpaTypbl 0opMIiIsieTcs B
andaBuUTHOM Mopsake, 6e3 HyMepaluu. PaboTel Ha aHMIUHCKOM SI3bIKE PACIIONAraroTCst
rocJse paboT Ha Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, Takke B andaBUTHOM mopsake. CCbUIKU
Ha HEOMyOJIMKOBaHHbIE Pa0OTHI, pe3yJIbTaThl KOTOPBIX UCIIONB3YIOTCS B JOKA3aTeIbCTBAX,
He JoImycKaroTcs. B crucok muTtepaTypbl 0053aTeNbHO AOKHBI BXOJUTH HE MeHee 4-X
AHIIIOSA3bIYHBIX Pa0OT MOCIHEAHUX 5 JeT, KenarenbHO u3 0aszbl Scopus min Web of
Sciences.

[Ipumepsl odopmileHUsT CIUCKAa HCIOJIBb30BAHHOM JIUTEPATyphl MPUBOIATCSA B
[[TabnoHe cTaThy Ha calTe )KypHaJa.

*BHUMAHME! Penakiuss mpocuT aBTOpOB pasnudarh aepuc (-) U Tupe
(-). I'panunpl crpaHull cTaTbd B JKypHaje, B COOpPHHKAaX, MPOMEXYTKH JIET, BEKOB
0 OPMIIAIOTCS ¢ TOMOIIBIO THPE.

7. Tlocnme cmmcka HCMONB30BAaHHBIX MCTOYHMKOB HA Ka3aXCKOM WM PYCCKOM
A3bIKax (B 3aBUCUMOCTH OT s3blKa cTaTbhM) cienyeT References, T.e. koMOuHams
tpanciauTepupoBanHoii  (https://translate.google.com/) ®  aHIIOA3BIYHOM  YacTel
UCIIOJIb30BaHHON JIMUTEPATyphbl, KOTOPbI O(OPMIISETCS B COOTBETCTBHHM CO CTUJIEM
APA (PyxoBoacTBo mo myoOiaukanuu AMepuKaHCKOW acconuanuu rcuxonoros): (https://
apastyle.apa.org/products/publication-manual-7th-edition) (https://apastyle.apa.org/
style-grammar-guidelines). B komOuHaIMu aHTI0S3BIYHOM U TPAHCIUTEPUPOBAHHON YaCTH
References HeoO6xonuMo ykaszarh ouIIMaIbHBINA MEPEBOJ CTAThU, KHUTH HA aHIIMIICKOM
A3bIKE B KBaJIpaTHBIX CKOOKax. Ecnu cTaThsl HamMcaHa Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE, TO TMOCTE
References cnenyer Cnucok HCHOIB30BAHHOW JHUTEPATypbl Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM
A3BIKAaX B 3aBUCHUMOCTH OT S3bIKa UCIIOJIb30BAHHOTO HCTOYHUKA. ABTOPHI JOKHBI CTPOTO
MPUACPKUBATLCA TPAHCIUTEPAIMK, YKa3aHHOW Ha caiite https://translate.google.com/.
Wuble cucTeMbl TpaHCIUTEpAIMK HE MPUHUMAIOTCS U CTaTbu Bo3BpamiatoTcs. [lpumep
KOMOMHAIINH aHTJIOSI3bIYHOM M TpaHCIUTEpUpOBaHHOM yacTel B References cmotpute B
[[TabnoHe odopmIIeHUSs CTAaTEH.

Hanee cnenyror CBeneHus Mo KaXKIOMY W3 aBTOPOB (YUEHOE 3BaHUE, CITY>KEOHBIN
aapec, ORCID, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PyCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX ).

8. [lns oGecnieueHust Mpo3pavyHOCTH MBI IPOCUM, YTOOBI COOTBETCTBYIOIINE aBTOPHI
BHOCHWJIM BKJIaJl B COAaBTOPCTBO PYKOIHCH, UCTIONB3Ys cooTBeTcTBYIomue ponu CRediT.
Takconomuss CRediT Bkmrodaer 14 pa3imMuHBIX pOJICH, OMUCHIBAIONIUX KOHKPETHBIN
BKJIAJ] K&KJIOTO YYaCTHUKA B HAyYHbIE PE3YJIbTATHI.

Pomu: Konuenryanuzanus; KypupoBanue pgaHHbX; DopmaibHbI aHAIM3;
[Tpuobperenue punancuposanus; Paccnenosanue; Metononorus; AAMUHUCTPUPOBAHUE
npoekta; Pecypcrr; Ilporpammuoe obecneuenue; Hanzop; Ilposepka; Busyanuzanus;
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Ponu/ITuceMo — nepBoHayanbHbBIN NpoeKT; 1 Hanucanue — 00630p U penakTUpOBaHUE.

OOpatuTe BHUMaHueE, YTO HE BCE POJIM MOTYT MPUMEHSTHCS K KaXKJOW PYKOIUCH, U
aBTOPBI MOTJIM BHOCUTH CBOM BKJIAJI, BHITIOJHSS HECKOIBKO POJICH.

Onucanue BKJIaJja COaBTOPOB MPUBOJUTCS B KOHIIE CTAaThH O] 3arojoBKoM «Bkian
aBTOpOB» mnocie «CBeneHnit 00 aBTopax».

9. IopsinoK MPOXOKIAEHHUSI IKCIIEPTU3BI CTATeH

CraTby, MOCTYMUBIIME B PENAKIHMIO, B 00s3aTeIbHOM MOPSAKE MPOXOIAT Ha
MEPBOM dTare MEPBUYHBIN TEXHUYECKHI KOHTPOJIb Ha COOTBETCTBHE O(OPMIICHHS
cTaTbu TpeOOBaHUAM, U3JIOKEHHBIM B HacTosieM PykoBozactse u lllaGnone crathu Ha
caiite. B cimyuae HecooTBeTCTBUSI O(OPMIICHHS CTaTbU TPEOOBAHUAM >KypHalla CTaThs
oTkioHseTcs. HamoMuuaem aBropam, 4to oopMiIeHHE CTaThbU — 00A3aHHOCTh aBTOPa(OB),
penaKiys IUIIb IPeAOCTaBIsAET MOTHYI0 HHPOPMAILIUIO O HEOOXOTUMBIX TPEOOBAHUSIX U
oOpa3zer; ohopMIIeHHS CTaThU U OCYIIECTBIIIET TEXHUUECKUI KOHTPOJIb HA TIEPBOM JTarle
SKCIEepTU3bl cTarbu. Eciu aBTOp(bI) HE MPOXOIAT MEPBUYHBIN TEXHUYECKUN KOHTPOIb 3
pasza, TO CTaThs OTKJIOHSETCS OKOHUATENIbHO U K IIOBTOPHOMY PACCMOTPEHHIO B JKypHaJe
HE TIPUHUMAETCS.

Ha BTOopoM sTame crarbu Takke B 00s3aTeIbHOM MOPSAIKE MPOXOAST KOHTPOIb
antiplagiat.com (https:antiplagiat.com/), TpOLIEHT OPUTMHAIBLHOCTH CTaThbH OJDKEH
cocTaBisATh He MeHee 70 %.

[Tocne mpoxokAeHHs] TMEPBUYHOTO TEXHUYECKOTO KOHTPOJISI U TPOBEPKU Ha
IlaruaTr CTaTbd OTIPABISAIOTCS HAa aHOHMMHOE JIBOMHOE «CJIEMOe» pEeleH3UPOBaHUE.
Cpoku perieH3upOoBaHUsS COCTABISIIOT OT 2 110 6 MecsueB. ABTOp(bl) HHPOPMHUPYIOTCS O
pe3yabTaTax pelieH3upoBaHus B THYHOM KaOuHeTe. CTaThy, MOy4YHBILINE OTPUIIATEIbHBIC
peleH3uH, K TOBTOPHOMY PACCMOTPEHUIO HE MPUHUMAIOTCS.

HcnpaBnenHbsle BapuaHThl CTaT€i U OTBET aBTOpA PELICH3EHTY MPUCHUIAIOTCS B
peNaKIuio yepe3 JUUYHbIM KaOMHEeT aBTOpa Ha calfTe B CPOKU, YKa3aHHBIE pelaKIMeH.
CraTby, UMEIOIINE MOJOKUTEIbHbIE PEIEH3UHU, MPEICTABISIIOTCS PeJaklUy >KypHaja
TUTSL OOCY)KIICHUSI.

[Ipouecc MpoxXokIeHUS ITANOB SKCIIEPTU3BI CTaTe ABISETCS MPO3PAYHBIM, aBTOP
MMeeT BO3MOXKHOCTh HaOII0IaTh 32 HUM B CBOEM JIMYHOM KaOMHETE Ha caiiTe )KypHaya u
Yyepe3 HErO OCYIIECTBIATh KOMMYHHUKAIUIO C pEAaKIHEH.

BHUMAHMUME! Pepakuus He BCTymaeT B JAMCKYCCHUHM C aBTOpaMHu IO IMOBOIY
odopmiieHus cTaTtel, CoaepKaHusl CTaThU U PEIICHUS M0 MyOIMKaI[MN CTaTeH.

10. Anpec pemakiuu: Pecnyonuka Kazaxcran, 140002, 1. [TaBnonap, yn. Omkabas
Oarbipa, 60, [TaBomapckuii memarorndeckuii yuusepcureT uM. A. Maprysnana

Ten.: 8(7182) 6516 17

E-mail: yazlit os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz

Website: https://yazlit.ppu.edu.kz

11. Omara. Croumocts myomukaruu — 40000 Tenre (copok Teicssy TeHre). Orurara
MIPOM3BOAMUTCS TOJNBKO B Cllydae MPUHATUS CTaThbU K MyONUKAIUU, MOATBEPKICHHOM
peaKIuen.

Wudopmarus A1 BHECEHUS OIUIATHI 32 MyOIHUKAIIHIO:

- sl aBTOPOB M3 3apyOEIKHBIX CTPaH:

HAO «ITaBnogapckuii negarorndeCKuii yHUBEPCUTET»

BIH 040340005741

MUK KZ609650000061536309
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AO «ForteBank»(«Anbsiac banky»)

BUK IRTYKZKA

OKTIO 40200973

Kbe 16

- 11 aBTopoB U3 Kazaxcrana:

Kaspi Gold — IIUIATEXU — OBPASOBAHUE — OIUIATA 3A BY3bl —
IMABJIOJIAP — TTABJIOJJAPCKHI T'OCYJIAPCTBEHHBII TTEJJATOT MYECKWH
YHUBEPCUTET (Mupa, 60) — ©OAKVJIBTET: BbICIIAA IKOJIA
I'VMAHUTAPHBIX HAYK — KYPC: f3bik 1 quTepaTypa: TEOpUs U MPAKTUKA, CTAThs
— OO — CYMMA.

CxaHMpOBAaHHBIN BapUaHT KBUTAHIMH 00 OILJIaTe MPOCHUM HANpaBUTh SJIEKTPOHHOM
mouToit Ha anpec: yazlit os@pspu.kz.



http://yazlit_os@pspu.kz. 

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tom 4, N°2, 2025 fAsbik m AuTepaTypa: TeopHs W MPaKTHKa

OBPA3EIl O®OPMJIEHUSA CTATEN

VIIK 81-2
MPHTH 16.01.33

P. O. AceabaepoBa
Hacecmanckuil uncmumym pazeumusi 00pa308aHus
Maxauxana, Poccus
https://orcid.org/0000-0003-4261-6703
email: rumomarovna@mail.ru

J.X. ApunoBa
Ilasnoodapckuii nedazoeudeckuil yHugepcumem
Ilasnooap, Kazaxcman
https://orcid.org/0000-0002-6061-3672
e-mail: dina-arinova@mail.ru

O INOHATHUU «<HE3ABUCUMBI TAKCHUC»

AHHOTanus. B crarbe paccMaTpuBacTCs IOHATHE HE3aBHCHMOIO TAaKCUCA B
PYCCKOM CHUHTAKCHUYECKOM Tpaguuuu. TepMHH «HE3aBHCHMBIA TaKCUC» HMCIOJIb3YETCS
Ui 0003Ha4YeHUs co00IaeMoro (pakra B OTHOUICHUHU K JIpyroMy (pakTy W HE3aBHCHMO
K MOMEHTY COOOIIeHus. JTy mpolieMy HW3HadalbHO pacCMaTpUBAIM B CBOMX TpPYyAax
MHOTHE U3BECTHBIE POCCHUICKHE Y4YEHBIE, KOTOPBIEC BBISBIISUIA COOTHOLICHHE BPEMEHHU
JeMCTBUS IJIarojoB-cKa3zyeMblX. B Teopun (yHKIMOHAIBHOM IpaMMaTuKd IMpodiiema
TakCHCa pPaCKpbhIBAa€TCS BO B3aUMOCBA3M C ACHEKTYaJIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU
aroyia-ckazyemMoro. BaxHbIM ¢GakTOpoM B pa3rpaHMYCHMH OIHOBPEMEHHOCTH/
[IOCJIE0BATEIbHOCTH CUTyallud, BBIPAXCHHBIX OJHOPOJHBIMU YJIEHAMH, SBISAETCA
TOYKA OTCYETa NEHUCTBH. TakKe MHTEPECHBIM IS XapaKTEPUCTUKN KaTerOpUH TaKCUca
BBICTYIIA€T CEMHUOTHUYECKOE MOJIOKEHHE 00 NKOHWYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPayKCHUS
TAKCUCHBIX OTHOLICHUH B CHHTAKCHUYECKOM M MPOINO3ULUMUOHAIBHON CTPYKType
MIPEIIOKEHHS.

KiroueBnbie CJI0BA: HE3aBUCUMBIN TaKCHUC, OJHOBPEMEHHOCTB,
IIOCJIEI0BAaTENbHOCTD IEUCTBUM, MKOHUYHOCTb TAKCHCA, IPEIJIOKECHHUE.

Kon¢uuxkrt untepecos:
ABTOPBI 3a5BJIAIOT 00 OTCYTCTBHU KOH(IINKTA HHTEPECOB.

BBenenune

Texcr Texct Texer Tekct Texcr Tekctr Texct Teker Texct Tekcr Texct Tekct
TexctTeker Tekct TekcT Texet Teket Tekct TexeT Texer Tekct TexeT Texket Teker Tekct
Texct TexctTexcT Tekct TekeT TexcT Tekcet Teket Texct Tekcet Teket Texct Tekct TekeT
Texct TexeT TekeT

MarepuaJ u MeTOAbI
Texct Texkct Tekct Texct TekcT. Tekct Texct Tekct Texct Tekct. Texct Tekct
Texct TekcT TekcT.
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Pe3yabrarsl n 00cyx1enne

TexcT Texct Texct Texct Tekct. Teker Teker Texet Texct Texct. Tekct Tekct
Texct Texct Tekct. Texkct Texer Tekct Texer Tekct. Texct Tekct TexcT Tekct TekcT.
Texct Teket Teker Teket Tekcr.

3akaroueHue
Texct Tekct Tekcr Texct TekcT. Tekct Texct Tekct Texct Tekct. Tekct Tekct
Texct Tekcet Tekct. Texer Teket Texct Texer TekcT.
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